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“Брэсцкаякрэпасць”

Кінапраект Саюзнай дзяржавы — стужка “Брэсцкая крэпасць” — прайшоў праз свае
першыя “кінаметры вайны” на здымачнай пляцоўцы. Гэтыя фотакадры былі дасланы 
ў рэдакцыю “Культуры” якраз адтуль, літаральна за некалькі гадзін да здачы
нумара ў друк. А назаўтра кінематаграфісты чакалі прыезду гасцей... 
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Устаноўчы сход Асацыяцыі пі-
сьменнікаў Саюзнай дзяржавы
адбудзецца ў канцы лістапада
бягучага года.

Аб гэтым 15 ліпеня паведаміў на
прэс-канферэнцыі старшыня Саюза пі-
сьменнікаў Беларусі Мікалай Чаргінец.
Ініцыятыва стварэння такой арганіза-
цыі, прапанаваная ім, была падтры-
мана як кіраўніцтвам Беларусі ды Рас-
іі, так і пісьменнікамі абедзвюх краін.
Восенню мінулага года з бюджэту Са-
юзнай дзяржавы на правядзенне ўста-
ноўчага сходу арганізацыі было выдат-
кавана 1,5 мільёна расійскіх рублёў.

Па словах Мікалая Чаргінца, ня-
даўна Прэзідэнт Беларусі Аляксандр
Лукашэнка падтрымаў прапанову
беларускіх і расійскіх літаратараў па
выданні 50-томнага збору твораў пі-
сьменнікаў дзвюх краін. 

На думку кіраўніка СПБ, новая
арганізацыя зможа выканаць усе
пастаўленыя перад ёй задачы. Пры-
ём у Асацыяцыю будзе ажыццяўляц-
ца згодна з заяўкамі пісьменнікаў.

Новае аб’яднанне паклікана са-
дзейнічаць развіццю літаратурных і ку-
льтурных сувязей паміж нашымі наро-
дамі.

Пісьменніцкая Асацыяцыя
Шэрагам прэм’ер адзначыўся
РУП “Беларускі відэацэнтр”. Рэ-
жысёр Юрый Цвяткоў выпусціў
гістарычную стужку ў навукова-
пазнаваўчым стылі, якая расказ-
вае пра нашых суайчыннікаў, што
ў свой час сталі правобразамі ге-
рояў рамана Аляксандра Пушкі-
на “Дуброўскі”. А вядомы рэжы-
сёр-натураліст Ігар Бышнёў пра-
пануе адразу чатыры серыі філь-
ма пра дзікую прыроду.

Жанр гістарычнага даследавання
на айчынным відэаэкране пашырае
свае межы. У мінулым годзе Юрый
Цвяткоў ужо зняў стужку пра Сямёна
Зорыча — вядомага магната часоў Ка-
цярыны ІІ, які стаў ініцыятарам ства-
рэння першага беларускага балета. І

вось — наступная карціна, пры працы
над якой таксама былі выкарыстаны
элементы мастацкага кіно: здымкі пра
гістарычных прататыпаў знакамітага
пушкінскага Уладзіміра Дуброўскага
праходзілі на месцах падзей. 

Фільм “Робін Гуды з беларускімі
імёнамі”, сцэнарый да якога рэжысёр
напісаў сумесна з журналістам Уладзі-
мірам Мехавым, прысвечаны надзвы-
чай цікавым і да гэтай пары таямнічым
постацям Паўла Астроўскага і Аляксан-
дра Савіцкага. Гэтыя асобы жылі на Бе-
ларусі ў пачатку пазамінулага стагод-

дзя, былі “галаўным болем” паліцэй-
скага ведамства і карысталіся вялікай
павагай мясцовага насельніцтва. А вя-
лікі рускі пісьменнік аб’яднаў іх гісторыі
ў сваім хрэстаматыйным творы. 

Стужкі ж Ігара Бышнёва, які шмат
разоў атрымліваў прызы ў Беларусі і
за яе межамі, апавядаюць пра на-
поўнены цудамі свет жывой прыро-
ды. Чатыры новыя часткі яго серы-
яла, прызначанага, у першую чаргу,
для маленькіх натуралістаў, прысве-
чаны розным бакам  жыцця дзікай
жывёлы.

Навукова  і папулярна

У год 65-годдзя вызвалення Бе-
ларусі ад нямецка-фашысцкіх
захопнікаў Камітэт дзяржаўнай
бяспекі на сваім інтэрнет-сайце,
рэсурсах абласных выканаўчых
камітэтаў і Мінгарвыканкама
публікуе новыя спісы ўраджэн-
цаў Беларусі, якія загінулі ў фа-
шысцкім палоне. Пра гэта паве-
дамляе Цэнтр інфармацыі і гра-
мадскіх сувязей КДБ.

Праца над гэтым праектам у Бе-
ларусі распачалася 29 красавіка 2002
года, калі была падпісана дамова па-
між Камітэтам дзяржбяспекі і
Аб’яднаннем “Саксонскія мемары-
ялы” аб сумесным вывучэнні архіў-
ных дакументаў перыяду Другой сус-
ветнай вайны. У выніку КДБ Рэспублі-
кі Беларусь стаў паўнапраўным удзе-
льнікам міжнароднага даследчага
праекта, які падтрымліваецца федэ-
ральным кіраўніцтвам Германіі, па
вызначэнні лёсаў ваеннапалонных і
месцаў іх пахавання. Акрамя Камітэ-

та дзяржаўнай бяспекі Беларусі ўдзе-
льнікамі праекта з’яўляюцца Мініс-
тэрства абароны і ФСБ Расійскай Фе-
дэрацыі, Служба бяспекі Украіны.

Супрацоўнікі Цэнтральнага архіва
Камітэта дзяржбяспекі апрацавалі
звыш 20 тысяч трафейных нямецкіх
картак на больш чым 12 тысяч ва-
еннапалонных — ураджэнцаў Белару-
сі. Трэба адзначыць, спроба аб’яднаць
у адзіную камп’ютэрную базу архіў-
ныя даныя з беларускіх, расійскіх,
украінскіх і нямецкіх архіваў не веда-
ла аналагаў у сучаснай сусветнай на-
вуцы да цяперашняга часу.

Намаганнямі беларускіх і нямец-
кіх архівістаў ды даследчыкаў ужо
падрыхтаваны і выдадзены даведнік
“Лагеря советских военнопленных в
Беларуси. 1941 — 1944”, зборнік арты-
кулаў “Советские и немецкие во-
еннопленные в годы Второй миро-
вой войны”. Перавыдадзена Кніга Па-
мяці савецкіх ваеннапалонных, загі-
нулых у лагеры Хемельбург у Бава-

рыі, апублікавана Кніга Памяці савец-
кіх ваеннапалонных, загінулых у лаге-
ры Цайтхайн у Саксоніі.

У ходзе рэалізацыі праекта бела-
рускія і нямецкія даследчыкі змаглі
ўстанавіць месцы гібелі і пахавання
больш за 200 ваеннапалонных — ура-
джэнцаў Магілёўскай і Віцебскай аб-
ласцей. Раней яны лічыліся прапаў-
шымі без вестак. Звесткі  пра даты
смерці савецкіх воінаў, месцы іх паха-
ванняў, а таксама копіі архіўных даку-
ментаў былі перададзены родным
загінулых.

Як адзначаюць у Цэнтры інфар-
мацыі і грамадскіх сувязей КДБ Бела-
русі, пасля апублікавання новых спі-
саў загінулых салдат многія жыхары
рэспублікі пасля доўгіх гадоў няведан-
ня ўпершыню змогуць прачытаць імё-
ны сваіх блізкіх з указаннем дат іх
смерці і месцаў пахавання. 

Таксама Камітэт дзяржаўнай бяс-
пекі звяртаецца да тых, хто сустрэне ў
гэтых спісах імёны сваіх родных, з
просьбай паведаміць пра гэта па ад-
расе:  220623, г. Мінск, праспект Неза-
лежнасці, д. 17, Цэнтральны архіў КДБ
Рэспублікі Беларусь, або па тэлефо-
нах: 219-98-89, 219-97-59.

Новыя спісы падрыхтаваны

Дзень беларускага пісьменства
ў Смаргоні 6 верасня пройдзе
пад знакам Францішка Багушэ-
віча. 

— У горадзе з’явіцца помнік кла-
сіку беларускай літаратуры, — рас-
павяла “К” кансультант упраўлення
друкаваных СМІ і
знешніх сувязей Мі-
ністэрства інфарма-
цыі краіны Галіна Гу-
сакова. — А ў Кушля-
нах, дзе жыў паэт і
дзе цяпер знаходзіц-
ца філіял Дзяржаўна-
га музея гісторыі бе-
ларускай літаратуры,
пройдзе цырымонія
ў з н а г а р о д ж а н н я
ўдзельнікаў нацыянальнага конкур-
су “Мастацтва кнігі” і рэспублікан-
скага конкурсу на лепшы літаратур-
ны твор.

Праграма Дня беларускага пісь-
менства будзе, як заўсёды, насыча-
най і разнастайнай. Хоць асноўныя
мерапрыемствы запланаваны ў
Смаргоні 6 верасня, напярэдадні
таксама адбудуцца шматлікія падзеі.
Нацыянальная акадэмія навук Бела-
русі плануе правесці 5 верасня наву-
кова-практычную канферэнцыю
“Смаргонскія чытанні”. Таксама ў
гэты ж дзень запланавана правя-
дзенне “круглага стала” з удзелам
беларускіх і замежных пісьменнікаў

“Мастацкі тэкст як сродак зносін на-
родаў”. Тады ж папярэдне заплана-
вана выступленне Заслужанага ка-
лектыву “Нацыянальны канцэртны
аркестр Беларусі” пад кіраўніцтвам
народнага артыста Беларусі, лаўрэ-
ата Дзяржаўнай прэміі Беларусі,

прафесара Міхаіла
Фінберга. 

А 6 верасня на
цэнтральнай сцэне го-
рада адбудзецца ўра-
чыстае адкрыццё Дня
беларускага пісьмен-
ства. Запланаваны
выступленні шматлі-
кіх творчых калекты-
ваў са Смаргонскага
раёна і з розных кут-

коў Гродзенскай вобласці. Жыхароў і
гасцей горада чакае фестываль
“Кнігі і прэса”, а сярод традыцый-
най вялікай экспазіцыі, дзе прадста-
вяць кнігі розных выдавецтваў, бу-
дзе працаваць і пляцоўка, прысвеча-
ная дзіцячай літаратуры. Не заста-
нецца ў баку ад свята і стадыён
“Юнацтва”, дзе ўвазе гледачоў пра-
пануюць урачыстую спартыўную
праграму. Каля новага Сабора Пра-
абражэння Гасподняга распачне
сваю працу праваслаўная кніжная
выстаўка, а ў каталіцкім маладзёж-
ным цэнтры адбудзецца канцэрт
класічнай музыкі.

Наш кар.

“Купідон” — у Кушлянах

Вытрыманы ў стылі неакласі-
цызму, будынак Культурна-
дзелавога цэнтра “Дом Мас-
квы” ўпрыгожыў сабой знака-
мітую панараму беларускай
сталіцы з боку ракі Свіслач.
Мерапрыемствы з нагоды яго
адкрыцця прайшлі пры высо-
кім прадстаўніцтве Беларусі і
гасцей з Масквы.

Адкрыццё будынка суправа-
джалася канцэртам дзіцячых твор-
чых калектываў. Рэжысёр свята На-
талля Аўдзеенка распавяла “К”,
што аснову ўдзельнікаў склалі бела-
русы — пераможцы шматлікіх між-
народных конкурсаў. Так, адкрыў
свята ансамбль дзіцячай песні
“Цярнічка” — лаўрэат маскоўскіх
конкурсаў “Музыка для ўсіх” і “Со-
нца свеціць усім”. Сваё майстэр-
ства прадэманстравалі таксама
стыпендыят спецыяльнага фонду
Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь па

падтрымцы таленавітай моладзі,
салістка тэатра эстраднай песні
“Каларыт” Крысціна Святлічная,
танцавальны ансамбль школы тан-
ца А.Мяжэннага, салісткі Нацыяна-
льнага цэнтра музычнага мастац-
тва імя У.Мулявіна Злата Ларчанка
і Карына Жуковіч — лаўрэаты спе-
цыяльнай прэміі Прэзідэнта Рэспуб-
лікі Беларусь дзеячам культуры і
мастацтва, ансамбль танца “Гарэз-
лівыя агеньчыкі”. З расійскага боку
першых наведвальнікаў “Дома
Масквы” віталі калектыў дзяржаў-
най установы культуры “Маскоўскі
культурны цэнтр творчасці “Руская
душа” пад кіраўніцтвам Людмілы
Нікалаевай, дзіцячыя вакальна-ха-
рэаграфічныя калектывы “Сонеч-
ны балаганчык” і “Балалаечкі”.

“Дом Масквы” — унікальны
цэнтр, які павінен стаць “візітоў-
кай” расійскай сталіцы ў Мінску.
Акрамя прадстаўніцтва Урада

Масквы ў ім размесцяцца культур-
ныя аб’екты, сярод якіх — падару-
нак маскоўскай бібліятэкі імя Ня-
красава: дзве тысячы тамоў рус-
кай класікі, што ўжо дастаўлены ў
будынак у цэнтры беларускай ста-
ліцы.

Антон СІДАРЭНКА

“Дом Масквы” на набярэжнай Свіслачы

На тэрыторыі Брэсцкай крэпасці
поўным ходам ідуць здымкі ад-
найменнай поўнаметражнай
мастацкай стужкі. Карціна ства-
раецца Нацыянальнай кінастуды-
яй “Беларусьфільм” і расійскай
кампаніяй “Central parthnership”
па замове Тэлерадыёвяшчальнай
арганізацыі Саюзнай дзяржавы.

Праца над фільмам, сцэнарый
да якога напісаны вядомым бела-
рускім драматургам Аляксеем Дуда-
равым і яго расійскімі сааўтарамі
Канстанцінам Вараб’ёвым і Вікта-
рам Яроміным, вядзецца пад кіраў-
ніцтвам вядомага маскоўскага рэ-
жысёра, вучня Анджэя Вайды і Ула-
дзіміра Хаціненкі, Аляксандра Кот-
та. “Старт гэтага унікальнага пра-
екта, прэм’ера якога павінна адбыц-
ца ў дні святкавання 65-й гадавіны
Вялікай Перамогі, рыхтаваўся амаль
два гады”, — распавёў “К” генера-
льны прадзюсер стужкі Ігар Угольні-

каў. — “Перш чым прыступіць да
здымак, давялося шмат папраца-
ваць над сцэнарыем, вырашыць
мноства арганізацыйных, фінанса-
вых і юрыдычных пытанняў”. 

Унікальнасць фільма — у маш-
табах здымак, а таксама ў тым, што
ўсе натурныя здымкі вырашана
зрабіць непасрэдна на месцы гіста-
рычных падзей — тэрыторыі крэ-
пасці-героя. Плануецца, што гэта
будзе самы буйны кінапраект з

тых, што ствараюцца зараз на по-
стсавецкай прасторы. 

Як распавялі нашаму карэспан-
дэнту на кінастудыі “Беларусьфільм”,
пры стварэнні дэкарацый вядомым
мастаком-пастаноўшчыкам Алімам
Мацвейчуком (дарэчы, ураджэнцам
Брэста) спатрэбілася амаль 400 груза-
вікоў з бітай цэглай, якую дапамаглі
даставіць да здымачнай пляцоўкі спе-
цыялісты беларускага МНС.

Галоўныя ролі ў стужцы выконва-
юць папулярныя беларускія і расійскія
акцёры, сярод якіх — Генадзь Давы-
дзька, Павел Дзеравянка, Андрэй
Мярзлікін. Ролю хлопца-падлетка, які,
па сцэнарыі, побач з дарослымі геро-
ямі абараняе крэпасць, іграе малады
акцёр Аляксей Капашоў.

У рамках візіту ў Беларусь дэле-
гацыі расійскіх журналістаў заплана-
вана наведванне імі Брэсцкай крэ-
пасці, дзе адбудуцца экскурсіі па цы-
тадэлі і прэс-канферэнцыя ствараль-
нікаў стужкі, якая фінансуецца з бю-
джэту Саюзнай дзяржавы.

С.А.
Фота Уладзіміра ГАЙСЛЕРА

Здымкі і прэс-тур

Энцыклапедыя была падрыхтава-
на да друку апякунскім саветам Да-
брачыннага фонду “Нобелеўскія лек-
цыі — 100 гадоў” сумесна з выдавец-
кім домам “Нобелеўскія лекцыі на
рускай мове”. Выданне не мае анала-
гаў у сусветнай выдавецкай практы-
цы і прызначана ў першую чаргу для
камплектавання
б і б л і я т э ч н ы х
фондаў вышэй-
шых навучаль-
ных устаноў, на-
вукова-даслед-
чых інстытутаў,
бібліятэк гра-
мадскага карыс-
тання для павы-
шэння якасці ад-
укацыі навучаль-
най моладзі.
Увесь 67-томны
збор каштуе, у эквіваленце, прыклад-
на каля 7 тысяч долараў ЗША.

Як расказалі “К” у Дзяржаўным
камітэце па навуцы і тэхналогіях, па
адным камплекце кніг у дар, а так-
сама выставачны стэнд “Нобелеў-
скія лекцыі” атрымалі Нацыяналь-
ная бібліятэка і Цэнтральная наву-
ковая бібліятэка імя Якуба Коласа
НАН Беларусі. Па адным камплекце
на сённяшні дзень закупілі Прэзідэн-
цкая бібліятэка Рэспублікі Беларусь,
Беларускі дзяржаўны універсітэт і
Полацкі дзяржаўны універсітэт. У
бліжэйшы час выданне плануюць
набыць Рэспубліканская навукова-

тэхнічная бібліятэка, Магілёўская
абласная бібліятэка імя У.І. Леніна і
Гродзенская абласная навуковая
бібліятэка імя Я.Ф. Карскага.

— Кожная бібліятэка можа гана-
рыцца такім выданнем, калі яно
ёсць у яе фондах, — кажа намеснік
дырэктара на навуковай рабоце

Прэз ідэнцкай
бібліятэкі Бела-
русі Людміла
Наумава. — Та-
му мы цалкам
з а д а в о л е н ы
тым, што нам
удалося заку-
піць гэтую
энцыклапедыю.

— Такое вы-
данне — вечнае і
заўсёды запатра-
баванае, — ва

ўнісон ёй кажа намеснік дырэктара па
навуковай рабоце і сувязях з грамад-
скасцю Нацыянальнай бібліятэкі Бела-
русі Людміла Кірухіна. — Яно патрэб-
на і вучонаму, і студэнту, і ўвогуле лю-
бому беларускаму чытачу. Такія
энцыклапедыі ўпрыгожваюць фонд
любой бібліятэкі. 

Сапраўды, такое выданне зро-
біць гонар любой бібліятэцы краіны.
І, зразумела, яно павінна знайсці сваё
месца ў бібліятэчных фондах аблас-
ных цэнтраў, бо запатрабаванасць та-
кой энцыклапедычнай літаратуры
чытачамі не выклікае сумненняў.

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ

Збор за стагоддзе

На здымачнай пляцоўцы.

Шэраг бібліятэк Беларусі папоўніўся камплектам 67-томнага по-
ўнага збору навуковых і грамадскіх работ лаўрэатаў Нобелеў-
скай прэміі ў галіне фізікі, хіміі, фізіялогіі, медыцыны, літарату-
ры, міру і прэміі Шведскага банка памяці Альфрэда Нобеля ў га-
ліне эканамічных навук за перыяд з 1901 па 2000 гады ў афар-
мленні мастака Эрнста Неізвеснага. 
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“ К ”  і н ф а р м у е

Нацыянальны Полацкі гісторы-
ка-культурны музей-запавед-
нік прапанаваў унікальную для
Беларусі паслугу: магчымасць
наведвання музеяў гэтага ста-
радаўняга месца па адзінай
музейнай карце. 

На шматразовым білеце ад-
люстраваны план Полацкага езу-
іцкага калегіума з гравюры 1785
года і скульптура архангела Міха-

іла, якая захоўваецца ў Сафійскім
саборы. На адваротным баку —
помнік легендарнаму князю Усяс-
лаву Чарадзею, а таксама пералік
усіх 11 музеяў, права на наведван-
не якіх дае карта.  

Стварэнне адзінай музейнай кар-
ты стала магчымым дзякуючы рэалі-
зацыі беларуска-шведска-латвійскага
праекта “Панарама Дзвіна/Даугава”.
Такім чынам Нацыянальны Полацкі

гісторыка-культурны музей-запавед-
нік стаў беларускім “піянерам” у
справе ўкаранення ў практыку ка-
рыстання музейнымі картамі, шыро-
ка распаўсюджанымі ў краінах Еўро-
пы.  Набыць такую карту можна ў лю-
бым з музеяў Полацка. Яе кошт скла-
дае 11 тысяч рублёў, у той час як адно
наведванне музея па звычайным бі-
леце абыходзіцца ў 2 — 3 тысячы.

Ул. інф.

Што на музейнай карце Полацка?

У № 21 “К” за 2009 год быў
змешчаны артыкул “Ці ва ўсякім па-
коі — месца для бібліятэкі?”. Гавор-
ка ў матэрыяле вялася пра дзей-
насць Карэліцкай ЦБС. У прыватнас-
ці, узнімаліся пытанні, звязаныя з
удасканаленнем бібліятэчнай спра-
вы Карэліччыны, а менавіта: запат-
рабаванасць бібліобуса для Карэліц-
кай ЦБС, размяшчэнне дзіцячай біб-
ліятэкі г. п. Карэлічы ў іншым асоб-
ным будынку, захаванне фондаў
Мірскай гарпасялковай бібліятэкі і
аднаўленне работы дзіцячай Мір-
скай бібліятэкі ва ўласным будынку.

Артыкул быў накіраваны на
рэагаванне. Вось што адказаў на-
чальнік упраўлення культуры
Гродзенскага абласнога выканаў-
чага камітэта Аляксандр Лойка:

“У адказ на пісьмо, а таксама ў
якасці каментарыяў да артыкула,
дасылаем наступную інфармацыю.

Карэліцкая дзіцячая бібліятэка
размешчана на першым паверсе ў
будынку Карэліцкага раённага до-
ма культуры. Агульная плошча —
300 кв. м. Літаратура, якая там за-
хоўваецца, займае плошчу 107 кв. м
(згодна з нарматывам, гэтая лічба
павінна складаць каля 80 кв. м). У
памяшканнях бібліятэкі ў 2008 го-
дзе зроблены бягучы рамонт, набы-
та новае бібліятэчнае абсталяванне.
Размяшчэнне дзіцячай бібліятэкі ў
асобным будынку не плануецца.

Штогод у сукупнай сетцы пуб-
лічных бібліятэк Гродзеншчыны ад-
бываюцца рэарганізацыйныя пра-
цэсы з улікам дзяржаўнай палітыкі
развіцця галіны і дэмаграфічных
змен у рэгіёне. Так, Мірская гарпа-
сялковая дзіцячая бібліятэка была
зачынена 20 лютага 2007 года ў
працэсе аптымізацыі сеткі біблі-
ятэк. У Мірскай гарпасялковай біб-
ліятэцы адкрыты дзіцячы аддзел,
які размяшчаецца ў асобным пакоі.
Для абслугоўвання маленькіх чыта-
чоў уведзена штатная адзінка біблі-
ятэкара. Частка фондаў дзіцячай
бібліятэкі пераразмеркавана ў Мір-
скую гарпасялковую, Карэліцкую
дзіцячую і сельскія бібліятэкі.

На сённяшні дзень у г. п. Мір біб-
ліятэчным абслугоўваннем дзяцей
займаюцца бібліятэка ўстановы ад-
укацыі “Мірскі дзяржаўны прафе-
сійна-тэхнічны каледж”, бібліятэка

Мірскай сярэдняй школы
і Мірская гарпасялковая
бібліятэка, што з’яўля-
ецца дастатковым для
якаснага абслугоўвання
падрастаючага пакалення.
Аднаўленне работы Мір-
скай гарпасялковай дзіця-
чай бібліятэкі ў асобным
будынку не з’яўляецца мэ-
тазгодным. На цяперашні
час былы будынак дзіцячай
бібліятэкі знаходзіцца на ба-
лансе Карэліцкага раённага унітар-
нага прадпрыемства жыллёва-ка-
мунальнай гаспадаркі, і ў будучым
плануецца аддаць яго ў жыллёвы
фонд.

Для Карэліцкай цэнтралізаванай
бібліятэчнай сістэмы набыццё біблі-
обуса запланавана ў 2009 годзе.

Інфармацыйна-бібліятэчным аб-
слугоўваннем насельніцтва займа-
юцца 24 публічныя бібліятэкі, у тым
ліку 2 бібліятэкі-клубы. У бібліятэч-
най сістэме працуюць 6 бібліятэчных
пунктаў, дзе выдаецца літаратура:
2 — ад Карэліцкай цэнтральнай ра-
ённай бібліятэкі, 1 — ад Карэліцкай
дзіцячай бібліятэкі (у летні перыяд),
2 — ад Мірскай гарпасялковай біблі-
ятэкі, 1 — ад Трошчыцкай сельскай
бібліятэкі-клуба (у летні перыяд).

Паслугамі публічных бібліятэк
Карэліцкай ЦБС у 2008 годзе карыс-
таліся больш за 19 тыс. чалавек, што
складае 77% ад агульнай колькасці
насельніцтва раёна (па вобласці —
46%). За мінулы год ім выдадзена
каля 399 тыс. экземпляраў даку-

ментаў. Колькасць наведван-
няў склала больш за 149 тыс. разоў.

На камплектаванне фондаў у
2008 годзе накіравана 15,7% срод-
каў ад агульнага фінансавання біб-
ліятэк (у першым паўгоддзі
2009 г. — 15%).

Камп’ютэрызавана 12 бібліятэк:
яны маюць 19 камп’ютэраў, з іх
10 — у бібліятэках аграгарадкоў. 12
бібліятэк маюць выхад у Інтэрнет і
электронную пошту.

Абслугоўванне чытачоў у Карэ-
ліцкай цэнтральнай раённай біблі-
ятэцы праводзіцца ў аўтаматызава-
ным рэжыме. 

Усе планавыя творчыя паказчы-
кі ў Карэліцкай ЦБС выконваюцца.

Упраўленне культуры Гродзен-
скага аблвыканкама задаволена
работай аддзела культуры Карэліц-
кага райвыканкама і Цэнтралізава-
най бібліятэчнай сістэмы... Упраў-
ленне культуры валодае інфарма-
цыяй аб праблемах, якія існуюць у
гэтай сферы, і па магчымасці пасту-
пова іх вырашае сумесна з мясц-
овымі ўладамі...” 

Працяг будзе...

Ад рэдакцыі
Вось ужо больш чым паўгода ў нашай газеце існуе рубрыка “Родная зям-

ля: час крэатыву”. За гэты час журналісты “К” наведалі каля 30 раёнаў Белару-
сі, узнялі розныя праблемныя пытанні, якія тычыліся будаўніцтва аб’ектаў ку-
льтуры, развіцця сеткі дамоў рамёстваў, платных паслуг, мабільных устаноў
культуры, кадравых праблем, і многія іншыя. Практычна кожны матэрыял на-
кіроўваўся на рэагаванне абласному кіраўніцтву і пасля друкаваўся адказ па
вырашэнні акрэсленых сітуацый.

Не сталася выключэннем і публікацыя “К”, у якой мы звярнулі ўвагу
менавіта на стан матэрыяльнай базы ЦБС Карэліцкага раёна. І ў першую чаргу
нашы пытанні былі адрасаваны да мясцовых уладаў гэтага іміджавага рэгіёна
Беларусі, дзе багата турыстаў, якія яго наведваюць, каб на свае вочы пабачыць
знакамітую перліну старажытнага беларускага дойлідства — Мірскі замак. 

Рэдакцыя плануе разгледзець яшчэ некаторыя грані гэтай тэмы, наведаўшы
Карэліччыну і іншыя раёны вобласці сумесна з начальнікам упраўлення культу-
ры Гродзенскага аблвыканкама Аляксандрам Лойкам, атрымаўшы ад яго
такую прапанову. 

Пра вынікі “выязной рэдакцыі” “К” — у адным з наступных выпускаў
вышэйназванай рубрыкі.

У складзе нашай дэлегацыі —
папраўдзе зорнае суквецце: заслу-
жаныя артысты Беларусі Вольга
Гайко, Ігар Артамонаў, Юлія Дзят-
ко, Канстанцін Кузняцоў, Людміла
Кудраўцава, вядучыя майстры
сцэны Дзяніс Клімук, Ірына і Алег
Яромкіны, Антон Краўчанка, Ка-
цярына Алейнік, лаўрэат міжна-
родных конкурсаў Марына Пара-
монава, саліст вышэйшай катэго-
рыі Іван Савянкоў, дыпламанты
міжнародных конкурсаў Валерыя
Вапнярская, Ягор Азаркевіч,
Надзея Філіпава, артыст Генадзь
Жукоўскі. 

Дарэчы, двое апошніх з пера-
лічаных артыстаў, якія пакуль
танцавалі ў  кардэбалеце, з нова-
га сезона будуць салістамі. Асаб-
ліва прыемна, што Н.Філіпава і
Г.Жукоўскі —  выхаванцы нашай
нацыянальнай школы, выпускнікі
Беларускага дзяржаўнага харэ-
аграфічнага каледжа, і іх творчы
рост у тэатры —  сведчанне дзяр-
жаўнай увагі да таленавітай мо-
ладзі. 

Непасрэдна перад гастролямі
папоўнілася і нацыянальная скар-
бонка міжнародных перамог на-
шых артыстаў Вялікага тэатра. Тая
ж Надзея Філіпава стала дыпла-
мантам Міжнароднага конкурсу
артыстаў балета ў Хельсінкі. А Ка-
цярына Алейнік паспела з’ездзіць
на два міжнародныя творчыя спа-
борніцтвы —  і на абодвух стаць
лаўрэатам, атрымаўшы бронза-
выя медалі. Дададзім, што ўсе гэ-

тыя конкурсы —  папраўдзе вы-
шэйшага рангу і лічацца аднымі ў
самых прэстыжных у свеце. Калі
конкурс у Сеуле яшчэ дастаткова
малады, дык Міжнародны конкурс
артыстаў балета і харэографаў у
Маскве, які сёлета праходзіў 11-ы
раз, —  гэта ўвогуле штосьці на-
кшталт Алімпіяды для спартсме-
наў, бо менавіта там апошнім ча-
сам устанаўліваюцца сусветныя
харэаграфічныя “рэкорды”, зада-
ецца мастацкая планка сусветнага
балетнага майстэрства.

Н.Б.
На здымку: Кацярына Алейнік.

Фота Васіля МАЙСЯЁНКА

Бейруцкі шматвугольнік

Аркестр, дзякуючы свайму па-
шыранаму складу, падзяліўся на
дзве часткі, астатняе ж, як ка-
жуць, — справа тэхнікі. Дарэчы,
вопыт падзелу артыстаў, і не толь-
кі на гастрольных турах, у тэатра
багаты. Менавіта такое павелі-
чэнне колькасці аркестрантаў да-
ло магчымасць паказваць у гады
рамонту будынка балетныя спек-
таклі —  у Палацы Рэспублікі, а
оперныя —
у Цэнтраль-
ным Доме
а ф і ц э р а ў ,
зноў-такі —
адначасова. 

Гастролі
ў Іспаніі
а х о п л і в а -
юць удзел у
л е т н і м
о п е р н ы м
ф е с т ы в а л і
на востраве
Ла Пальма,
што ўваходзіць у групу Канарскіх
астравоў. Нашы артысты паказва-
юць там оперу Дж.Пучыні “Ма-
дам Батэрфляй” (“Чыо-Чыо-сан”)
і канцэрт “Венскія вальсы”, дзе
на першым плане апынецца му-
зыка Іагана Штрауса-сына. У
склад нашай дэлегацыі, акрамя 52
аркестрантаў, уваходзяць 18
артыстаў хору і трое знаных саліс-
таў: заслужаны артыст Беларусі
Віктар Кавальчук (бас), лаўрэаты і
дыпламанты міжнародных кон-
курсаў і фестываляў Аксана Вол-
кава (мецца-сапрана), Янаш Ня-
лепа (тэнар).  

“Паехалі” ў Іспанію і нашы
дэкарацыі. Дарэчы, у нашай па-
станоўцы 1965 года, некалькі га-
доў таму адноўленай рэжысёрам
Галінай Галкоўскай з новым скла-
дам салістаў, акцэнт быў зробле-
ны не на знешнія эфекты, а на

глыбінную псіхалагічную сут-
насць музыкі, зменлівы эмацый-
ны стан герояў. Тым больш,
японскае імя Батэрфляй азначае
“матылёк”, і гэта цалкам адпавя-
дае ўнутрана моцнаму, але тако-
му безабароннаму характару ге-
раіні. Ну, а якім атрымаўся гэты
спектакль у спякотнай, тэмпера-
ментнай Іспаніі, ды яшчэ з удзе-
лам некалькіх запрошаных за-

межных зо-
рак, хутка
д а в е д а -
емся.

Калі ў
Іспанію на-
шы опер-
ныя артыс-
ты накіра-
валіся 8 лі-
пеня, дык у
Германію —
двума днямі
раней, 6-га.
Але крыху

меншым складам: 47 аркестран-
таў. Затое з вельмі незвычайнай
праграмай —  рок-канцэртамі. 

Апошнім часам наша оперная
трупа, і асабліва — аркестр тэ-
атра, бываюць у гэтай краіне пра-
ктычна штогод. А часам —  і па
некалькі разоў на год. Як, дарэчы,
і сёлета. 

Амаль праз месяц, 21 жніўня,
у Германію выправяцца 53 аркес-
транты, 16 артыстаў хору і трое
салістаў: зноў жа, Віктар Каваль-
чук (бас), лаўрэаты нацыянальных
і міжнародных конкурсаў Ганна
Гур’ева (сапрана), Сяргей Лазарэ-
віч (барытон). Там яны пакажуць
пяць спектакляў той жа оперы
“Мадам Батэрфляй”.

Аляксей СВЕЦІЧ
На здымку: 

сцэна з оперы 
“Мадам Батэрфляй”.

Матылёк у стылі рок

Беларускія творчыя калектывы
нязменна паспяхова дэманстру-
юць сваё высокае майстэрства не
толькі ў нашай краіне, але і за яе
межамі. І сведчаннем іх поспеху
на міжнароднай арэне з’яўля-
юцца не толькі перамогі ў прэс-
тыжных фестывалях ды спабор-
ніцтвах, але і тыя шчырыя вітанні і
словы ўдзячнасці, якія, услед за ка-
лектывамі, “ляцяць” у Беларусь.

Вось які ліст прыйшоў на адрас мі-
ністра культуры Рэспублікі Беларусь
П.Латушкі з Расійскай Федэрацыі за
подпісам губернатара Бранскай воб-
ласці М.Дзеніна:

“Паважаны Павел Паўлавіч!
Прыміце шчырую ўдзячнасць за

прадастаўленую магчымасць удзелу
Беларускага дзяржаўнага маладзёж-
нага тэатра (мастацкі кіраўнік — на-
родны артыст Рэспублікі Паўночная
Асеція — Аланія М.М. Абрамаў, ды-
рэктар — В.А. Старавойтаў) у ХVІІ Між-
народным фестываль “Славянскія тэ-
атральныя сустрэчы” ў г. Бранску.

Спектакль тэатра “Банкрут” па

п’есе А.М. Астроўскага “Свае людзі —
паладзім!” у пастаноўцы мастацкага
кіраўніка тэатра стаў яркім і годным
завяршэннем фестывалю.

Лаўрэатам фестывалю ў прэстыж-
най намінацыі “Адкрыццё фестыва-
лю” названа работа маладога акцёра
Канстанціна Міхаленкі (Падхалюзін).

З 2008 года “Славянскія тэатраль-
ныя сустрэчы” ўвайшлі ў праграму
дзяржаўнай і грамадскай падтрымкі
рускіх тэатраў краін СНД і Балтыі пад
патранатам Прэзідэнта Расійскай Фе-
дэрацыі. Ажыццяўляе гэтую праграму
Цэнтр падтрымкі рускага тэатра за мя-
жой Саюза тэатральных дзеячаў Расіі.

Дзякуючы нашым сумесным на-
маганням бранскі тэатральны форум
пашырыўся геаграфічна, стаў сапраў-
дным святам тэатральнага мастацтва
і яшчэ раз пацвердзіў, што  штогадо-
выя славянскія сустрэчы — гэта сап-
раўды сустрэчы, якіх чакаюць, на якія
імкнуцца, бо яны дораць самае галоў-
нае — радасць творчых кантактаў.

Выказваю вам шчырую ўдзяч-
насць за падтрымку фестывалю, за ад-
данасць славянскаму братэрству і тэ-
атральнаму мастацтву. 

Спадзяюся на далейшае супрацоў-
ніцтва ў справе ўмацавання сувязей
нашых братэрскіх народаў”.

* * *
А вось што піша на адрас Міністэр-

ства ўкраінскі кампазітар Анатоль Ня-
стайка з Еўпаторыі, чый твор знайшоў
на нашай зямлі сваё ўвасабленне:

“Родам я з горада Ахтыркі Сухум-
скай вобласці. У раннім дзяцінстве я
даведаўся аб вашай цудоўнай рэспуб-
ліцы, яе гісторыі, працалюбівым і пя-
вучым народзе і назаўжды закахаўся ў
гэты чароўны край, які цяпер горда на-
зываецца Рэспублікай Беларусь. Маё
дзяцінства (як, на жаль, і наша агуль-
ная гісторыя) засталося ў мінулым, але
любоў да вас, братоў-славянаў, якіх
таксама, як і расіян, мне ніхто ніколі не
заменіць, заўсёды будзе ў маім сэрцы
самым дарагім і цёплым пачуццём.

Вялікі вам дзякуй!
З найлепшымі пажаданнямі вам,

вашаму народу, вашаму Прэзідэнту
Аляксандру Рыгоравічу Лукашэнку за
праяўлены клопат і ўвагу да мяне,
грамадзяніна Украіны, і ўсяму твор-
чаму калектыву музычнага вучылішча
імя М.І. Глінкі”. 

Словы падзякі

Літаральна днямі оперная трупа Нацыянальнага акадэмічнага
Вялікага тэатра оперы і балета Рэспублікі Беларусь вернецца
з гастролей, прычым адначасова па дзвюх краінах —  Іспаніі і
Германіі. Быццам паводле знакамітай моцартаўскай Каваці-
ны: “Фігара тут, Фігара там...”. 

23 ліпеня група салістаў балета Нацыянальнага акадэмічнага
Вялікага тэатра оперы і балета Беларусі выправілася на гас-
тролі ў Ліван. У Бейруце і Трыпалі яны выступяць з канцэр-
тнымі праграмамі, складзенымі з лепшых харэаграфічных
нумароў.
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У мяне асноўная праца — у дзіцячай
музычнай школе, дзе тыднёвая нагруз-
ка складае 36 педагагічных гадзін. Пра-
шу растлумачыць, ці могуць мне прад-
аставіць унутранае сумяшчальніцтва на
0,5 стаўкі канцэртмайстра ў дзіцячай
школе мастацтваў?
Ці патрэбна прымаць пад увагу тое,
што гэтыя дзве школы адносяцца да ад-
наго аддзела культуры?

— Пастанова Савета Міністраў Рэспублікі
Беларусь № 1134 ад 01.09.2003 г. “Аб устанаў-
ленні скарочанай працягласці працоўнага часу
асобным катэгорыям педагагічных супрацоў-
нікаў” прынята ў адпаведнасці з артыкулам
114 Працоўнага кодэкса Рэспублікі Беларусь з
мэтай упарадкавання нарміравання працяг-
ласці працоўнага часу педагагічных супрацоў-
нікаў і вызначае гранічную працягласць пра-
цоўнага часу настаўнікаў, якія выконваюць вы-
кладчыцкую дзейнасць, што не можа перавы-
шаць 36 гадзін на тыдзень, незалежна ад кры-
ніц фінансавання.

Разам з тым, выкладчыкі з дазволу найма-
льніка маюць права выконваць педагагічную
працу ў аб’ёме, які перавышае 36 гадзін на ты-
дзень (1440 гадзін у год). Гадзіны, якія выконва-
юцца звыш вызначанай гранічнай працягласці
працоўнага часу, аплачваюцца на прынцыпах
дагавора-падраду ў аб’ёме не больш за 240 га-
дзін у год толькі пасля выка-
нання нагрузкі, вызначанай
пры тарыфікацыі, штомесяч-
на ці ў канцы навучальнага
года.

Адміністрацыя
школ мастацтваў
мае права на
педагагічную на-
грузку ў памеры
9 педагагічных
гадзін, якая не
з’яўляецца су-
м я ш ч а л ь н і ц -
твам. Ці павінна

аплачвацца гэтая на-
грузка ў перыяд ка-
нікул?

— Кіраўнікам (іх намесні-
кам) устаноў адукацыі, у тым
ліку і ўстаноў, што забяспечваюць атрыманне
пазашкольнага выхавання і адукацыі, якія вы-
конваюць у працоўны час выкладчыцкую пра-
цу, што аплачваецца, па месцы асноўнай рабо-
ты, па аб’ёме не большую, чым палова нормы
гадзін выкладчыцкай дзейнасці за стаўку пед-
агагічных супрацоўнікаў, а таксама супрацоў-
нікам на ўмовах сумяшчальніцтва аплата на
перыяд канікул навучэнцаў праводзіцца ў тым
выпадку, калі гэтая праца прадугледжана рас-
кладам урокаў (навучальных заняткаў). Правя-
дзенне заняткаў на перыяд канікул афармля-
ецца загадам.

На пытанні адказваў намеснік 
міністра культуры Рэспублікі Беларусь 

Віктар КУРАШ

Які парадак прадастаўлення метадыч-
ных дзён выкладчыку ССНУ? Ці могуць
яны пераносіцца на другі семестр наву-
чальнага года пры немагчымасці прад-
аставіць іх у першым семестры? Якім
нарматыўным дакументам гэты пара-

дак рэгулюецца?

— У нарматыўнай прававой базе Рэспублі-
кі Беларусь адсутнічаюць акты, якія рэгулююць
прадастаўленне метадычных дзён выкладчы-
кам устаноў, што забяспечваюць атрыманне
сярэдняй спецыяльнай адукацыі.

У адпаведнасці з артыкулам 112 Працоўна-
га кодэкса Рэспублікі Беларусь (далей — Ко-
дэкс) поўная норма працягласці працоўнага
часу не можа перавышаць 40 гадзін на ты-
дзень, — гэта значыць, для многіх катэгорый
супрацоўнікаў устаноўлены васьмігадзінны
працоўны дзень.

Разам з тым, тыднёвая педагагічная на-
грузка выкладчыка складае, як правіла, 18 —

24 гадзіны. Такім чынам, у выкладчыкаў што-
дзённа застаецца дастаткова часу для выка-
нання арганізацыйна-выхаваўчай работы, да-
датковага кантролю за навучальнай дзейнас-
цю вучняў і іншых абавязкаў, якія прадугле-
джваюцца кваліфікацыйнымі характарысты-
камі, у тым ліку метадычнай працы.

Артыкул 123 Кодэкса вызначае рэжым пра-
цоўнага часу як парадак размеркавання найма-
льнікам усталяваных Кодэксам для супрацоўні-
каў норм штодзённай і штотыднёвай працяглас-
ці працоўнага часу і часу адпачынку. Такім чы-
нам, кіраўнік установы адукацыі, калі палічыць
магчымым і неабходным, можа прадаставіць
супрацоўніку так званы метадычны дзень.

Як правільна аплаціць выкладчыку за-
мену гадзін?

— Па пытанні аплаты выкладчыку за
замену гадзін Міністэрства культуры паве-
дамляе наступнае. Калі педагагічныя ра-
ботнікі выконваюць працу за выкладчы-
ка, які часова адсутнічае, то аплата іх ра-

боты выконваецца ў межах устаноўленай ска-
рочанай працягласці працоўнага часу (36 га-
дзін на тыдзень) па часавых стаўках за фактыч-
на праведзеныя гадзіны.

Інструкцыя па методыцы вылічэння ставак
педагагічных работнікаў з улікам педагагічнай на-
грузкі зацверджана пастановай Міністэрства адука-

цыі Рэспублікі Беларусь ад
30 сакавіка 2007 № 25.

Практыка працы
ССНУ у плане тары-
фікацыі выкладчы-
каў паказвае, што
тарыфікуецца пра-
цоўны час, які скла-
дае 1080 гадзін, або
1080 гадзін плюс га-

дзіны выхаваўчай і ву-
чэбна-арганізацыйнай
дзейнасці, або амаль
што дзве стаўкі. Хто та-
рыфікуе правільна? 

— Тарыфная стаўка
складае 720 гадзін на год, паўта-
ры стаўкі — 1080 гадзін, дзве стаў-
кі — 1440. Аднак пры вызначэнні
педагагічнай нагрузкі належыць

кіравацца пастановай Савета Міністраў Рэспублікі
Беларусь ад 1.09.2003 г. № 1134 “Аб устанаўленні
скарочанай працягласці працоўнага часу асобным
катэгорыям педагагічных работнікаў”. 

Кіраўнік установы адукацыі размяркоўвае
педагагічную нагрузку паміж работнікамі,
улічваючы канкрэтную кадравую сітуацыю ва
ўстанове адукацыі і шэраг іншых прычын. 

На пытанні адказвала 
начальнік упраўлення вучэбных устаноў 

і кадраў Міністэрства культуры 
Рэспублікі Беларусь 
Наталля ШМАКАВА

Прашу растлумачыць, якая працяг-
ласць адпачынку канцэртмайстра
ДШМ? Чым адрозніваецца змест працы
акампаніятара і канцэртмайстра? Якая
працягласць працоўнага часу акампа-
ніятара?

На пытанне адказвае галоўны спецыяліст
упраўлення навучальных устаноў і кадраў
Ірына АНЦІПЕНКА:

— У адпаведнасці з артыкулам 155 Працоўна-
га кодэкса Рэспублікі Беларусь працягласць асноў-
нага адпачынку складае 24 каляндарныя дні.

Кваліфікацыйныя характарыстыкі акампа-
ніятара і канцэртмайстра выкладзены ў Квалі-
фікацыйным даведніку пасад служачых, заня-
тых у культуры і мастацтве, зацверджаным па-
становай Міністэрства працы і сацыяльнай аб-
ароны Рэспублікі Беларусь ад 29.12.2001 № 25.

У адпаведнасці з артыкулам 112 Працоўна-
га кодэкса Рэспублікі Беларусь працягласць
працоўнага часу акампаніятара складае 40 га-
дзін на тыдзень.

Чытач — Газета — Міністэрства

Паважаныя чытачы!
Калі ў вас ёсць пытанні ў рубрыкі “Чытач — Газета — Міністэрства” і “Юрыдычныя

тонкасці”, накіроўвайце іх на адрас рэдакцыі: 220013, г. Мінск, пр-т Незалежнасці, 77,
а л ь б о  н а  э л е к т р о н н у ю  с к р ы н ю :  k u l tura@tut.by .
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Паслухаць кнігу на беларускай мове? Не праблема, калі ў вас ёсць яе варыянт на
аўдыёдыску. Знайсці ў продажы беларускую аўдыёкнігу не так цяжка, калі задацца
падобным жаданнем. З іншага боку, аўдыёкніг на беларускай мове відавочна не
шмат, а пра тыя, што выпусцілі айчынныя выдаўцы, не ведае не толькі большасць
аматараў літаратуры, але і тыя, хто працуе з кніжкай прафесійна: бібліятэкары,
настаўнікі, культработнікі. Айчынная аўдыёкніга толькі пракладае сабе шлях да
спажыўца, і намаганняў па яе распаўсюджванні яўна не дастаткова. Найперш гэта
датычыцца стратэгічнага мыслення аддзелаў збыту і маркетолагаў, у чыю задачу,
поруч з кніжнай прадукцыяй, уваходзіць і прасоўванне на рынку аўдыяльных
тавараў.
Пройдзе зусім няшмат часу, і на чарговым Дні беларускага пісьменства — 6 верасня
ў Смаргоні — будзе прадстаўлена ўсё, чым ганарацца нашы літаратары і
кнігавыдаўцы. Спадзяёмся, што гэтым разам аўдыёкнігам і мультымедыя-дыскам
знойдуць належнае месца. А гэта, магчыма, з’явіцца штуршком да папулярызацыі
названай прадукцыі.

Прапанова... экзатычная

Яшчэ напрыканцы мінулага стагоддзя наву-
коўцы загаварылі пра так званую “аўдыёвізуаль-
ную рэвалюцыю”. Імклівае развіццё навукі і тэхні-
кі, распаўсюджванне персанальных камп’ютэраў,
Інтэрнета прывяло да таго, што большую частку
інфармацыі сучасны чалавек атрымлівае з экра-
на. Больш за тое: “экранная культура” прапануе
новыя формы існавання класічных твораў літа-
ратуры. Спецыялісты ж  адзначаюць рэзкі спад ці-
кавасці да самога тэксту... 

Адзначым, што электронныя носьбіты, у тым
ліку аўдыёкнігі, даўно сталі звыклым таварам на
паліцах замежных крам, а на самым буйным у
свеце Франкфурцкім кніжным кірмашы ўжо не-
калькі гадоў выданні на паперы знаходзяцца ў
меншасці.

Аднак літаратура ўсё роўна знаходзіць свой
шлях да чалавека, няхай і ў выглядзе такога спецы-
фічнага прадукту. Даволі шырокае яго прадстаў-
ніцтва ёсць і на айчынным рынку медыя-рэсурсаў.
Але іншае пытанне — якая доля ў ім нацыянальна-
га прадукту? “Увогуле, аўдыёкніга — з’ява спецы-
фічная, — кажа пісьменніца Людміла Рублеў-
ская. — Пэўную ўвагу чытачоў яна адцягне, але не-
надоўга: услед за выбухам цікавасці, упэўнена, по-
йдзе спад. Папяровая кніга назаўсёды застанецца
галоўнай формай існавання літаратуры. Аўдыёва-
рыянт тэксту прапануе пэўныя інтанацыі, якімі ка-
рыстаецца чытальнік, тым самым адразу накіроў-
ваючы чытача да таго ці іншага ўспрыняцця. Сама
я з цікавасцю слухаю аўдыёкнігі, але замяніць звы-
чайны тэкст, пераканана, яны не могуць”.

Тым не менш, паліцы з літаратурнымі кам-
пакт-дыскамі займаюць сёння не апошняе месца
не толькі ў кнігарнях. Папулярнасцю, як кажуць
прадаўцы, карыстаюцца найперш класічныя тво-
ры і гукавыя варыянты кніг так званых “модных”
аўтараў, імёны якіх нязменна выклікаюць інтарэс
у пакупнікоў “папяровай” літаратуры. Запісва-
юць “дыскі-кнігі”, як правіла, у Маскве, агучвае іх
расійская акцёрская эліта, а таксама так званыя
“медыйныя” асобы — папулярныя тэлевядучыя,
музыканты — і, безумоўна, самі аўтары. А што ж
у нас?

Пачаў з наведвання кніжнага кірмашу, якое
засведчыла: тавар накшталт беларускай аўды-
ёкнігі — сапраўдная экзотыка. Паказаўшы аднаму
з прадаўцоў некалькі падобных айчынных вы-
данняў, шчыра здзівіў яго ўжо самім фактам іх
існавання.

І сапраўды: сярод стракатых вокладак бела-
рускія назвы сустракаюцца даволі рэдка. Праўда,
апошнім часам з’явіўся цэлы шэраг дыскаў пры-
ватных выдаўцоў, дзе ў выкананні майстроў бела-
рускай сцэны прадстаўлены, у асноўным, імёны
класікаў нашага слова:
Янкі Купалы, Якуба Кола-
са, Максіма Багдановіча,
Івана Мележа, Уладзімі-
ра Караткевіча… Ёсць і
больш блізкія да нас па
часе творы, але іх значна
менш. Гэтыя імёны і вялі-
кія па аб’ёме творы
школьнай праграмы і
карыстаюцца найболь-
шым попытам у значнай часткі
мэтавай групы слухачоў
аўдыёкніг — вучняў. 

Сустрэў на паліцах кні-
гарняў і прапанову дзяр-
жаўнага выдавецтва
“Мастацкая літарату-
ра” — СD-зборнік “Творы
па беларускай літаратуры
для завучвання на па-
мяць: паэмы, вершы,
проза, песні”. Аднак
прызначаны ён, усё ж
такі, найперш для выка-
рыстання элементаў мультымедыя на

ўроках самімі настаўнікамі. На жаль, зборнік гэ-
ты — ці не адзіны, зроблены на сёння дзяржаў-
ным выдаўцом.

Попыт — ёсць, 
а кніг — няшмат

Дык ці існуе сёння попыт менавіта на бела-
рускія аўдыёкнігі? “Такі попыт ёсць, — упэўнена
адказвае дырэктар сталічнай “Цэнтральнай кні-
гарні” Вольга Глухоўская. — Прычым не толькі на
творы айчынных аўтараў, але ўвогуле на агуча-
ныя па-беларуску. Аднак, калі вы паглядзіце на
наш паліцы, то заўважыце, у якой прапорцыі
прадстаўлена рускамоўная і беларускамоўная лі-
таратура. Наконт аўдыёкніг — тое ж самае: дыскі
з творамі ёсць, іх няшмат, яны даражэйшыя за
расійскія, але — парадокс?! — купляюць іх знач-
на больш актыўна. Карыстаецца павагай не толь-
кі наша класіка: пакупнікі запытваюць творы за-
межных аўтараў на беларускай мове”.

А вось загадчык аддзела маркетынгу РУП
“Белкніга” Святлана Гук у вялікім попыце менаві-
та на беларускамоўную аўдыёкнігу не вельмі
ўпэўнена. Па яе словах, у асартыменце кнігаган-
длёвай арганізацыі такі від тавару, як аўдыёдыскі
з запісамі літаратурных твораў, займае не першае
месца, а беларускія — тым больш складаюць не-
йкую долю працэнта ад агульнай колькасці. Як лі-
чаць у “Белкнізе”, асноўны попыт на аўдыёчы-
танкі ёсць з боку “спецыфічнай” аўдыторыі —
настаўнікаў, вучняў — і ў маштабах краіны выра-
жаны нямоцна. 

Аднак інтарэс да падобнай прадукцыі канста-
тавалі, да прыкладу, у Нацыянальнай бібліятэцы
Беларусі. Загадчыца сектара па абслугоўванні да-
кументаў па музычным мастацтве Аліна Гайдук
сцвярджае, што з кожным годам інтарэс да такой
формы літаратуры толькі расце. Аб гэтым свед-
чыць і спецыяльная выстаўка, якая праходзіць гэ-
тымі днямі ў НББ.

“Людзі прыходзяць да нас з жаданнем паслу-
хаць аўдыёкнігу ўсё часцей. Аднак з усяго фонду
беларускіх найменняў — толькі каля 50, прычым
частка з іх выпушчана яшчэ на вінілавых дысках.
Сярод старых адзінак захоўвання, збольшага, —
унікальныя запісы галасоў класікаў нацыяналь-
най літаратуры, якія чытаюць свае творы”, — ка-
жа супрацоўніца бібліятэкі. Праўда, не кожны
мае дастаткова часу, каб праслухаць усю кнігу ў
чытальнай зале. А перапісаць кнігу на свой нось-
біт каштуе значных грошай: хвіліна копіі з сучас-
нага кампакт-дыска ў Нацыянальнай бібліятэцы
каштуе 130 — 150 рублёў, а з рарытэтнага вініла-
вага — усе 430. Працягласць жа запісу, бывае,
складае дзесяткі гадзін... Таму гэтай паслугай ка-

рыстаюцца не так
часта. Вялікай пра-
блемы з камплек-
таваннем фондаў
беларускіх аўды-
ёкніг у Нацыяналь-
най бібліятэцы ня-
ма, праблема — у
колькасці саміх
кніг...

Аднак роля
бібліятэкі ў пашырэнні
аўдыёкніг узрастае ў рэ-

гіёнах. Не заўжды ёсць маг-
чымасць набыць такія вы-
данні ў кожную ўстанову
культуры або адукацыі.

Наладзіць жа праслухоўванне
для арганізаваных груп і індыві-
дуальных наведвальнікаў у

якасці яшчэ аднаго віду плат-
ных паслуг культработнікам
пад сілу. Думаецца, такім чы-

нам павялічыцца і колькасць навед-
вальнікаў, і прыбытак устаноў, асаблі-

ва — цягам навучальнага года.

ПЫТАННЕ —

АДКАЗ —

КАМЕНТАРЫЙ
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с о ц ы у м
Першыя ластаўкі

“Справа з аўдыёкнігамі ў нашай краіне зру-
шылася з мёртвай кропкі, — кажа начальнік
упраўлення выдавецкай дзейнасці і кніжнага ган-
длю Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь
Алена Паўлава. — Прадукцыі такога кшталту
дзяржаўныя выдавецтвы пакуль сапраўды пад-
рыхтавалі не шмат, але пэўныя крокі ў гэтым на-
прамку мы зрабілі. У выдавецтве “Вышэйшая
школа”, напрыклад, ужо існуе спецыяльная сту-
дыя аўдыёзапісу.

Замінаюць развіццю, у тым ліку, і эканаміч-
ныя прычыны: у Беларусі існуе толькі пачатковая
стадыя развіцця рынку аўдыёкніг. Таму іх вытвор-
часць і асартымент пакуль такія маленькія. Не
сакрэт, што з любога дыс-
ка цяпер можна зрабіць
копію. У ЗША і Заходняй
Еўропе ўжо распачына-
юцца судовыя працэсы
супраць парушальнікаў
аўтарскага права. Вось і
ўявіце, як цяжка акупля-
юцца выданні, калі ў
кожнага школьніка ёсць
магчымасць у любы мо-
мант зрабіць з іх копію ці
спампаваць з Інтэрнета”.

Беларускія аўдыёкні-
гі, відавочна, будуць, у
першую чаргу, стварацца
ў разліку на настаўніц-
кую і вучнёўскую аўдыто-
рыю. Галоўны рэдактар
выдавецтва “Вышэйшая
школа” Ганна Трусевіч
паведаміла “К”, што яе
арганізацыя мае ўсе неабходнае тэхнічнае абста-
ляванне і плануе выпускаць аўдыёкнігі з мастац-
кімі творамі, запатрабаванымі, найперш, у наву-
чальных установах. Пакуль што “Вышэйшая шко-
ла” выдала гукавыя варыянты дапаможнікаў па
вывучэнні замежных моў і адпаведныя дадаткі да
кніг па музыцы.

Як ужо адзначалася, летась унікальны дыск з
запісамі чытанняў нацыянальнай класікі, у асноў-
ным — з архіваў Белдзяржтэлерадыёкампаніі,
падрыхтавала і выдавецтва “Мастацкая літарату-
ра”. Дыск прызначаны, найперш, для настаўнікаў
і вучняў. Куратар праекта, вядучы спецыяліст вы-
давецтва “Мастацкая літаратура” Зося Кустава лі-
чыць, што ствараць аўдыёкнігі на беларускай мо-
ве вельмі неабходна менавіта цяпер, бо навуча-
льныя ўстановы краіны маюць вялікую патрэбу ў
літаратурным і музычным афармленні прэзента-
цый, урокаў, лекцый. “Добра выдадзеная аўды-
ёкніга робіць вялікую справу: нясе моладзі наша
беларускае слова. Сучасных дзяцей вельмі часта
цяжка прывучыць да кнігі. Аўдыёзапісамі ж яны
карыстаюцца з куды большай ахвотай”, — упэў-
нена яна. Па словах Зосі Куставай, “Мастацкая лі-
таратура” не збіраецца спыняцца на дасягнутым

і мае ў планах намер працягваць працу па ства-
рэнні аўдыёкніг. Тым больш, што архіўнага матэ-
рыялу для іх хапае.

Так, адзін пералік таго, што ўдалося змяс-
ціць выдаўцам усяго толькі на адным дыску,
сапраўды ўражвае. Здавалася б, пры параўна-
льна невялікім кошце ў пятнаццать тысяч руб-
лёў і значнай практычнай карысці наклад у
дзве тысячы экземпляраў павінен быў разысці-
ся імгненна. Але дыскі і сёння ёсць у наяўнасці
ў выдавецтве. Відаць, справа — не толькі ў вы-
кананні, але і ў наладжванні стратэгіі рэкламы
і продажу. Апошняму замінае адна істотная
акалічнасць: як правіла, у буйных кніжных кра-
мах, у адрозненне ад прылаўкаў нават дроб-
ных гандляроў дыскамі, няма спецыяльнага

абсталявання для іх праслухоўвання, таму па-
купнікі не маюць магчымасці зрабіць паўна-
вартасны выбар. Мо па гэтай прычыне марке-
толагі гандлёвай сеткі і лічаць аўдыёкнігі тава-
рам нязначным. Зрэшты, тут усё звязана ў адно
цэлае: не ўкладваюцца сродкі ў абсталяванне
для забеспячэння продажу — няма высокіх па-
казчыкаў.

Ва ўсім вінаваты... 
сабекошт?

Праблемы з выданнем айчынных аўдыёкніг
збольшага — эканамічныя і маркетынгавыя. Ся-
род іх — сабекошт накладаў, якія значна меншыя,
чым у тых жа расійскіх канкурэнтаў. Шмат грошай
і часу вымагае падрыхтоўка самога запісу. У ідэ-
але добрая аўдыёкніга павінна нагадваць класіч-
ны радыёспектакль. Дарэчы, апошнім часам слу-
хачы канала “Культура” кожны будні дзень у эфі-
ры могуць паслухаць чарговую частку нейкага
класічнага літаратурнага твора. Зусім нядаўна, да
прыкладу, была завершана праца над радыёпас-
таноўкай аповесці Васіля Быкава “Пастка”.

Увогуле, у фондах Беларускага радыё знахо-
дзіцца 154 тысячы адзінак захоўвання аўдыёда-
кументаў, з якіх ці не трэцюю частку складаюць
радыёспектаклі і чытанне літаратурных твораў,
што могуць стаць добрай асновай для будучых
дыскаў. Дык ці ёсць магчымасць выдаць класіку
літаратуры ў класічным жа выкананні? “Усе
плёнкі — у добрым стане і пасля неабходнай рэ-
стаўрацыі могуць быць пераведзены на лічба-
выя носьбіты”, — расказала “К” старшы рэдак-
тар групы рэстаўрацыі фанаграм аддзела сістэ-
матызацыі галоўнай дырэкцыі фондавых матэ-
рыялаў Беларускага радыё Марына Палуян. Пы-
танне ж, відаць, — толькі ў зацікаўленых асобах,
якія змаглі б надаць гэтым запісам фармат
аўдыёкніг.

На ніве радыётэатра з 1986-га працаваў вя-
домы акцёр і дыктар Беларускага радыё Алег
Вінярскі. У ХХІ стагоддзі яго голасам прагучала
аповесць “На імперыялістычнай вайне” Максі-
ма Гарэцкага. “Пасля таго, як класічны твор
Максіма Гарэцкага прагучаў у эфіры, было вы-
рашана запісаць яго яшчэ раз — з музыкай і гу-
кавымі спецэфектамі — ды выдаць у выглядзе
аўдыёкнігі. Праца над ёй ішла амаль паўтара го-

да і ўключала ў сябе пэўную падрыхтоўку, працу
над тэкстам, падбор музычнага суправаджэн-
ня”, — кажа Алег Аляксандравіч. Зрэшты, гэта
натуральна: “Радыётэатру раней надавалі куды
больш увагі і вельмі ўважліва працавалі над па-
станоўкамі, рабілі па 10 — 12 дубляў кожнага
эпізоду”. 

Іншая справа, што да поўнай рэалізацыі тыра-
жу гэтай аўдыёкнігі, як і многіх іншых з беларус-
кай літаратурай, пакуль яшчэ вельмі  далёка...

***
Пакуль на Беларусі працаёмкім працэсам

стварэння аўдыёкніг  займаюцца збольшага
энтузіясты. Дзяржаўныя выдавецтвы, так бы
мовіць, вывучаюць рынак, мацуючы грунт, на
якім гэтая прадукцыя выклікала б найбольшую
запатрабаванасць. Відавочна, што без пра-
грамнага падыходу з боку дзяржавы справа па
выданні класікі беларускай літаратуры на аўды-
ёносьбітах будзе мець спарадычны характар.
Але займацца ёй трэба: попыт на такія выдан-
ні ёсць і, відавочна, змяншацца ў бліжэйшай бу-
дучыні  не стане. 

Антон СІДАРЭНКА

Знайсці даступную палічку 
для беларускай аўдыёкнігі

Тыраж 
“гаворыць” за сябе

“Высакароднай мэце — павышэн-
ню культуры мовы — закліканы слу-
жыць перадачы Беларускага радыё і ка-
нала “Культура”, прысвечаныя розным
аспектам роднага слова. Гэта “Моўная
хвілінка”, “Роднае слова”, “Гаворым па-
беларуску. Моўныя парады ад Марга-
рыты Прохар”.

Слухаючы “Моўную хвілінку” ў
апошнія гады, я заўважыў як станоўчае
ў асвятленні пытанняў, што ўзніма-
юцца, так і пэўныя недахопы. Пра гэта
пісаў і ў друку. Як агульны недахоп пе-
радач пра мову адзначаў, што тэмы для
іх бяруцца не з маўленчай практыкі, а
“пастаўляюцца” слоўнікамі і граматы-
камі, дзе шырока адлюстраваны роз-
ныя групы слоў, іх формы, вары-
янтнасць. Аўтары перадач імкнуцца
знаёміць слухачоў з гэтым моўным ба-
гаццем, дапамагчы выкарыстоўваць
яго як найлепш. Але часам іх падпіль-
ноўвае няўдача, калі яны ствараюць
штучныя маўленчыя сітуацыі, кантэк-

сты, каб з іх дапамогай узяць для аналі-
зу тое ці іншае слова, выраз.

На жаль, час прайшоў, але адзнача-
ныя недахопы яскрава нагадваюць пра
сябе, калі слухаю “Моўныя парады…”.
Аўтар слушна зазначыла, што пры вы-
бары і ўжыванні моўных сродкаў трэба
ўлічваць такую істотную рысу добрай
мовы, як дарэчнасць, кіравацца патра-
баваннямі культуры мовы і стылістыкі.
А калі пачала прыводзіць прыклады і
тлумачыць іх, то фактычна скасавала
сказанае.

М.Прохар давяла да ведама слуха-
чоў, што непажадана выкарыстоўваць
у гутарцы словы “дах”, “пляц”: яны —
з нямецкай мовы. Трэба карыстацца сі-
нонімамі “страха”, “участак”. Тут, як
мінімум, — тры недакладнасці. Па-
першае, гэтыя словы, паводле лексіко-
лага А.Булыкі, прыйшлі ў беларускую
мову непасрэдна з польскай (а ў поль-
скую — з нямецкай). Па-другое, запа-
зычанасць слова — не перашкода, каб

яго ўжываць у розных стылях мовы.
Па-трэцяе, у гутарковай мове без аб-
межавання ўжываюцца ўсе чатыры на-
званыя журналісткай словы. А “пляц”,
у прыватнасці, даўно “прапісаўся” ў
беларускім побытавым маўленні.

Нельга без агаворак пагадзіцца,
што, як мяркуе М.Прохар, па-беларуску
не вельмі дарэчна казаць: “наведваць
бібліятэку”, а трэба: “хадзіць у бібліятэ-
ку”. Ёсць і сэнсавае адрозненне ў гэтых
словах. “Наведваць” — гаворыцца бо-
льш дакладна, адназначна. “Хадзіць” у
бібліятэку можна не толькі дзеля кніж-
на-інтэлектуальных інтарэсаў...

Агульнае ўражанне ад перадачы:
перагружанасць моўнымі фактамі. Да
таго ж, пра іх гаварылася паспешліва,
невыразна.

У наступных выпусках “Моўных
парад…” было нямала карыснага. Так,
паказвалася падабенства і адрозненне
назоўнікаў “пісьменнасць”, “пісьмен-
насць”, “пісьменства”, асаблівасці іх
ужывання. Звярталася ўвага на не-
абходнасць адрозніваць словы “пазы-
чыць”, “пазычаны” і “запазычыць”,
“запазычаны”: “пазычаныя алоўкі” —
“запазычаныя фразеалагізмы”. Слуш-
на адзначана, што некаторыя аўтары
недакладна выкарыстоўваюць дзея-
слоў “адбыцца”: як мастак ён не ад-
быўся. Тым самым ігнаруюцца трады-

цыйныя лексічныя сродкі беларускай
мовы: “выявіцца”, “здзейсніцца”,
“раскрыцца”, “спраўдзіцца”. А можна
сказаць прасцей: мастак з яго не атры-
маўся; мастака з яго не выйшла; маста-
ком ён не стаў.

Добра, што фразеалагізмы бяруц-
ца для разгляду збольшага тыя, што вы-
карыстоўваюцца ў мове нашых сучасні-
каў: “вывесці на чыстую ваду”, “за-
блудная авечка”, “лынды біць”. Але
трапляюцца і рэдкія, неактуальныя
фраземы, накшталт “авохці мне!”.

Думаю, шмат каму было цікава па-
чуць, што слова “знахар” трэба вымаў-
ляць з націскам на апошнім складзе.
Пад час перадачы слухач мог даведац-
ца, ці правільна ён ставіць націск у сло-
вах “на працягу”, “крыху”. А што да
фанетычных варыянтаў “выпадак —
выпадак”, то тут прагучала празмер-
ная катэгарычнасць: выбірайце толькі
першы варыянт.

Гэтаксама катэгарычна М.Прохар
сцвярджала, што трэба казаць “цяж-
кі”, “цяжкага” — з націскам на пер-
шым складзе, а не на другім. Насам-
рэч, гэтыя варыянты, як і “выпадак —
выпадак”, здаўна суіснуюць у бела-
рускай мове. 

Некалькі заўваг наконт структуры пе-
радач “Моўныя парады...”. Цяпер яны
ідуць як трохчасткавыя. На маю думку, у за-

лежнасці ад складанасці і аб’ёму матэры-
ялу, можна адступаць ад гэтых рамак. Ка-
роткі час перадачы (3 — 4 хвіліны), лічу, вы-
карыстоўваецца неэканомна: значную час-
тку яго забіраюць паведамленне плана-
зместу заняткаў, заклікі дыктара, аўтарскія
падагульненні. 

Слухач запамятае імя і прозвішча
аўтара “Моўных парад…”, бо яны не
раз называюцца. Мяркую, было б не
лішне часам паведамляць і крыніцу
звестак, фактаў (называць  навукоўцу,
кнігу). Урэшце, падкрэслім: галоўнае —
адбор матэрыялу і методыка яго пад-
ачы. Каб звесткі не сыпаліся, як з меха,
на галаву слухача, а — падаваліся сістэм-
на, паслядоўна. Зразумела, гэта ўсё па-
трабуе часу, намаганняў і, напэўна, па-
шырэння рэдакцыі перадачы. Звернем
увагу яшчэ на адну неабходную ўмову
выніковасці моўных праграм: тэкст паві-
нен агучвацца не хутка (як цяпер), а ў
натуральным для нашай моўнай плыні
тэмпе.

Робячы гэтыя заўвагі, жадаецца ад-
наго: каб узровень радыёперадач пра
мову няўхільна павышаўся. Тым больш,
паводле паведамленняў  прэсы, вопыт
стварэння такіх праграм на радыё
мяркуецца выкарыстаць пры засна-
ванні спецыяльнай тэлеперадачы.

Алесь КАЎРУС, 
кандыдат філалагічных навук”

Каб не сыпаліся, як з меха…

Меркаванне ў тэму

На нашу думку, у тэму артыкула пра аўдыёкнігі прыйшоўся і ліст
у рэдакцыю ад мовазнаўцы Алеся Каўруса. Калі аўдыёпрадук-
цыя ў выкананні прафесійных акцёраў можа дапамагчы выву-
чыць арфаэпію роднай мовы, то радыё і ўвогуле мусіць быць уз-
орам для дакладнага вымаўлення і трапнага ўжывання слоў.
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6 у  к а н т э к с ц е  ф о р у м а ў
Аб шырокую геаграфію дэлега-

таў сведчыць ужо той факт, што ў
рабоце форуму прымалі ўдзел гос-
ці, у прыватнасці, з Расіі, ад якой
прыехала найвялікшая колькасць
нашых суайчыннікаў, а таксама з
Польшчы, Літвы, Латвіі, Велікабры-
таніі, ЗША, Канады і нават Новай Зе-
ландыі… Госці, дэлегаваныя на ме-
рапрыемства, адзначылі важнасць
прамога дыялога з прадстаўнікамі
розных міністэрстваў і ўстаноў Ра-
дзімы.

Па прызнанні многіх дэлегатаў
з’езда, з якімі давялося пагутарыць,
пытанні нацыянальнай ідэнтычнасці
беларусаў шмат у чым вызначаюць
дзейнасць іх арганізацый, спрыяюць
кансалідацыі выхадцаў з Беларусі і

дазваляюць пастаянна сачыць за раз-
віццём культуры іх радзімы на сучас-
ным этапе. Не выпадкова прадстаўні-
кі дыяспары з вялікім інтарэсам зна-
ёміліся з навінкамі літаратуры і му-
зыкі, сродкамі масавай інфармацыі
Беларусі, у тым ліку — газетай “Куль-
тура” і часопісам “Мастацтва”, і вы-
даннямі арганізацый беларусаў за-
межжа ў час выстаўкі ў фае Міжна-
роднага адукацыйнага цэнтра, дзе і
праходзіў форум. Дэлегаты з’езда бе-
ларусаў свету з Польшчы і Латвіі
адзначылі ў гутарцы з карэспандэн-
там “К”, што адной з мэт наведвання
Бацькаўшчыны стала якраз іхняе зна-
ёмства з апошнімі культурнымі да-
сягненнямі Беларусі. 

На названы аспект супрацоўніц-
тва з дыяспарай звярнуў пільную ўва-
гу міністр культуры Рэспублікі Бела-
русь Павел Латушка. Міністр згадаў
Пасланне беларускаму народу і На-
цыянальнаму сходу Кіраўніка дзяр-
жавы Аляксандра Лукашэнкі, дзе бе-
ларускі Лідэр падкрэсліў: “У Год род-
най зямлі павінны з’яднацца ўсе бе-
ларусы: не толькі тыя, хто пражывае
на радзіме, але і  тыя, хто па розных
прычынах апынуўся за мяжой. Бела-
руская дыяспара павінна адчуваць
датычнасць да падзей, што адбыва-
юцца ў краіне. Але і мы павінны пра-
явіць свой клопат пра суайчыннікаў,
якія аказаліся за мяжой”. І гэтая
дзейнасць актыўна праводзіцца. Як
адзначыў міністр культуры, цягам не-
калькіх апошніх гадоў за кошт срод-
каў рэспубліканскага бюджэту набы-
ты і накіраваны грамадскім арганіза-
цыям суайчыннікаў замежжа музыч-
ныя інструменты, камп’ютэрная тэх-
ніка і літаратура. Да таго ж, творчым
калектывам былі перададзены 442
камплекты сцэнічных беларускіх кас-

цюмаў.  І ў далейшым, па словах Па-
ўла Латушкі, Міністэрства культуры
адкрыта да супрацоўніцтва як з гра-
мадскімі арганізацыямі, так і з кан-
крэтнымі асобамі ў справах папуля-
рызацыі беларускай культуры. У тым
ліку, у арганізацыі супольных канцэр-
таў, выставак, прэзентацый, і асаблі-
ва — у межах ініцыяванай творчай
акцыі “Фестываль беларусаў замеж-
жа”. Зацікаўлена Міністэрства культу-
ры і ў паступовым стварэнні культур-
ных цэнтраў Беларусі, аналагічна
арганізаванаму пры пасольстве на-
шай краіны ў Польшчы. У перспекты-
ве значную ролю ў сістэматычнай
падтрымцы дыяспары павінна ад-
ыграць і ўрадавая праграма “Бела-
русы свету”.

Міністр падкрэсліў, што та-
кія адказныя мэты, як умаца-
ванне і далейшае развіццё бе-
ларускай нацыі, нашай культу-
ры і мовы, дзяржаўнасці, — гэта ме-
навіта тое, што аб’ядноўвае і садзей-
нічае дыялогу паміж Радзімай і ды-
яспарай. Была прадстаўлена шыро-
кая інфармацыя аб тым, што робіц-
ца ў дзяржаве ў сферы культуры  і
што плануецца ў будучым.

Дарэчы, праца ўдзельнікаў з’езда
вялася па секцыях “Сродкі нацыяна-
льнай ідэнтыфікацыі беларусаў у Бе-
ларусі і свеце”, “Магчымасці ўзаема-
дзеяння метраполіі і дыяспары ў за-
хаванні нацыянальнай ідэнтычнасці і
культурнай спадчыны беларусаў” і
“Беларуская ідэнтычнасць у еўрапей-
скім кантэксце”, дзе надзённыя
аспекты абмяркоўваліся ў больш вуз-
кім фармаце.

Акрамя пытанняў культуры, на
з’ездзе закраналіся аспекты экана-
мічнага супрацоўніцтва і нарма-
тыўных стасункаў паміж Рэспублі-
кай Беларусь і дыяспарай. Намес-
нік міністра эканомікі Андрэй Тур
адзначыў, што беларусы замежжа
могуць садзейнічаць прытоку ў
краіну замежных інвестыцый і рос-
ту айчыннага экспарту. У сваю чар-
гу, Упаўнаважаны па справах рэлі-
гій і нацыянальнасцей Леанід Гуля-
ка ў сваім выступленні выказаў спа-
дзяванне, што арганізацыі беларус-
кай дыяспары пашыраць супрацоў-
ніцтва з рэгіёнамі Беларусі і бела-
рускімі гарадамі-пабрацімамі.
Адзначыў, што меркаванні дэлега-
таў і гасцей з’езда будуць улічаны
пры прыняцці Закону “Аб белару-
сах замежжа”. Ён прапанаваў прад-
стаўнікам беларускай дыяспары
ўвайсці ў Каардынацыйны савет кі-

раўнікоў беларускіх аб’яднанняў за
мяжой пры апараце Упаўнаважа-
нага.

Дэлегаты з’езда ў размове з
прадстаўнікамі міністэрстваў і ве-
дамстваў краіны не абышлі ўвагай
пытанні, звязаныя з атрыманнем
бясплатных беларускіх віз, адме-
най рэгістрацыі пры наведванні
Радзімы, магчымасцю атрымання
беларускай моладдзю замежжа ся-
рэдняй і вышэйшай адукацыі ў рэ-
спубліцы на льготных умовах. Так-
сама прадстаўнікі дыяспары заклі-
калі спрыяць аб’яднанням белару-
саў замежжа ў падпісцы на бела-
рускамоўныя выданні, якасць якіх
была ацэнена надзвычай высока.
Вялікая колькасць пытанняў адра-

савалася міністру культуры, што
пацвярджала асаблівую зацікаўле-
насць беларусаў замежжа да па-
шырэння супрацоўніцтва ў куль-
турнай сферы. Нават дзвюхгадзін-
най сустрэчы не хапіла, каб зада-
воліць адказамі ўсіх землякоў, та-
му гутарка з дэлегатамі  яшчэ доў-
га працягвалася пасля яе. Асаблі-
вая ўвага акцэнтавалася на пытан-
нях вяртання культурных каштоў-
насцей, святкавання 600-годдзя
Грунвальдскай бітвы, падыходаў
да праекта  праграмы развіцця
манументальнага мастацтва Бела-
русі да 2012 г.

Па выніках форуму быў пры-
няты шэраг дакументаў. У прыват-
насці — гэта праграма “Беларусы
ў свеце” на 2009 — 2013 гады,
Зварот да Нацыянальнага сходу і
Урада Рэспублікі Беларусь аб пры-
няцці Закону “Аб беларусах за-
межжа”, шэраг зваротаў да кіраў-
ніцтва краіны і грамадскасці, вы-
ніковая рэзалюцыя “Нацыяналь-
ная ідэнтычнасць беларусаў у су-
часным свеце: праблемы захаван-
ня і развіцця”. Усе гэтыя дакумен-
ты яшчэ раз засведчылі інтарэс
прадстаўнікоў дыяспары да сацы-
яльна-палітычнага і грамадска-ку-
льтурнага жыцця рэспублікі, заці-
каўленасць суайчыннікаў за мя-
жой у трывалых кантактах з радзі-
май. Асабліва гэта набывае акту-
альнасць, калі яднанне нацыі
з’яўляецца адной з найважней-
шых задач дзяржаўнай палітыкі
Беларусі.

Кастусь АНТАНОВІЧ

Вядома, што культура — гэта унікальны дыпламат
самага высокага класа. Названая яе ўласцівасць
дэманструе нацыянальную адметнасць кожнага
народа ў сучасным свеце. Яна, культура, ідэнтыфі-
куе і рэпрэзентуе праз духоўныя здабыткі тую ці
іншую нацыю на міжнароднай арэне, становіцца
арыенцірам для далейшага развіцця стасункаў па-
між дзяржавамі, а таксама яднае суайчыннікаў па
ўсёй планеце. 
Менавіта з гэтай прычыны “культурны кан-
тэкст” панаваў у зале Міжнароднага адукацый-
нага цэнтра, дзе сабраліся прадстаўнікі беларус-
кай дыяспары ў дні V З’езда беларусаў свету.
Усяго ў ім узялі ўдзел больш за 200 дэлегатаў з
17 краін. Якраз на культурным падмурку грун-
тавалася і цэнтральная тэма сустрэчы суайчын-
нікаў у Мінску: нацыянальная ідэнтычнасць бе-
ларусаў у сучасным свеце, праблемы яе заха-
вання і развіцця.

Наталі КАНАНЕНКА, 
Олберцкі універсітэт (Канада):

—  Рада, што канферэнцыя адбылася
менавіта ў Беларусі. Тут паказалі сябе ня-
мала маладых навукоўцаў. Я і мае калегі
пабывалі на экскурсіях. Дарэчы, Мінск мне
спадабаўся: вельмі прыгожы горад. Я ў
ім — упершыню. А ў скансене мне давяло-
ся перакладаць тое, што гаварыў экскурса-
вод (наш перакладчык не валодаў спецы-
фічнай тэрміналогіяй), на англійскую мову.

Беларуская фальклорная школа —
еўрапейская: вашы даследчыкі, як і па-
ўсюль у Еўропе, робяць акцэнт на зборы
матэрыялаў. У нас жа — на яго наступнай
класіфікацыі. Варта было б, мне падаецца,
з гэтых дзвюх тэндэнцый узяць самае леп-
шае і аб’яднаць. Фальклор у Еўропе і Па-
ўночнай Амерыцы разумецца па-рознаму.
Скажам, у Канадзе даследуюць паданні і
балады, звязаныя з сучаснасцю. Да фальк-
лору адносяць і сучасныя гісторыі, дзе, на-
прыклад, дзядуля распавядае ўнукам, як
ён у дзяцінстве хадзіў у школу босым па
снезе. Калі дадзены аповед перайшоў ад
дзеда да бацькі і, можа, да сына, тады гэтая
з’ява называецца персанальным нараты-
вам. Таксама часта вывучаюцца фальклор-
ныя матывы ў кіно, у папулярнай літарату-
ры. Мой даклад якраз прысвячаўся дасле-
даванню фальклору ў кіно і ТБ на прыкла-
дзе мастацкіх фільмаў “Багдан Хмяльніц-
кі” ды “Тарас Бульба”.

Дарэчы, я шмат бываю ва Украіне, за-
пісваю фальклор. Але цяпер маіх землякоў
багата ў канадскім Эдмантане. Разам з ка-
легамі наведваем тамтэйшыя ўкраінскія па-
селішчы. У нас выхадцаў з Украіны жыве не-
калькі мільёнаў. Некалі яны былі ў Канадзе
трэцяй па колькасным складзе этнічнай гру-
пай. А сёлета ў нашым універсітэце будзе
працаваць аспірантка з Расіі, якая пачне вы-
вучаць фальклор рускіх духабораў Канады.
Пакуль не вывучаем беларускі фальклор,
але спадзяёмся, што да нас прыедуць наву-
коўцы з Беларусі і дапамогуць распачаць
яго даследаванне. Нам хацелася б мець біб-
ліятэку па беларускім фальклоры. 

Сустрэча паказала, што фальклор ва ўсіх
краінах — падобны. Мы вырашылі на пася-
джэнні, што варта стварыць індэкс сюжэтаў.
Зрэшты, трэба мець больш стасункаў, каб ба-
чыць, што тут агульнае, а што — спецыфічнае. 

Адрыена ХЭРЫС, 
выкладчык Тэхаскага 
універсітэта (ЗША): 

— На канферэнцыі рабіла даклад аб
чэшскім фальклоры ў Тэхасе, дзе прадстаў-
нікі гэтай нацыянальнасці жывуць каля 150
гадоў, і многія з іх размаўляюць па-чэшску,
захоўваюць свае песні. 

Што да маіх уражанняў аб Мінску, аб
канферэнцыі, дык яны — самыя станоў-
чыя. Я даўно хацела пабываць у Беларусі.
Мне вельмі спадабалася ваша сталіца. Я за-
раз жыву ў Маскве. Гэта вялікі, цікавы го-

рад, але там усё іншае. Мінск жа прываблі-
вае сваёй камфортнасцю. Беларусь цікавая
сваёй адметнай культурай, фальклорам. 

Вялікае ўражанне пакінуў музей бела-
рускай народнай архітэктуры і побыту пад
адкрытым небам у Строчыцах. Мы пачулі
цудоўныя беларускія народныя песні, уба-
чылі прыгожыя нацынальныя строі. Бела-
русь і яе культура невядомыя ў Амерыцы.
Буду рада распавесці на радзіме аб Мінску,
вашым фальклоры.  

Аляксандр ЛАКОТКА, 
дырэктар Інстытута 
мастацтвазнаўства, 
этнаграфіі і фальклору 
імя Кандрата Крапівы, 
член-карэспандэнт 
НАН Беларусі, доктар 
архітэктуры і гісторыі, 
прафесар : 

— Гэтую канферэнцыю можна лічыць
лагічным працягам той лініі, якую право-
дзяць UNESCO, еўрапейскія гуманітарныя
арганізацыі ў Беларусі, вывучаючы духоў-
ную культуру, нашу спадчыну. Вядома, што
ў еўрапейскім культурным ландшафце ду-
хоўная спадчына Беларусі ў яе гістарыч-
ным лёсе захавалася найбольш поўна і
аўтэнтычна. І сёння гэта шмат кажа аб тым,
якія формы запаведнасці ўвогуле існуюць
у Еўропе, дзе наша краіна — унікальны за-
паведнік духоўнай культуры. Цяпер з’яўля-
юцца і новыя ідэі міжнародных турыстыч-
ных маршрутаў: “З варагаў у грэкі”, “Ста-
ражытны бурштынавы шлях”, “Старажыт-
ны шаўковы шлях”. І ва ўсіх важным склад-
нікам з’яўляецца духоўная спадчына. 

Не толькі па лінні UNESCO, Міжнарод-
най арганізацыі народнай творчасці, прад-
стаўнікі якой прымалі ўдзел у канферэн-
цыі, а і праз Еўрапейскі савет па культуры
ўзнімаюцца праблемы захавання нацы-
янальных культур, моў. Тое, што інтэлекту-
альны, гуманітарны, культурны вектар
Еўропы сёння звернуты ў наш бок, паказ-
вае зацікаўленасць у захаванні беларускай
духоўнай спадчыны. 

Правядзенне навуковай канферэнцыі
такога высокага ўзроўню павінна даць сты-
мул далейшаму развіццю беларускай навукі.
Сэнс правядзення такіх форумаў — актыві-
зацыя вывучэння, прыцягненне ўвагі да ду-
хоўнай спадчыны канкрэтнай краіны. У вы-
ніку такіх сустрэч з’яўляюцца канкрэтныя да-
моўленасці. Напрыклад, з прадстаўнікамі
Польшчы, Германіі, Румыніі мы дамовіліся
аб распрацоўцы сумесных праектаў пад эгі-
дай UNESCO, Міжнароднай арганізацыі на-
роднай творчасці, Камісіі  па этнаграфіі і фа-
льклору Еўрапейскага савета па культуры
для стварэння, папаўнення калекцый, для
навуковага забеспячэння, уключэння новых
помнікаў фальклору Беларусі ў Спіс гісторы-
ка-культурных каштоўнасцей і Сусветнай ку-
льтурнай спадчыны. 
Гутарыла Наталля КІРПІЧЭНКАВА  

У Інстытуце мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору Нацы-
янальнай акадэміі навук Беларусі завяршылася Міжнародная
навуковая канферэнцыя “Сусветная фальклорная спадчына:
мінулае, сучаснае, перспектыўныя напрамкі даследавання” пад
эгідай Камісіі па народнай творчасці Міжнароднага таварыства
этнолагаў і фалькларыстаў. У прадстаўнічай падзеі прынялі
ўдзел вядучыя спецыялісты ў гэтай галіне з 23 краін свету. 
Уражаннямі ад падзеі і, увогуле, ад Беларусі, нашага фа-
льклору, карэспандэнт “К” папрасіў падзяліцца некаторых
удзельнікаў канферэнцыі.

Беларускі 
вектар для фальклору

Культурная 
дамінанта 

з’езда суайчыннікаў

У час пасяджэння.

V

На адкрыцці з’езда выступае 
міністр культуры Рэспублікі Беларусь 

Павел Латушка. 
Фота Генадзя ЖЫНКОВА, БелТА
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2,
 d

4,
 h

4;
 

№
17

1
: c

7,
 b

2,
 c

3,
 g

3,
 e

7,
 g

7 
(d

4)
, f

8 
x;

 
№

17
2

: 
f6

, 
d

6 
(a

b
6)

, 
b

8 
(a

5)
, 

f4
, 

h
g

5
(h

g
7 

A
),

 h
2,

 h
8 

x;
 A

 (
ag

7)
, d

2/
c1

, f
8,

 h
6 

x;
 

№
17

3
: g

7,
 c

7,
 b

2,
 c

3,
 g

3,
 f

4,
 d

2!
 х

;
№

17
4:

 e
d6

 (в
ы

йг
ра

е 
і d

8 
(d

4a
), 

a3
, b

2,
 h

8
x 

a(
c3

), 
de

7,
 d

6,
 f

8,
 a

3,
 b

6,
 e

7/
d8

 x
), 

ef
8,

 f
8-

e7
,

d6
, f

8,
 a

3,
 b

6,
 e

7/
d8

 x
; 

№
17

5:
 g

3,
 e

5,
 d

4,
 f6

 (g
5)

, e
7,

 b
4,

 d
8 

x;
  

№
17

6:
 d

8 
(a

7A
), 

h2
, 

b6
, 

c1
, 

a5
, 

fb
2,

 b
4,

hg
3 

# 
 A

 (c
7)

, c
1,

 fe
7,

 b
6,

 d
6,

 f4
, h

2 
#;

№
17

7
: 

fg
7 

(b
6A

),
 a

5,
 d

6,
 b

6,
 c

1,
 a

5,
b

4,
 g

b
2 

# 
A

 (
f2

),
 g

3,
 e

3,
 a

7,
 h

4,
 g

3,
 g

1 
#.

Тр
эн

ір
о

в
а
ч
н

ы
я
 п

а
зі

ц
ы

і:
№

 1
9
3

—
 В

а
сі

л
ь 

 Г
р

a
б

ен
к
а
 (

М
ін

ск
).

Б
ел

ы
я:

 д
ам

кі
  

a5
, 

e1
; 

ш
аш

кі
 f

2,
 h

6.
 (

4)
.

Ч
о

р
н

ы
я:

 ш
аш

кі
 a

3,
 c

5,
 h

2,
 h

4.
 (

4)
.

№
 1

9
4

—
  П

ё
тр

 К
а
ж

а
н
о

ў
ск

і (
П

ін
ск

).
Б

ел
ы

я:
 c

7,
 f

2,
 f

6,
 g

1,
 g

7,
 h

6.
 (

6)
.  

Ч
о

р
-

н
ы

я:
 b

2,
 d

2,
 d

4,
 g

3,
 h

4,
 h

8.
 (

6)
.

№
 1

9
5

—
 М

ік
ал

ай
 Гр

уш
эў

ск
і (

М
ін

ск
).

Б
ел

ы
я:

 a
7,

 b
6,

 c
7,

 d
6,

 g
3,

 g
7.

 (
6)

. 
 Ч

о
р

-
н

ы
я:

 a
5,

 d
8,

 e
5,

 f
4,

 f
8,

 h
2.

 (
6)

.  
№

19
6

—
 

А
ля

кс
ан

др
 

П
ер

ав
о
зн

ік
аў

(Р
аг

ач
о
ў)

.
Б

ел
ы

я:
 a

3,
 с

3,
 d

4,
 e

3,
 g

1,
 g

5,
 h

4.
(7

). 
 Ч

о
р

н
ы

я:
 a

7,
 b

6,
 c

5,
 c

7,
 e

7,
 f

2,
 g

3,
  

h
6.

(8
) 

 №
19

7
—

 А
.
П

е
р

а
в
о

зн
ік

а
ў
. 

Б
ел

ы
я:

b
6,

 с
5,

 c
7,

 e
1,

 g
5,

 h
2.

 (
6)

.  
Ч

о
р

н
ы

я:
 a

3,
 b

4,
d

8,
 e

3,
 f

2,
 f

4,
 g

3,
  

h
6.

 (
8)

.  
№

19
8

—
 А

.П
е
р

а
в
о

зн
ік

а
ў
. 

Б
ел

ы
я:

b
4,

 d
4,

 d
6,

 e
5,

 e
7,

 g
3.

 (
6)

. 
 Ч

о
р

н
ы

я:
 a

5,
b

2,
 c

3,
 d

2,
 f

8,
 g

7,
  

h
4.

 (
7)

.
№

1
9

9
—

 
А

л
я

к
с
а

н
д

р
 

С
а

п
е

г
ін

(М
с
ц

іс
л

а
ў

с
к

і 
р

-н
).

Б
е

л
ы

я
: 

a
1

, 
b

6
,

c7
, 

d
6

, 
e

1
, 

f2
, 

g
1

, 
h

4
. 

(8
).

  
Ч

о
р

н
ы

я
:

a
7

, 
b

2
, 

c3
, 

d
4

, 
d

8
, 

e
3

, 
 e

5
, 

f4
, 

g
3

,
h

6
. 

(1
0

).

№
2
0
0

—
  

А
.С

а
п

е
гі

н
.

Б
ел

ы
я:

 a
7,

 b
6,

с1
, c

7,
 e

1,
 e

7,
 f

6,
 g

5,
 g

7,
 h

6.
 (

10
).

  Ч
о

р
н

ы
я:

a3
, b

2,
 c

3,
 c

5,
 d

4,
 d

8,
 e

3,
 f

4,
 g

3,
 h

2,
 h

4.
 (1

1)
.

№
 

2
0
1

—
 

Ів
а
н

 
Ів

а
ц

к
а
 

(В
ін

н
іц

а
,

У
к
р

а
ін

а
) 

Б
ел

ы
я:

 a
3,

 b
2,

 e
7,

 f
2,

 g
7.

 (
5)

.
Ч

о
р

н
ы

я:
 a

7,
 c

7,
 d

2,
 d

4,
 h

2,
 h

4.
 (

6)
.

Ін
ф

а
р

м
а
ц

ы
я

П
а 

п
р

ап
ан

о
ве

 с
та

р
ш

ы
ні

 М
іж

н
ар

о
дн

ай
ка

м
іс

іі 
п

а 
ш

аш
ач

н
ай

 к
ам

п
аз

іц
ы

і У
ла

дз
ім

і-
р

а 
М

ат
ус

а 
Х

Х
 Р

эс
п

уб
лі

ка
н

ск
і 

ко
н

ку
р

с 
п

а
ск

ла
да

н
ні

 д
ам

ач
н

ы
х 

п
р

аб
ле

м
, а

б
’я

ўл
ен

ы
н

аш
ай

 
га

зе
та

й
, 

п
ла

н
уе

ц
ц

а 
п

р
ав

ес
ц

і 
як

м
іж

н
ар

о
дн

ы
. З

ар
аз

 г
эт

ае
 п

ы
та

н
н

е 
аб

м
яр

-
ко

ўв
ае

ц
ц

а 
ў 

м
іж

на
ро

дн
ай

 к
ам

іс
іі.

 Д
ад

ат
ко

-
вы

я 
ўм

ов
ы

 б
уд

уц
ь 

аб
’я

ўл
ен

ы
. Т

эр
м

ін
 д

ас
ы

л-
кі

 к
ам

па
зі

цы
й 

на
 к

он
ку

рс
 п

ра
до

ўж
ан

ы
.  

Ж
ад

ае
м

 п
о

сп
ех

аў
! 

С
ва

е 
ад

ка
зы

 і 
н

о
-

вы
я 

ка
м

п
аз

іц
ы

і н
ак

ір
о

ўв
ай

ц
е 

н
а 

ад
р

ас
:

22
00

13
, М

ін
ск

, п
р
. Н

ез
ал

еж
н
ас

ц
і, 

77
,

р
эд

ак
ц
ы

я 
га

зе
ты

 “
К
ул

ьт
ур

а”
, “

Ш
аш

кі
”.

А
др

ас
 э

ле
кт

р
о

н
н

ай
 п

о
ш

ты
:  

ku
lt

u
ra

@
tu

t.
b

y
В

ік
та

р
 Ш

У
Л

Ь
ГА

, 
м

а
й

ст
а

р
 Ф

М
Ж

Д
, 

н
а

ц
ы

я
н

а
л

ьн
ы

 м
а

й
ст

а
р

 с
п

о
р

ту
 

п
а

 ш
а

ш
а

чн
а

й
 к

а
м

п
а

зі
ц

ы
і

“Ш
аш

ач
на

я 
к

ул
ьт

ур
а”

К
о

нк
ур

сн
ы

я 
за

да
нн

і а
м

ат
ар

ам
 ін

тэ
ле

кт
уа

ль
на

га
 а

дп
ач

ы
нк

у 
пр

ап
ан

ав
ал

і г
эт

ы
м

 р
аз

ам
на

ш
ы

 п
ас

та
ян

ны
я 

аў
та

р
ы

 і 
дэ

б
ю

та
нт

ы
 “

Ш
аш

ач
на

й
 к

ул
ьт

ур
ы

”.
 

№
 1

90
 —

 М
іх

аі
л 

С
це

ф
ан

о
ві

ч 
(Г

р
о

дн
а)

Па гэтай лініі скласці

�

Н
о
вы

я 
тв

о
р
ы

 н
аш

ы
х 

п
ас

та
ян

н
ы

х 
аў

та
р
аў

 і 
дэ

б
ю

та
н
та

ў 
“Ш

аш
ач

н
ай

 к
ул

ьт
ур

ы
”,

 а
 т

ак
са

м
а 

вы
н
ік

і к
о
н
ку

р
су

н
а 

ле
п
ш

ае
 р

аш
эн

н
е 

ш
аш

ач
н
ы

х 
ка

м
п
аз

іц
ы

й
 —

 с
ён

н
я 

ў 
“К

уф
р
ы

”.
В
ы

н
ік

і 
 к

о
н
ку

р
су

 н
е 

п
р
ы

н
ес

лі
 с

ен
са

ц
ы

й
: п

ер
ам

о
г 

во
п
ы

тн
ы

 Д
зм

іт
р
ы

й
 К

ам
чы

ц
кі

 з
 М

аг
іл

ёв
а.

 Ё
н
 н

е 
то

ль
кі

р
аш

ы
ў 

ус
е 

за
да

н
н
і, 

ал
е 

і 
зн

ай
ш

о
ў 

п
аб

о
чн

ы
я 

р
аш

эн
н
і 
ды

 п
р
ы

вё
з 

до
ка

з 
н
ер

аш
ал

ьн
ас

ц
і 
п
р
аб

ле
м

ы
 №

 1
64

 ,
 а

та
кс

ам
а 

р
ан

ей
 з

а 
ін

ш
ы

х 
да

сл
аў

 с
ва

е 
ад

ка
зы

 ў
 р

эд
ак

ц
ы

ю
. 

У
 н

ас
ту

п
н
ы

м
 в

ы
п
ус

ку
 б

уд
зе

 а
б
’я

ўл
ен

ы
 н

о
вы

ко
н
ку

р
с 

н
а 

ле
п
ш

ае
 

р
аш

эн
н
е 

ш
аш

ач
н
ы

х 
ка

м
п
аз

іц
ы

й
. 

У
 

як
ас

ц
і 

тр
эн

ір
о
ўк

і 
п
р
ап

ан
уе

м
 

тв
о
р
ы

 
н
аш

ы
х

дэ
б
ю

та
н
та

ў 
і 

п
ас

та
ян

н
ы

х 
аў

та
р
аў

. 
Н

ап
эў

н
а,

 ч
ы

та
чо

ў 
н
е 

зд
зі

ві
ц
ь 

ча
р
го

вы
 д

эб
ю

т 
вы

ха
ва

н
кі

 А
ля

кс
ан

др
а

Я
н
чу

ка
. Р

аш
ай

ц
е 

п
аз

іц
ы

ю
 №

 1
91

 Т
ац

ц
ян

ы
 Т

р
ац

ю
к 

у 
ап

р
ац

о
ўц

ы
 в

яд
уч

аг
а 

р
уб

р
ы

кі
. 

С
во

еа
са

б
лі

вы
 “

ю
б
іл

ей
” 

ад
зн

ач
ы

ў 
вя

до
м

ы
 н

аш
ы

м
 ч

ы
та

ча
м

 у
кр

аі
н
ск

і к
ам

п
аз

іт
ар

 Ів
ан

 Ів
ац

ка
:  

26
 ч

эр
ве

н
я

19
66

 г
. ё

н
 н

ад
р
ук

ав
аў

 с
во

й
 п

ер
ш

ы
 т

во
р
. З

 г
эт

ай
 н

аг
о
ды

 І
ва

н
 д

ас
ла

ў 
св

ае
 н

о
вы

я 
тв

о
р
ы

. Р
аш

ай
ц
е 

ка
м

п
аз

іц
ы

і
і р

ы
хт

уй
ц
ес

я 
да

 к
о
н
ку

р
су

!

№
 1

91
 —

 Т
ац

ц
ян

а 
Тр

ац
ю

к 
 (

К
ам

ян
ец

)

№
 1

92
 —

 Ів
ан

 Ів
ац

ка
 (

В
ін

ні
ца

, У
кр

аі
н

а)
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Д
зе

я
 п

е
р

ш
а
я

П
ако

й
 

у 
звы

чай
н

ай
 

гар
адско

й
кватэр

ы
. Л

я сц
ян

ы
 стаяц

ь зап
лечн

і-
кі, вуды

, кац
яло

к. Н
а адн

ы
м

 з р
ук-

зако
ў ляж

ы
ц

ь вяр
о

ўка. Ідуц
ь зб

о
-

р
ы

 да вы
езду н

а п
р

ы
р

о
ду. Н

асц
я і

Д
зім

а 
сядзяц

ь 
н

а 
кр

эслах, 
п

ам
іж

ім
і 

н
а

 
ж

ур
н

а
л

ьн
ы

м
 

сто
л

іку
—

скр
ы

н
ка 

м
ар

о
ж

ан
ага. 

Гучы
ц

ь 
м

у-
зы

ка.

Н
а
сц

я
.

Ты
 ліж

аш
 м

ар
о

ж
ан

ае ц
і

кусаеш
?

Д
зім

а
.

К
усаю

, а ты
?

Н
а
сц

я
.

А
 я ліж

у: так см
ачн

ей
.

Д
зім

а
(п

р
агн

а н
акідваю

чы
ся н

а
чар

го
вую

 
п

о
р

ц
ы

ю
).

Зато
е 

м
ар

уд-
н

ей
. Ты

 ко
лькі ўж

о
 з’ела? 

Н
а
сц

я
. П

яц
ь.

Д
зім

а
.

В
о

сь б
ачы

ш
! А

 я
—

 сем
!

Н
а
сц

я
.

Ц
іш

эй
 едзеш

—
 далей

 б
у-

дзеш
. Я

 задавальн
ен

н
е р

асц
ягваю

.
А

 ты
, як удаў, глы

таеш
, н

е б
удзе ча-

го
 н

ават усп
о

м
н

іц
ь…

 
Д

зім
а
.

Я
к гэта?

Н
а
сц

я
.

А
 во

сь так. Н
аядай

ся ў
зап

ас. 
Тата 

сказаў: 
б

удзем
 

у 
лесе

а
д

п
а

чы
в

а
ц

ь 
а

д
 

ц
ы

в
іл

іза
ц

ы
і. 

Н
а

п
р

ы
р

о
дзе. С

ам
ай

 ш
то

 н
і ёсц

ь зап
а-

ветн
ай

. 
Б

удзем
 

гатавац
ь 

еж
у 

н
а

во
гн

іш
чы

, р
ы

б
у вудзіц

ь і п
туш

ачак
слухац

ь! С
м

ачн
ен

ькае ж
 м

ар
о

ж
а-

н
ае ты

 саб
е н

а во
гн

іш
чы

 н
е п

р
ы

га-
туеш

!
Д

зім
а

.
Ж

а
х! 

П
туш

а
чкі-сін

ічкі,
кветачкі-гр

ы
б

о
чкі…

 А
 кам

п
’ю

тэр
?

А
 п

леер
? А

 гульн
і? А

 м
аб

ільн
ік там

“б
яр

э”?
Н

а
сц

я
.

Н
е-а…

 С
лухай

, слухай
, у

лесе 
здзічэем

 
б

ез 
тэхн

ікі. 
А

п
о

ш
н

і
дзян

ёчак п
р

авядзём
 як лю

дзі. М
а-

р
о

ж
ан

ага
—

 скр
ы

н
я і м

узы
ка

—
 н

а
ўсю

 катуш
ку.

Д
зім

а
.

А
 

я
 

ўсё
 

р
о

ўн
а

 
хутчэй

з’ем
, н

е вер
ы

ш
?

Н
а
сц

я
. Д

ы
 н

у! Я
 ж

 сказала: зада-
вальн

ен
н

е атр
ы

м
ліваю

. 
Д

зім
а
. Б

аіш
ся?

Н
а
сц

я
.

Я
? Н

а ш
то

 сп
р

ачаем
ся?

Д
зім

а
.

Н
а п

стр
ы

чку!
Н

а
сц

я
.

Д
о

б
р

а, давай
. То

лькі п
о

-
ты

м
 н

е кр
ы

ўдуй
!

Д
зім

а
.

Гэта
 

ты
 

н
е

 
кр

ы
ўд

уй
!

С
я
р
гей

 Д
З
М

ІТ
Р

Ы
Е
Ў

П
’еса

 д
л
я
 д

зіц
я
ч
ы

х
 тэа

тр
а
ў у д

зв
ю

х
 д

зея
х

Д
зей

н
ы

я асо
б

ы
:

Н
асц

я
Д

зім
а (яе б

р
ат)

Тата (ён
 ж

а
—

 П
асечн

ік)
У

р
ач (ян

а ж
—

 В
ядзьм

ар
ка)

М
ядзведзіц

а
Н

ячы
сц

ік
Д

во
е м

едзведзян
ят

К
азкі

Чароўнага лесу

Ім
я С

яр
гея Д

зм
ітр

ы
ева ўж

о
 зн

аём
а чы

тачам
 “К

уф
р

а”:
у 

лю
таўскім

 
вы

п
уску 

м
ы

 
др

укавалі 
яго

н
ую

 
п

’есу
“Н

аваб
р

ан
ец

, аб
о

 П
аслуш

ан
н

е Іван
а Н

о
вікава”. 

С
ён

н
я ж

 аўтар
 звяр

н
уўся да ж

ан
р

у дзіц
ячай

 казкі. Гер
о

і
яго

 п
’есы

 —
адн

аго
дкі ўдзельнікаў тэатр

альн
ы

х студы
й

і 
н

ар
о

дн
ы

х 
сц

эн
ічн

ы
х 

калекты
ваў 

—
тр

ап
ляю

ц
ь 

у
казачн

ы
 

лес, 
дзе 

ім
 

вы
п

адае 
даказац

ь 
сваю

сум
лен

н
асц

ь, во
лю

 да п
ер

ам
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о
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зі
м

ы
. 

Д
зі

м
а
.

А
х,

 в
о

сь
 т

ы
 я

к?
!

Н
а
сц

я
.

Я
к 

да
м

о
ві

лі
ся

. 
Д

зі
м

а
(а

зі
р

аю
чы

ся
 п

а 
б

ак
ах

, 
за

-
ўв

аж
ае

 в
яр

о
ўк

у 
н

а 
р

ук
за

ку
).

В
о

сь
та

к? (Б
яр

э 
вя

р
о

ўк
у,

 з
го

р
тв

ае
 ў

 л
ас

о
 і

сп
р

аб
уе

 н
ак

ін
уц

ь 
н

а 
Н

ас
ц

ю
.)

В
о

сь
та

к. Н
а
сц

я
.

А
х,

 в
о

сь
 т

ы
 т

ак
? 

(Х
ап

ае
вя

р
о

ўк
у,

 
н

ак
ід

ва
ец

ц
а 

н
а 

Д
зі

м
у 

і
зв

яз
ва

е 
яг

о
 п

а 
р

ук
ах

 і 
н

аг
ах

.)
М

ар
о

-
ж

ан
аг

а 
хо

ча
ш

?
Д

зі
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о
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о
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о
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о
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о
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Ш

то
 ц

яп
ер

 р
аб

іц
ь?

 Г
а?

 Я
 ў

 ц
яб

е
п

ы
та

ю
ся

!
Д

зі
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Я
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Я
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Тр
эб

а 
вы

кл
ік

ац
ь 

ур
ач

а.
С

ад
зі
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о
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о
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о
се

н
ь,

 з
ім

у
і 

вя
сн

у 
п

р
а 

п
ах

о
д 

га
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о
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о
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Культура № 30 25 — 31 ліпеня 2009 г. 

На вернісажы, дзе прысутнічала культурная гра-
мадскасць горада, шмат цёплых слоў на адрас мастач-
кі выказаў дырэктар музея Мікалай Гайба. Начальнік
аддзела культуры Навагрудскага райвыканкама Аляк-
сандр Карачан, а таксама дырэктар Гродзенскага га-
радскога метадычнага цэнтра народнай творчасці і ку-
льтасветработы Валянціна Цыганец падкрэслілі, з якой
шчырасцю і любоўю аўтар адлюстроўвае сціплыя, ня-
кідкія навакольныя пейзажы.

У работах мастачкі мы бачым падрабязна выпіса-
ныя, часта — знаёмыя з маленства, куточкі прыроды.
Яе бацькоўскі дом знаходзіцца побач з пабудаваным у
XIX стагоддзі знакамітым Аўгустоўскім каналам, непа-
далёку ад мяжы з Польшчай і Літвой, у найпрыгажэй-
шых мясцінах. Перадаючы на палотнах непасрэднасць
жыццёвых назіранняў, узнаўляючы асобныя дэталі
краявідаў, аўтар умее захаваць цэласнасць рэальнасці
агульнага ўражання. Таму мы, здаецца, чуем, як пера-
ліваецца вада праз шлюзы канала, як незадаволена
рыпіць засмучаны стары вятрак пад Адэльскам, як

ціха дрэмле закінутая хатка на хутары Чарток ці веліч-
на маўчаць поўныя годнасці палац Валовічаў у Свяцку,
касцёл у Сапоцкіне.

Жывапіснае асэнсаванне навакольнага асяроддзя
было б няпоўным без выяў кветак, што так прыцягва-
юць погляд. Урачыстыя макі, пяшчотныя рамонкі,
пышныя бярозкі, элегантныя хрызантэмы і шмат
яшчэ якія кветкі напоўнены веснавой цеплынёй, пра-
зрыстай летняй сонечнасцю, няўлоўнымі водарамі
лугу ці саду.

Эстэтычна ўзвышаючы звыклыя будзённыя карці-
ны прыроды, суадносячы іх унутраны стан з асабістым
светавыяўленнем, мастачка надае ім своеасаблівае
эмацыянальнае гучанне — то спакойнай філасафіч-
насці, то узнёслай паэтычнасці, то настальгічнага суму,
а ў цэлым — ствараючы непаўторны вобраз Наднё-
манскага краю. Сваімі творамі Валянціна запрашае
гледача ўвайсці ў сімвалічны храм, дзе кожны мае
магчымасць наталіцца духоўна, схіліўшы галаву перад
адвечнай прыгажосцю сусвету.

Марына ЗАГІДУЛІНА,
мастацтвазнаўца

Гродна

Пад пералівы
Аўгустоўскага

В.Брысач. “Вясновы настрой”.

В.Брысач. “Стары вятрак”.

У фондах музея Гомельскага
палацава-паркавага ансамбля за-
хавана  вялікая калекцыя работ,
якія ён ствараў у сярэдзіне мінула-
га стагоддзя. Творы, выкананыя
алоўкам, тушшу і акварэллю, пры-
свечаны Гомелю і яго ваколіцам.
Значнае месца адводзіць мастак
пейзажнаму жанру, адлюстроўва-
ючы прыгажосць беларускіх мясц-
ін, маляўнічыя сожскія берагі. Ёсць
лісты і з выявамі Гомеля, разбура-
нага вайной. Акрамя твораў Акса-
мітава, у музеі захоўваюцца і аса-
бістыя рэчы мастака: граматы, па-
сведчанні, фотаздымкі, пэндзлі,
алоўкі.

Нарадзіўся Васіль Палікарпа-
віч у 1886 годзе ў Гомелі ў сялян-
скай сям’і. На пачатку стагоддзя
вучыўся ў чыгуначнай школе і Тэх-
нічным чыгуначным вучылішчы.
Быў удзельнікам Першай сусвет-
най вайны, пасля заканчэння якой
атрымаў адукацыю інжынера-бу-
даўніка. Захварэў, стаў інвалідам.
Перажыў акупацыю пад час Вялі-
кай Айчыннай. Пасля заканчэння

вайны прымаў удзел у аднаўленні
завода імя Кірава. 

З 1930 года ўвесь свой вольны
час аддае мастацтву. Работы яго-
ныя бралі ўдзел у абласных і рэ-
спубліканскіх выстаўках народнай
творчасці. 

На жаль, пад час Вялікай
Айчыннай вайны загінула боль-
шая частка твораў мастака. Літа-
ральна нічога не засталося ад
амаль 15-гадовай працы. Але ўжо
ў 1946-м яго работы прымаюць
удзел у абласной і рэспублікан-
скай выстаўках, дзе іх адзначаюць
дыпломамі. На Беларускай дэка-
дзе ў Маскве ў 1955 годзе Аксамі-
таў быў узнагароджаны Граматай
Прэзідыума Вярхоўнага Савета
БССР. У тым жа годзе адбылася
першая персанальная выстаўка
мастака, дзе экспанавалася больш
за 300 твораў, выкананых аква-
рэллю, алоўкам, пяром. 

У лютым 1956 мастака не ста-
ла. Ён так і не паспеў скончыць
панараму Гомеля, над якой пра-
цаваў у апошнія гады. Больш за

паўстагоддзя прайшло з таго часу,
калі творца памёр, але, на шчас-
це, засталася яго мастацкая спад-
чына. І ацаніць яе сёння — задача
нашага пакалення. 

Эльвіра МАКУШНІКАВА, 
загадчык рэстаўрацыйна-

афармленчага аддзела 
музея Гомельскага 

палацава-паркавага ансамбля

Пейзажы яго Гомельшчыны

Пад назвай “Мой край чароўны” ў До-
ме-музеі Адама Міцкевіча ў Навагруд-
ку адкрылася персанальная выстаўка
Валянціны Брысач з Гродна. Прысвеча-
ная Году роднай зямлі, экспазіцыя сап-
раўды ўвабрала ў сябе ўсю разнастай-
насць хуткаплыннай прыгажосці род-
ных мясцін, увасобленую ў жывапіс-
ных вобразах палотнаў.

В.Аксамітаў. “Зялёныя лугі”.

Упершыню прэзентаваны фа-
таграфіі і дакументы 1941 —  1944
гадоў, у тым ліку — фота З.Азгура
за работай над партрэтамі М.Гас-
тэлы і Героя Савецкага Саюза
А.Яроменкі, фота, дзе мы бачым
З.Азгура з М.Шмыровым і мас-
таком Я.Кацманам у Цэнтраль-
ным штабе партызанскага руху.
Прадстаўлены таксама сведчанні
ЦК КП(б) Беларусі аб камандзіроў-
цы Азгура ў Новасібірск і Томск ад
22.10.1941 г., Новасібірскага абка-
ма УКП(б) аб накіраванні скульп-
тара ў Маскву ад 10.03.1942 г., а
таксама дыплом Камітэта па спра-
вах мастацтваў пры СНК СССР
Азгуру за партрэты, якія экспана-
валіся на Усесаюзнай выстаўцы
“Вялікая Айчынная вайна” ў
1943 г.

Ну і, канешне, на сённяшняй
выстаўцы шырока
п р а д с т а ў л е н ы
цыкл партрэтаў
герояў Вялікай
Айчыннай і кам-
пазіцыі на ва-
енную тэму —  уся-
го каля 60 твораў у
гіпсе, бронзе,
м а р м у -
ры.

...22 чэрвеня 1941 года. Вайна!
Усе даваенныя творчыя планы
Азгуру давялося адкласці на няпэў-
ны час. А што трэба рабіць сёння,
заўтра? Адно было ясна: знайсці

сваё месца ў народным страі. Да
агульнага гора дадаліся пакутлівыя
турботы мастака: як уратаваць
творы, куды іх схаваць? Выйсця не
было: іх давялося пакінуць у май-
стэрні. Вораг падыходзіў да Мінска,
і трэба было хутка ўцякаць. Ноччу
27 чэрвеня Заір Ісаакавіч  з даку-
ментамі і альбомам рэпрадукцый
твораў пакінуў горад і рушыў па
Магілёўскай шашы на Паўднёвы
Усход. Праз некалькі дзён дабраўся
да Магілёва, потым, з 9 жніўня,
ужо ў Гомелі, стаў загадчыкам мас-
тацкага аддзела рэдакцыі агітпла-
ката пры ЦК КП(б) Беларусі.

6 кастрычніка 1941 года ЦК КП(б)
Беларусі накіроўвае Азгура ў Новасі-
бірск і Томск, дзе скульптар становіц-
ца мастацкім рэдактарам ілюстрава-
най газеты “За Радзіму” і намесні-
кам старшыні томскага аддзялення
Саюза мастакоў. Але праз паўгода ён
ужо ў Маскве —  зноў жа, па выкліку
ЦК КП(б) Беларусі —  і да 1944-га зна-
ходзіцца ў распараджэнні Цэнтраль-
нага штаба партызанскага руху. Ме-
навіта тут, пры Упраўленні па спра-
вах мастацтваў пры СНК БССР, пра-
цуе ў аддзеле прапаганды. Тады і
прыйшло да яго рашэнне стварыць

цыкл партрэтаў герояў Вялі-
кай Айчыннай вайны:

партызанаў, лётчыкаў,
военачальнікаў, ра-
давых. Займаў
майстэрню на Вя-
лікай Маслаўцы,
15. Тварыць даво-

дзілася ў цяжкіх умо-
вах.

Заір Ісаакавіч мне
расказваў: “Помню адзін з такіх

дзён. Восень 42-га. Ляпіў генерала
Крывашэіна. Ляпіў хутка, без
перакураў: часу для пазіраван-
ня ў генерала было мала. У
горле ў мяне перасохла, спіна

ўся мокрая. Крывашэін заўважыў,
кажа: “Вочы ў вас запалі. Вам трэ-
ба адпачыць крышку. Я пача-
каю...” Другім разам у час сеанса
не змаўчаў Мінай Шмыроў: “Як

вы працуеце ў такой халоднай
майстэрні? Вы ж рукі адмарозіце,
раматус набудзеце, нельга вам
псаваць рукі! Беражыце іх! Для
чалавека, ведаеце, рукі — гэта
ўсё...”

У такіх умовах Азгур ляпіў Ва-
сіля Казлова, партызанскую раз-
ведчыцу Паліну Патоцкую, Аляк-
сандра Малодчага, Аляксандра Ра-
дзімцава. З гэтай майстэрні вы-
йшлі яскравыя партрэты Віктара
Талаліхіна, Міхаіла Сільніцкага, Ці-
хана Бумажкова, Феадосія Сма-
лячкова, Льва Даватара,  Мікалая
Гастэлы.

Асабліва цікава было ляпіць
з натуры партызана, стогадовага
дзеда Талаша, які якраз у пачатку
1943 года быў у Маскве. Твар Ва-
сіля Іванавіча адразу прыцягваў

увагу мастака ярка выяўленым
беларускім тыпажам: вялікі лоб
мудраца, разумныя вочы, буйны
нос бульбай і сялянская барада
клінам — усё было скульптурна
цэласным, своеасаблівым, ха-
рактарным. Перад пачаткам
першага сеанса дзед Талаш па-
прасіў скульптара: “А мяне ты,
Заір, вылепі, ведаеш, як?  Як
Карла Маркса: на кані і з шаб-
ляй...”

Штось народнае, з легенд пра
герояў, ёсць у такога роду наіўнас-
ці, разважаў мастак, і такі народ
нельга перамагчы...

Пасля вызвалення Мінска ску-
льптар вяртаецца ў Беларусь і
прызначаецца галоўным маста-
ком Дома Урада. 

Барыс КРЭПАК

...І такіх людзей 
нельга перамагчы

Гэтак жа, як паэты апяваюць прыгажосць роднага краю,
мастакі ўвасабляюць свае пачуцці і перажыванні ў па-
лотнах... Яркі прыклад такой глыбокай адданасці родна-
му краю, што вылілася на паперу, —  графіка гомельска-
га мастака Васіля Аксамітава.

Заір Азгур у час працы над партрэтам генерала П.І. Батава.

Партрэт разведчыцы 
Паліны Патоцкай. 1943 г.

“Заір Азгур. Хроніка ваенных часоў” — так называецца унікальная выстаўка, якая экспануецца ў Мемарыяльным му-
зеі-майстэрні З.І. Азгура — народнага мастака Беларусі і СССР, Героя Сацыялістычнай працы, двойчы лаўрэата Дзяржаў-
най прэміі СССР, акадэміка (1908 — 1995 гг.). Выстаўка праводзіцца ў рамках святкавання 65 гадавіны вызвалення Бе-
ларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў.
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12 Аўтар і вядучая рубрыкі —
Надзея БУНЦЭВІЧк а м е р т о н

Да ледзь не штогадовых прэ-
зентацый адметнай керамікі
з  Латвіі на “Славянскім база-
ры” ўжо прызвычаіліся: Да-
ўгаўпілс з’яўляецца гора-
дам-пабрацімам Віцебска.
Але так прадстаўніча, як гэ-
тым разам, краіна-суседка
была прадстаўлена ўпершы-
ню. 

Эканоміць — 
дык з розумам

Постаць Райманда ПАУЛСА,
які ўпершыню прыехаў на “Сла-
вянскі базар у Віцебску”, надала
фестывалю асаблівае адценне
“сціснутай спружыны”. Моцная
ўнутраная энергетыка творцы не
растрачвалася на знешні анту-
раж, а канцэнтравалася ў фанта-
зіях, выкананых на піяніна, афа-
рыстычных фразах пра фестыва-
льны рух, развіццё эстрады і жан-
ру мюзікла.

“Одесса, город колдов-
ской...” —  ужо пяты спектакль
Р.Паулса, створаны ім сумесна
з Рыжскім рускім тэатрам імя
Міхаіла Чэхава. Далёка не ўсе з
іх, нягледзячы на развіты му-
зычны складнік, сам маэстра лі-
чыць мюзікламі, бо, на яго
думку, музыка тут павінна

быць галоўным рухавіком
дзеяння, мець развітую драма-
тургію. Стрымлівае развіццё
жанру ў Латвіі і адсутнасць спе-
цыяльнай падрыхтоўкі артыс-
таў. Але ўбачаны спектакль

уразіў і добрымі спевамі, і цу-
доўнай пластыкай, асабліва —
маладзёжнай часткі трупы.
Нерв задавала цалкам “жы-
вое” выкананне: скрыпка,
кларнет, раяль, кантрабас і
ўдарная ўстаноўка складалі
“пашыраны” яўрэйскі
ансамбль, музыканты якога
знаходзіліся на сцэне і станаві-
ліся непасрэднымі ўдзельнікамі
падзей. У нас такі прыём выка-
рыстоўвае хіба Уладзімір
Кур’ян у Купалаўскім тэатры. 

Адпрацоўваць
напоўніцу!

Абсалютна ўсе дзеячы культу-
ры і творчыя калектывы Латвіі
ўдзельнічалі ў некалькіх фестыва-
льных праектах. Але —  з рознай

праграмай. У складзе дэлегацыі
былі прадстаўнікі самых розных
жанраў і відаў мастацтваў, разам з
сусветна прызнанымі майстрамі
прыехалі і пачаткоўцы:  камерны
аркестр Даўгаўпілскага музычнага
вучылішча, навучэнцы “Саўлес-
школы”, якія дэманстравалі свае
модныя калекцыі і дызайнерскія
распрацоўкі. 

Сапраўдным адкрыццём фес-
тывалю стала унікальная оперная
спявачка Ілона Багеле (яна ж прад-
стаўляла краіну ў журы дзіцячага

к о н -
курсу). Публі-

ка ішла пераважна “на Паулса”, з
кім салістка павінна была высту-
паць сумесна. Але першае аддзя-
ленне склала руская камерная
класіка, якую Ілона спявала з тон-
кім, чуйным канцэртмайстрам
Латвійскай оперы Ганнай Ражджэс-
цвенскай. У кожным творы атры-

маўся не проста свой стыль, а на-
ват — свой тэмбр голасу для ра-
мансаў П.Чайкоўскага і С.Рахмані-
нава,  неафальклорных дзіцячых
песенек І.Стравінскага. Пасля ж
антракту, у праграме з твораў
Р.Паулса, імідж опернай дзівы ра-
фаэлеўскай прыгажосці спявачка
змяніла на прыцягальную харыз-
му стыльнай зоркі эстрады, джаза,
мюзіклаў. Яе педагагічнае май-
стэрства адбілася на поспеху
“Одессы…”: яна працуе з артыста-
мі Рыжскага тэатра над вакалам.

Быць гатовым

Ды ўсё ж лепшым “рэклам-
ным агентам” культуры Латвіі
стала, пэўна, Лайма ВАЙКУЛЕ.
Удзельнічаючы ў многіх фес-
тывальных праграмах, яна
штораз дэманстравала безда-
корны густ, стыль і, разам з
тым, іранічна-мудрую непрад-

казальнасць аблічча, выказ-
ванняў, паводзін. 

— Цягам некалькіх гадоў я
працавала ў Амерыцы, —
прызналася Лайма. —  Мне
прапаноўвалі ролю Маты Ха-
ры ў брадвейскім мюзікле, але
я адмовілася. У мяне, мабыць,
быў шанц стаць там зоркай,
але я не захацела. Бо не змаг-
ла там жыць. А яшчэ раней я
некалькі гадоў працавала ў
Азербайджанскай канцэртнай
арганізацыі. Менавіта адтуль

паехала на Міжнародны кон-
курс, дзе перамагла. Як мне не
любіць гэтую  рэспубліку? Мы
заўсёды любім тых, хто любіць
нас. Дзеля гэтага я і спяваю на
розных мовах. Песенны тэкст
для мяне вельмі важны. Калі
нейкія радкі падабаюцца бо-
льш за астатнія, выконваю іх
зусім інакш. Мо ў гэтым сак-
рэт? Бо і сапраўды ўсё, што
трапляе ў маё атачэнне —
кветкі, людзі, бізнес, —  усё
прыжываецца і працвітае. У
мяне даволі часта пытаюць:
маўляў, як стаць прыгожай? І
просяць падзяліцца сакрэтамі
захавання маладосці. Ды якія
ж тут сакрэты? Галоўнае быць
не прыгожай, а — таленавітай.
І шмат працаваць. Тады, раней
ці пазней, — лёс абавязкова
падорыць табе шанц. Але вы-
карыстаць яго  зможаш толькі
тады, калі будзеш маральна да
гэтага гатовы. Каб лёс не за-
спеў цябе разгубленым, і трэ-
ба працаваць! Гэткую ж ролю
“лёсу” выконвае звычайна і
конкурс. Але смешна думаць,
што лёс канкурсантаў выраша-
юць члены журы: мы ўсяго то-
лькі даём ім маленечкі шанц.
Далейшае —  у іх руках!

На здымках: 
Лайма Вайкуле; сцэна 

са спектакля “Одесса, город
колдовской...”; 
Райманд Паулс.

Рыга, Даўгаўпілс і... “Адэса...”

Прафарыентацыя —
з маленства 

Калі фестываль, што праходзіў
18-ы раз, віталі з “паўналеццем”, дык
сёмы па ліку дзіцячы спеўны конкурс,
можна сказаць, дасягнуў школьнага
ўзросту. І напоўніцу адлюстраваў пра-
цэс акселерацыі: цяперашнія дзеткі
ідуць у школу не дзеля таго, каб наву-
чыцца чытаць і пісаць, а каб настаўні-
ца праверыла, чаму яны ўжо навучы-
ліся. Міжволі ўзнікалі паралелі і з дзі-
цячым “Еўрабачаннем” —  зноў-такі,
на карысць нашага “базарчыку”. Пра-

ўда, з адной папраўкай: там, паводле
ўмоў, спаборнічаюць песні, напіса-
ныя самімі дзецьмі, а ў Віцебску —
непасрэдна юныя спевакі.

Затое журы можна было хіба
паспачуваць: на вышэйшыя ўзнага-
роды мог прэтэндаваць літаральна
кожны другі ўдзельнік, калі не бо-
лей. Невыпадкова расійская спявач-
ка Варвара, якая была адным з чле-
наў журы, заснавала свой уласны
прыз, уручыўшы яго Вірджыліі Сідзі

(Італія). Запомніліся і
Шахрух Юнусаў з Таджыкістана (да-
рэчы, краіна ўпершыню даслала
свайго канкурсанта на гэтае спабор-
ніцтва), і абодва расійскія “канды-
даты”: больш “класічная” Алеся Па-
лішчук з Татарстана і гэткі “жыўчык”
Робік з Сібіры. Вельмі стыльнай пад-
алася Насця Цвяткова (Латвія) —  з
адметнай мяккай пластыкай у рухах
і ў голасе. Вольнай, нязмушанай ва-
кальнай манерай вылучалася і Русу-
дан Мчэдлішвілі (Грузія), у якой на
другі дзень, на жаль, не ўсё атрыма-

лася. Гран-пры атрымала Марыя
(Румынія): вельмі кранулі яе шчы-
рыя спевы пра маці, прыгожы го-
лас, тонкая нюансіроўка гуку з дапа-
могай мікрафона. Цалкам сфармі-
раваным прафесіяналам з абсалют-
на дарослымі поглядамі на жыццё
падаўся Андранік Алексанян (Укра-
іна, І прэмія). Кантрастам стрыма-
ных “пастэльных” спеваў, сыходзя-
чых у глыбінныя літоўскія традыцыі,
і яркага джазавага вакалу ўразіла

Каміле з Вільнюса. Яна падзяліла ІІІ
прэмію з Анэль Каршыгаевай (Ка-
захстан), якая добра валодае нацы-
янальнай манерай, але крыху рэ-
зкім голасам і, адпаведна, “ваяўні-
чым” тэмпераментам.

І Лаліта, і Маша
Не прайгравалі на гэтым фоне і на-

шы ўдзельнікі. Крыху разгубілася на лё-
саванні Лаліта: у яе не такі ўжо багаты
вопыт міжнародных спаборніцтваў, а
тым больш —  такога высокага рангу.
Дый для папярэдняга знаёмства была
абрана, на жаль, “не тая” песня: яна дэ-
манстравала адно любоў да радзімы, а
не вакальныя і артыстычныя магчы-
масці дзяўчынкі. Затое далей яе выступ-
ленні ішлі “на ўзлёт”, і “Музыка” Алены
Атрашкевіч на словы Васіля Жуковіча,
праспяваная ў апошні дзень, сталася ад-
ным з самых яркіх момантаў конкурсу.

Дзіцячай непасрэднасцю вылуча-
лася Маша Новік, выхаванка Святланы
Стацэнка —  кіраўніка Нацыянальнага
цэнтра музычнага мастацтва імя У.Му-
лявіна. Дзесяці балаў з плюсам заслу-
гоўвала і сцэнічнае вырашэнне яе пе-
сень, якое дапамагала “пераключыць”
даволі дарослы паводле песенных тэк-
стаў рэпертуар у дзіцячае рэчышча.
Мары пра каханне (“Падару пярсцё-
нак”) набылі казачнае ўвасабленне:
танцавальна-гумарыстычны “пера-
каз” вядомай “Царэўны-лягушкі”.

Іронія гульні: як
“мышкі” з’елі “котку”

Паводле даўняй традыцыі “Сла-
вянскага базару ў Віцебску”, дзіцячы
конкурс быў максімальна тэ-
атралізаваны. Арганізатары
штогод знаходзяць усё но-
выя вобразна-сюжэтныя
павароты, адлюстрава-
ныя і ў сцэнаграфіі, і ў і са-
мім правядзенні праграм.

Сёлета гэта былі баляванні ў замку —
з удзелам казачных персанажаў. Дый
лёсаванне ператварылася ў “казку з
працягам”: нумары на чароўных
яблыках указвалі парадак, паводле
якога ўдзельнікі выходзілі на сцэну, каб
кінуць кубік, пераставіць фішку ў адпа-
веднасці з колькасцю выпаўшых ачкоў,
і так —  двойчы, бо кожны з конкур-
сных дзён праводзіўся па сваім раскла-
дзе. Усё гэта, вядома, займальна, але
рускамоўных дзяцей на міжнародным
спаборніцтве было не так многа, і для
большасці юных канкурсантаў, нягле-
дзячы на намаганні перакладчыкаў,
тая “казка” засталася надта таямнічай.
Як і словы песні “Надзея” А.Пахмута-
вай, якую, па задумцы, павінны былі
спяваць усе канкурсанты: спачатку —
у фінале лёсавання, потым —  дзіцяча-
га гала-канцэрта. 

Не абышліся без “дзівосаў” і кон-
курсныя прыгоды ў замку. Асабіста
мне дый многім іншым гледачам
было неяк няёмка слухаць “разбор-
кі” паміж капрызнай Прынцэсай
(Ксеніяй Сітнік) і ледзь не ў тры разы
старэйшым за яе прыдворным рас-
парадчым (Сяргеем Кухто). Слуха-
ючы вядучых, можна было пад-
умаць, што паміж дарослымі і дзець-
мі прынцыпова не можа быць узае-
маразумення —  адно гульня “ў кош-
кі-мышкі”, дзе, паводле правілаў ты-
нейджарства, не “коткі” “з’ядаюць”
маленькіх “мышак”, а наадварот. Не
смешна станавілася пры паўторах
фразы: “Вечна гэтыя дарослыя!..”

А вось песні пераконвалі ў
іншым: што дзятва падрасла і стала

звяртацца да сур’ёзных лірыка-
патрыятычных тэм. І што

без мудрых бацькоў і на-
стаўнікаў ёй гэта было б
не пад сілу.

Фота 
Дзмітрыя ЕЛІСЕЕВА

На дарослых і дзяцей —
разлічыся! VII Міжнародны дзіцячы музычны конкурс “Віцебск-2009” прыпаў сё-

лета на апошнія дні “Славянскага базару ў Віцебску”, стаўшыся год-
ным клічнікам фестывалю. А разам з “дарослым” конкурсам, які, на-
адварот, сёлета праходзіў у пачатку славутага форуму мастацтваў,
яны ўтварылі быццам гэткае конкурснае кола. Тым больш, што дзіця-
чы конкурс прадэманстраваў папросту неверагодны ўзровень.

Пад час падвядзення вынікаў конкурсу.

Напярэдадні ўступных экзаменаў у
Беларускую дзяржаўную акадэмію
музыкі студэнты-кампазітары тры-
малі свой “іспыт”: былі падведзены
вынікі конкурсу, аб’яўленага
напрыканцы навучальнага года і
прысвечанага 125-годдзю з дня на-
раджэння Ганны Ахматавай. У кон-
курсе ўзялі ўдзел 14 маладых кам-
пазітараў —  навучэнцаў Акадэміі і
музычных вучылішчаў. Палова з іх
была адзначана прэміямі (зборніка-
мі беларускіх паэтаў) і дыпломамі. 

— Да 65-годдзя вызвалення Беларусі ад
нямецка-фашысцкіх захопнікаў, —  расказаў
старшыня журы і адзін з арганізатараў конкур-
су, прафесар Вячаслаў КУЗНЯЦОЎ, —  Рэспуб-
ліканскі конкурс праводзілі Міністэрства куль-
туры краіны і Беларускі саюз кампазітараў.
Многія нашы студэнты таксама ўдзельнічалі ў
гэтай творчай акцыі. І каб не дубліраваць той
конкурс, мы аб’явілі іншы —  разлічаны вы-
ключна на камерныя жанры. Атрымаўся,
можна сказаць, конкурс аднаго верша: усе
ўдзельнікі павінны былі напісаць свой твор на
васьмірадкоўе Ганны Ахматавай “Истлевают
звуки в эфире…”. Некаторыя сумняваліся, ці
мэтазгодна такое абмежаванне: маўляў, тво-
ры будуць аднастайнымі. Каб пазбегнуць гэ-
тага, мы ўвялі яшчэ адно абмежаванне:  адсут-
насць фартэпіяна. І фантазія ўдзельнікаў літа-
ральна завіравала! Інструментальны склад
рамансаў быў самым розным:  ад аднаго аль-
та да самых розных тэмбравых спалучэнняў.
Адзін з твораў быў —  для голасу і... баяна.
Але ж бачылі б вы, што там вырабляў той ба-
ян! Вядома, гэта былі зусім не звыклыя фа-
льклорныя найгрышы, а, хутчэй, санорныя
“ўздыхі”-трымценні баяннага нутра, самой
яго паветранай душы, што ўзнікае ад расцяг-
вання мяхоў. Быў нават музычна-тэатральны
твор, разлічаны на сцэнічнае ўвасабленне. Ад-
паведна, адрознымі былі і назвы твораў: “На-
чная размова”, “Два галасы”, “Раманс”, “Ду-
эт”, была і такая —  “* * *”: маўляў, “Безна-
зоўнае”. У склад журы ўваходзілі не толькі
кампазітары, але і народная артыстка Белару-
сі, знакамітая оперная салістка Наталля Руд-
нева. А пераможцай стала студэнтка 4-га кур-
са Ганна Стасевіч, бо ў яе атрымалася, бадай,
самае псіхалагічна тонкае, эмацыйна даклад-
нае прачытанне верша гарманічным дуэтам
мецца-сапрана і віяланчэлі. 

Плануецца, што наступны конкурс такса-
ма пройдзе са сваёй “фішкай” і будзе прысве-
чаны творчасці Уладзіміра Караткевіча. 

Гукі эфіру
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Вядучая рубрыкі —
Таццяна КОМАНАВА к і н о  і  т э а т р

Не толькі ў літаратуры,
але і ў кіно падобная асноў-
ная фабула ўжо з’яўлялася.
Дастаткова ўспомніць кінат-
рагедыю “Ніхто не хацеў па-
міраць” Вітаўтаса Жалкявічу-
са. У фільме “Кадэт” дзея-
нне адбываецца ў Заходняй
Беларусі. У толькі што вызва-
леную вёску прыязджае су-
воравец і спрабуе высвет-
ліць, хто з былых нямецкіх
прыспешнікаў  распраўля-
ецца з мясцовым насельніцтвам... Толькі
экспрэсіўнасць жаночай апавядальнасці,
дапоўненая лірычна-рамантычнай лініяй,
дазваляе праверанаму сюжэту атрымаць
новае і чыстае прачытанне ды ўдыхнуць у
фільм той напал пачуццяў, які прымушае
гледача сачыць за падзеямі з пастаяннай
увагай.

Кінаактрыса Валянціна БЯЛЬКО пра-
цуе начальнікам акцёрскага аддзела “Бе-
ларусьфільма”. Гэта, у тым ліку, дзякуючы
ёй у апошнія гады ўсё часцей і часцей у
нашых фільмах сталі з’яўляцца беларускія
акцёры. Дарэчы, у фільме “Кадэт” усе ро-
лі сыграны беларусамі. Валянціна Яўге-
наўна ў жніўні адзначае юбілей. А на сту-
дыі яе часта называюць “маторам”, а
яшчэ — “вечным рухавіком”. Усяго і па-
ўсюль. І спыніць распачатую справу, ме-
рапрыемства, дзеянне практычна немаг-
чыма: настолькі вялікая  ейная ўнутраная
энергетыка.

Сцэнарый фільма яна напісала адна.
Гэта потым, калі ніякай “маторнай” сілы не
хапала, у дадатак спатрэбіліся памочнікі,
спадзвіжнікі, літаратурныя сааўтары. У
працэсе далучэння новых сіл і выкрышталі-
заваўся  сцэнарый — дыхтоўны, якасны,
эмацыянальна насычаны і дакладна выбу-
даваны драматургічна. Ёсць закадравы за-
кон: калі фільм атрымліваецца — хваляць
рэжысёра, пры правале ж лаюць сцэнарыс-

та. Але ў дадзеным выпадку гэтае правіла
ніяк не падыходзіла. 

Фільм “Кадэт” адбыўся. І галоўныя
прычыны гэтага — якасны і духоўна насы-
чаны сцэнарый, а таксама цудоўная ігра
беларускіх акцёраў Андрэя Сенькіна, Палі-
ны Сыркінай, Алега Ткачова, Руслана Чар-
нецкага. Паглядзеў карціну — і вырашыў
задаць сцэнарысту некаторыя пытанні:
— Валя, а што самае галоўнае ў гэтым
фільме, у жыцці тваіх герояў і ў тваім
уласным? У кіно ўвогуле?

— Кіно ні пры чым. Кіно — гэта толь-
кі прыправа да жыцця. Усё перамяшала-
ся. Я так шмат гадоў працую ў кіно, што
ўспрымаю яго як сваё ўласнае жыццё. Ве-
льмі часта нельга адрозніць кіношнае і
сапраўднае. І жыццё маіх дачок, а яны —
самае галоўнае, часам перамяшана з кі-
но. Ірына — другі рэжысёр на “Беларусь-
фільме”. Насця працуе ў замежным
прадпрыемстве,  жыве без усялякага кі-
но, але ўсё роўна пра кіно яна ўсё ведае.
Унучка Саша таксама спяшаецца ў гэты
“цэх”, ужо здымаецца і, кажуць, удала.
Мэту жыцця фармулюе пастаянна: “Хачу,
як бабуля, усюды і ўсім быць патрэбнай”.
— Ну, і як жыць далей? Пасля юбілею?

— Жыць разам з новым фільмам. Сцэ-
нарый будзе называцца “Оптам і ў розніцу”

Юрый ЦВЯТКОЎ
Фота з архіва аўтара

“Прыправа”
оптам і ў розніцу

Праца ў кіно — не жаночая. Праўда, жанчын у беларускім кіно нямала. А
вось сярод сцэнарыстаў, бадай, меней, чым у іншых прафесіях. Аўтарамі
сцэнарыя новай беларускай кінастужкі “Кадэт” сталі пісьменнік Анатоль
Жук і кінаактрыса Валянціна Бялько. Пазней да двух сцэнарыстаў замаца-
валі яшчэ аднаго сур’ёзнага літаратара — Яўгена Амельчанку. Сцэнарый,
канешне, мужчынскі, ды і падзеі ў ім зусім не для экзальтаваных жаночых
натур. Але Анатоль Жук, аўтар аповесці, па якой напісаны сцэнарый, шчы-
ра прызнаецца: каб не жаночы погляд, каб падзеі не разглядаліся праз
прызму жаночых эмоцый, пачуццяў і перажыванняў, паўнавартасны, на-
нава прачытаны сюжэт наўрад ці атрымаўся б.  

Знаёмства з бягучым рэпер-
туарам Палескага драматыч-
нага тэатра, што ў Пінску,
надзвычай уразіла мяне, пад-
штурхнуўшы да таго, каб
падзяліцца  пра пастаноўкі,
якія давялося паглядзець на
сцэне гэтага самага маладога
з прафесійных беларускіх тэ-
атраў. 

Як зрабіць так, каб чалавек навучыў-
ся любіць чалавека, літаральна ва ўсім
“быць, а не здавацца”? Думаецца, пра
гэта — спектакль “Фабрычныя дзяўча-
ты” А.Валодзіна ў рэжысуры Зінаіды Па-
сюцінай. На сцэне — часіны франтальна-
га шэсця па краіне марксісцка-камуніс-
тычнай ідэалогіі ды маралі, калі “ўвесь
свет насілля” насіллем жа і разбураўся. І
як жа эмацыйна, пачуццёва выказвае
свой пратэст супраць штучнасці і хлусні
маладая душа!.. Прырода Жэнькі Шуль-
жэнка ў выкананні Алены Андрэевай —
эпатажная і палкая. Гераіня — свабодная
і палётная, на фальш рэагуе дзёрзкасцю і
не жадае верыць у прыдуманыя ідэі і пус-
тыя дэкларацыі. Не хоча прыпадабняцца
“правільных” камсамольцаў кшталту
Юры (Андрэй Дзмітрычэнка), які спачат-
ку нясмела і трапятліва прызнаецца ў ка-
ханні да Лёлі (Вольга Ермалаева) і ма-

рыць аб стварэнні з ёй сям’і, але калі чуе
ад дзяўчыны пра пазашлюбнае дзіця, бы
хамелеон, змяняе “афарбоўку”, абвіна-
вачваючы яе ажно ў падкопах пад свет-
лую будучыню грамадства. У спектаклі
ўдала перададзены дух часу. Яркія, пера-
канаўчыя, цэласныя вобразы стварылі
Юлія Брылёва (Надзюша), Антаніна Рока-
ло (Ірына), Наталля Гусак (Ганна Пятроў-
на), як майстар эпізоду паказаў сябе ветэ-
ран сцэны Аляксандр Белавус.   

Разважаючы над спектаклем “Нава-
льніца” А.Астроўскага ў рэжысуры Івана
Базана, магу без перабольшвання ска-
заць, што сам твор гэты ва ўсе часы акту-
альны на тэатральнай сцэне роўна насто-
лькі, наколькі актуальны, непаўторны і
непрадказальны сам чалавек, бо менаві-
та ў ім — галоўны інтарэс і крыніца на-
тхнення для мастака.  І тут у цэнтры спек-
такля — унікальная асоба Кацярыны,
чыйго з’яўлення на сцэне проста чакаеш.
Вось яна выходзіць з паўзмроку сцэны, і
мяккае святло дабрыні рассцілаецца на-
вокал. Адразу ж прыгадваюцца радкі:
“Есть женщины, похожие на пламя — на
чуть заметный огонек свечи. Они по жиз-
ни ходят рядом с нами, небрежным сло-
вом их не погаси”. Ролю Кацярыны вы-
конвае актрыса Вольга Ермалаева, дзя-
куючы якой перад намі паўстае простая,

бескарыслівая, добрая, чыстая і спакой-
ная маладая жанчына без прэтэнзіі на
вядучае месца ў сям’і Кабанавых. І як жа
няпроста ёй несці свой крыж пакорлівас-
ці пад спапяляючым цяжарам самадур-
ства Кабаніхі, якая ў сваім самым нізкім
выглядзе ўвасабляе дамастроеўскі лад!
Вобраз яе моцна, буйна, да агіды нега-
тыўна стварыла цудоўная актрыса На-
талля Гусак. І, магчыма, нават з гэтым са-
мадурствам магла б змірыцца Кацяры-
на, калі б не каханне, што запаліла яе
сэрца яркім святлом да слабага духам
Барыса. Але ж ці сапраўды гэта было ка-
ханне, а не  адзін з відаў дамастроеўска-
га флірту? Хочацца пажадаць актрысе не
спыняцца на спасціжэнні ўсёй глыбіні ха-
рактару сваёй гераіні, каб гледачоў
уражвала не яе жахлівая смерць у віры
Волгі, а — прыгажосць унутранага свету,
яе гармонія і вогненнасць, смеласць і
моц душы, здольнай да сапраўднага ка-
хання і самаахвярнасці. 

Хочацца адзначыць у спектаклі ціка-
выя акцёрскія работы. Дакладнымі і ярка
абмаляванымі штрыхамі стварае вобраз
Ціхана Сяргей Серада. Мягкацелым і бес-
характарным заложнікам абставін па-
ўстае Барыс у выкананні Паўла Рыжова.
Шчыры і абаяльны хлопец, здольны пад-
трымаць свайго сябра, — Кудраш

(Андрэй Дзмітрычэнка), а побач з ім — уз-
нёслы летуценнік, мудры вясковы інтэлі-
гент Кулібін (Аляксандр Белавус), які і па-
кідае нам веру ў светлы розум чалавец-
тва.

Спектакль “Царэўна-лягушка” ў
пастаноўцы маладога акцёра і рэжы-
сёра Паўла Марыніча атрымаўся на
дзіва ансамблевым. Кожны акцёрскі
вобраз стаўся яркім, самабытным і, у
той жа час, арганічна ўпісаным у агу-
льную канву сцэнічнай дзеі. Асабліва
каларытнай атрымалася Папоўна ў
выкананні Юліі Брылёвай. Дынамізм
спектакля і рэжысёрская вынаходлі-
васць захапляюць настолькі, што яго з

задавальненнем, затаіўшы дыханне,
глядзяць дзеці і падлеткі.

Увогуле, рэпертуарная афіша
Палескага драматычнага тэатра па-
добраму ўражвае сваёй разнаплана-
васцю і глыбінёй: тут можна ўбачыць
такія спектаклі, як “Гаральд і Мод”,
“Кармэн”, і шмат іншых назваў. І гэ-
та сведчыць пра высокі густ яго кі-
раўніцтва і глыбіню тых праблем, да
якіх звяртаюцца акцёры і рэжысёры,
а разам з імі — і звычайныя гледачы.

Святлана ЯФРЭМАВА, 
рэжысёр дзіцяча-юначага 

ўзорнага тэатра “Маяк” 
Дзяржынск

У паляшуцкай інтэрпрэтацыі З пошты “К”

Хто сказаў, што камедыя —
жанр лёгкі і не паважаны?
Тым, хто гэта дэкларуе, раю
звярнуцца да гісторыі тэ-
атра, дзе можна на ўлас-
ныя вочы пабачыць, якую
важную ролю ў станаўлен-
ні такога сур’ёзнага віду
мастацтва, як тэатр, сыграў
гэты “несур’ёзны” жанр. А
ўжо ў беларускім прафе-
сійным тэатральным мас-
тацтве камедыя з’яўляецца
ці не асноватворнай і ў да-
чыненні да айчыннай дра-
матургіі, і ў адносінах да
нацыянальнай акцёрскай
школы, якая шмат у чым
ёй абвязана. 

Зрэшты, тут не варта чытаць
доўгіх лекцый на гэты конт — да-
статкова прыгадаць адну толькі ле-
гендарную купалаўскую “Паўлін-
ку”, праз якую, нібыта праз тэатра-
льную ініцыяцыю, прайшло не ад-

но пакаленне акцёраў гэтага
тэатра. І вось, напрыканцы
сезона на сцэне Нацыяналь-
нага акадэмічнага тэатра
імя Янкі Купалы з’явілася
яшчэ адна яркая камедыя:
спектакль “Вячэра з прыдур-
кам” паводле твора француз-
скага драматурга Франсіса Вэ-
бэра. 

Рэжысёр Мікалай Пінігін
ужо не першы раз звяртаецца
да гэтага твора: некалькі га-
доў таму прыхільнікі сталічнай
антрэпрызы маглі бачыць “Вячэру
з прыдуркам” у ягонай пастаноў-
цы на сцэне ДК Дзяржынскага. Сён-
ня, у статусе мастацкага кіраўніка
Купалаўскага тэатра, ён вырашыў
яшчэ раз звярнуцца да гэтага бліс-
кучага ўзору камедыйнага жанру.
Пры гэтым сам рэжысёр зазна-
чае: цяперашні зварот да п’есы
Вэбэра прадыктаваны новымі
ўмовамі, у якіх неўзабаве му-

сіць апынуцца Купалаўскі тэатр,
што ў хуткім часе закрыецца на рэ-
канструкцыю, з прычыны чаго
спектаклі будуць іграцца не “до-
ма”, а на іншых пляцоўках горада.
Хочацца дадаць, што наведвальні-
кі антрэпрызы і прыхільнікі Купа-
лаўскага тэатра складаюць даволі
розныя глядацкія сегменты, у су-
вязі з чым гэта не стала механіч-
ным паўторам-пераносам, а ўсё-
такі — новым зваротам да твора.

Наўрад ці варта на старонках
нашай газеты пераказваць сюжэт.
Скажу толькі, што ў галоўных ро-
лях — улюбёнцы гледачоў Віктар
Манаеў (Франсуа Піньён) і Сяргей
Журавель (П’ер Брашан), якія ця-
гам дзвюх з паловай гадзін на-
крываюць нас каскадам-вадаспа-
дам вострых камедыйных сіту-
ацый і дасціпнага гумару. Сярод
астатніх акцёраў, чыя ігра ўтварае
на сцэне бліскучы ансамбль, асаб-

ліва вылучаецца Георгій
Маляўскі ў вобразе пад-
атковага інспектара, які
дэманструе бліскучы клас
купалаўскай акцёрскай

школы. Зрэшты, усё
акцёрскае майстэр-
ства і імправізацый-
ны дух, якія пад час
спектакля валада-
раць на сцэне, не
засланяюць га-
лоўнага: лёгкасці
самой камедыі
і, разам з тым,
яе глыбокага

гуманістычна-
га стрыжня.

Таццяна 
КОМАНАВА

На здымках:
сцэны са

спектакля
“Вячэра 

з прыдуркам”.
Фота Юрыя 

ІВАНОВА

Калі “Вячэра...”
становіцца камедыяй

Сцэна са спектакля “Царэўна-лягушка”.
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Лягчэй іграць, 
калі хвалююся

— Паліна, як вы трапілі на сцэну? Хто
быў вашым настаўнікам?

— Сям’я ў мяне зусім не тэатральная: баць-
кі маюць інжынерную адукацыю, брат таксама
скончыў тэхнічны вуз. Таму ў дзяцінстве я нават
не марыла  стаць актрысай і доўгі час выбірала
будучую прафесію. Але адразу зразумела: фізі-
ка з матэматыкай — “не маё”. Таму са школай з
адпаведным ухілам давялося развітацца, бо ву-
чоба там была мне не ў радасць. Калі давучыла-
ся да 10 класа, зразумела, што нешта трэба змя-
няць. І — пайшла ў школу з тэатральным ухілам.
Але і тады я не верыла, што тэатр стане маім лё-
сам. Тым не менш, два гады ў 136-й  былі вель-
мі важнымі. А Валянціна Мароз — мой школь-
ны майстар — да гэтай пары вельмі моцна да-
памагае мне. Ведаеце, маім планам вучыцца ў
тэатральным вузе школа ў нейкім сэнсе нават
перашкаджала. Бо да абітурыентаў пасля шко-
лы з тэатральным ухілам ставяцца неяк насця-
рожана: маўляў, яны ўжо склаліся як асобы, і
працаваць з імі будзе не проста.
— Такім чынам, паступіць у Акадэмію вам
было не лёгка?

— Так. Бо да таго, як трапіць туды, спраба-
вала “штурмаваць” усе маскоўскія вузы. Пры-
чым яшчэ ў дзесятым класе, без атэстата аб ся-
рэдняй адукацыі. Паехала разам з аднакласні-
камі на канікулах, прыпісала сабе год, усюды
правалілася... На наступны ж — паехала ўжо
“па-сапраўднаму”. У Шчукінскім вучылішчы да-
йшла да трэцяга тура. І... вярнулася дахаты: па-
ступіла ў Беларускую акадэмію мастацтваў на
курс Уладзіміра Мішчанчука, з якім маю гонар
выступаць цяпер на адной сцэне. Паступала
цяжка, бо надта ж была няўпэўнена ў сваіх сі-
лах. Апынулася ў “платніцах”, але цяпер я на-
ват дзякую лёсу за тое, што ўсё так адбылося. 

Так што ў пэўным сэнсе на сцэну трапіла я
выпадкова. І дасюль шукаю пацвярджэнне
таму, што нездарма апынулася на сваім мес-

цы. Заўсёды хвалююся пе-
рад выхадам на сцэну, кож-
ным разам — калі ўваходжу
ў кадр. Дарэчы, аб’ектыў вы-
клікае ў мяне глыбокае хва-
ляванне — на сцэне ж адчу-
ваю сябе больш упэўнена.
— А як вы пераадольваеце
хваляванне?

— Ніяк. Я нават не спра-
бую гэтага рабіць: калі хвалю-
ешся, то адносішся да працы
больш уважліва. Так мне ігра-
ецца лягчэй!

Чэхаў і чалавек 
з суседняга двара

— Уладзімір Мішчанчук — выдатны каміч-
ны акцёр. На свае вочы бачыў спектаклі,
дзе ягонае з’яўленне на сцэне выклікала
сапраўдны выбух смеху ў глядзельнай за-
ле. Ці значыць гэта, што і сваіх вучняў ён
скіроўваў у бок камедыі?

— Уладзімір Андрэевіч — цудоўны чалавек і
вельмі рознабаковы артыст. Ён і ягоная жонка
Людміла Кучарэнка заклікалі нас працаваць над
сабой. Хоць у асноўным майстэрствам акцёра з
намі займалася менавіта Людміла Пятроўна, яна
скіроўвала нас у бок сур’ёзнай, можна сказаць
“цяжкой”, драматургіі, а Уладзімір Андрэевіч пры
гэтым выконваў ролю своеасаблівага “цэнзара”:
выпраўляў хібы і адточваў нюансы. Ён і ў сваіх ро-
лях вельмі пільны да дробязей, увесь час нешта
выдумляе, “насычае” вобраз нечаканымі дэталя-
мі. Мне вельмі пашанцавала, што цяпер мы яшчэ
і партнёры ў спектаклі “Забыць Герастрата”.

За гады вучобы давялося перайграць
шмат кавалкаў з сусветна вядомых твораў.
Але сваёй галоўнай удачай пачатковага пе-
рыяду вучобы лічу Аманду са “Шклянога звя-
рынца” Тэнесі Уільямса. Потым была Ірына з
“Трох сёстраў” Антона Чэхава. Дасюль памя-
таю, як спачатку не хацела браць гэтую ро-
лю: мне вельмі карцела сыграць Машу з яе
трагедыяй кахання, з унутраным стрыжнем! 
— А каго яшчэ хацелася сыграць у студэн-
цкія гады?

— Афелію! Вядома, жаданне для юнай
актрысы неарыгінальнае: у гэтым узросце ве-
льмі хочацца апынуцца ў вобразе нейкай дзіў-
най эфемернай асобы, абавязкова — раман-
тычна-ўзнёслай. З вопытам, наадварот, цягне
сыграць чалавека з “суседняга двара”, проста-
га, без знешняга трагізму, але вельмі цікавага

і багатага на эмоцыі. На жаль, акрамя кіно, я
не паспела папрацаваць над вобразамі сучас-
ніц. Многія сцвярджаюць, што тыпаж у мя-
не — “несучасны”, таму ўвесь час прапануюць
ролі ў стужках пра мінулае, пра вайну.

Пляцоўка для гульняў

— Дарэчы, пра вобраз. Існуюць дзве асноў-
ныя акцёрскія стратэгіі. Тыя, хто прытрым-

ліваецца першай, пільна сочаць за сваім
вобразам, які і на экране, і ў СМІ павінен за-
ставацца пазнавальным і прадказальным
для гледача. Іншыя не баяцца змен, выбіра-
юць вельмі розныя ролі, не баяцца, што
глядач іх не пазнае. Асабіста вы схіляецеся
да якой стратэгіі паводзін? Вам хочацца
змяняцца ці “несці ў масы” да дробязей
прадуманы вобраз Паліны Сыркінай?

— Апошняга дакладна не хочацца. І кардына-
льна змяняцца ад ролі да ролі мне пакуль таксама
не даводзіцца. Імкнуся знайсці сябе сапраўдную.
— Але ці магчыма такое ў прынцыпе?
Акцёр па сваёй прафесіі павінен мець

нейкае амплуа...
— Павінна існаваць

нейкая “пляцоўка”
дзесьці глыбока ўнутры,
ад якой можна адштур-
хнуцца ў сваёй працы. Я
знаходжуся толькі на са-
мым пачатку шляху да
акцёрскай дасканаласці,
і наперадзе мяне чакае
вялікая праца над са-
бой, пасля якой, напэў-
на, здолею гутарыць на
такія тэмы больш аб-
азнана.

Яшчэ ў Акадэміі я змагалася з
тым, каб на мяне не навешвалі нейкія
“цэтлікі”, амплуа і гэтак далей. Пад час ву-
чобы гэта былі “цэтлікі” “дзяўчынак-зва-
ночкаў”, і таму я намагалася браць узрос-
тавыя ролі, нейкіх суровых гераінь, “ма-
маш”, як тая ж Аманда са “Шклянога звя-
рынца”. Вельмі дапамагла роля Анны Ба-
лейн з дыпломных “Каралеўскіх гуль-
няў” — гэткай сцярвознай, вельмі моцнай
асобы-авантурысткі. Мне самой хацелася
гэтай роляй нешта давесці. Пасля “Кадэта”
я змагаюся з амплуа так званай “народнай
гераіні”. Мне ўвесь час прапануюць ролі

вясковых дзяўчат, мне ж цяпер хочацца
быць куды больш разнабаковай. 

— Пасля Тэатра Беларускай Арміі вы
трапілі ў Тэатр-студыю кінаакцёра, і ве-
льмі ўдала, бо амаль адразу ж былі ўве-
дзены ў некалькі спектакляў. Якія рабо-
ты любіце больш за астатнія?

— Пэўна, найперш — гэта Клеменціна са
спектакля “Забіць Герастрата” Рыгора Горы-
на. Мая гераіня зусім не падобна на мяне,

таму і вельмі цікавая. А наогул, я пакуль ча-
каю “сваёй” ролі ў нашым тэатры, бо ўсе
мае работы на сённяшні дзень — гэта, як мы
кажам, “уводы”. Мне вельмі пашанцавала,
што я іх атрымала, але вельмі ж хочацца па-
працаваць над спектаклем з самага пачатку. 

Метык ці Дзяніс?

— Звычайна не задаю такое пытанне,
але вам давядзецца задаць... Для ваша-
га ўзросту ў вас вялікі вопыт працы ў кі-
но, прычым жадаючых вас здымаць ста-
новіцца ўсё больш... 

— Маім першым сур’ёзным вопытам у
кіно была галоўная роля ў расійскім тэлесе-
рыяле, дзе здымалася адразу пасля трэцяга
курса. А самае першае маё з’яўленне на вя-
лікім экране адбылося ў “Стылягах” Вале-
рыя Тадароўскага, якіх, як вядома, здымалі ў
Мінску. У мяне была невялічкая роля, нават
са словамі, але пры мантажы яе выразалі,
таму заўважыць мяне ў стужцы няпроста.
— Вы працавалі на некалькіх тэлефіль-
мах, якія здымалі ў Мінску расійскія
прадзюсеры, таму, пэўна, можаце пара-
ўнаць працу і атмасферу на такіх ка-
мерцыйных праектах і пляцоўцы цал-
кам беларускага “Кадэта”?

— Розніца — вялікая. На серыялах пер-
санал, як правіла, не зацікаўлены ў кан-
чатковым выніку, але кожны цэх, кожная
служба функцыянуюць, як гадзіннік, бо за
дзень трэба зрабіць вялікі кавалак працы.
А “Кадэт” — зусім іншая справа, бо гэтая
стужка стваралася ў разліку на вялікі
экран. Калі працуеш над серыялам, нават
няма часу на рэпетыцыі: раніцай атрымлі-
ваеш тэкст і — усё, твая роля залежыць то-
лькі ад цябе. Серыял — гэта сапраўдны
канвеер. На “Кадэце” толькі падрыхтоўка
да кінапроб заняла цэлы месяц! Калі пача-
ліся пробныя здымкі, я так стамілася, што
ўжо ніякага кіно не хацела. А калі
сур’ёзна, Ганна з “Кадэта” — вельмі скла-
даны вобраз, і я лічу, што да канца ён мне
не ўдаўся. Бо, па сцэнарыі, мая гераіня,
нягледзячы на ўзрост, пабачыла вельмі
шмат — перажыла вайну, — а я не мела
дастатковага вопыту зносін з непасрэдны-
мі сведкамі падзей, што адбываліся ў той
час на Беларусі. А вось “вясковасць” сыг-
раць было не так цяжка, можа, таму, што з
дзяцінства бываю ў вёсцы і вельмі люблю
прыроду.
— Трагедыя вашай гераіні ў тым, што
яна павінна выбіраць паміж двума ка-
ханымі людзьмі: вясковым хлопцам
Метыкам і сувораўцам Дзянісам. Каго
вы выбралі б у сапраўдным жыцці?

— Думаю, паўтарыла б выбар сваёй
гераіні.
— А якім павінен быць ваш выбраннік?
Якім вы бачыце свой ідэал мужчыны?

— Ён павінен быць трошкі... неідэаль-
ным! Трошкі... гарэзам...
— А ў вашым характары ёсць нешта
падобнае?

— Думаю, што ёсць!..
Антон СІДАРЭНКА

Фота Віктара ЗАЙКОЎСКАГА

Паміж “народнай гераіняй” 
і...  Клеменцінай
Праграма-максімум для “несучаснай” Афеліі

Актрыса Паліна СЫРКІНА ўварвалася ў свет беларускага кіно з імклівасцю
касмічнага аб’екта. Яе  роля ў гучнай стужцы “Беларусьфільма”  “Кадэт”
Віталя Дудзіна  была заўважана не толькі ў краіне, але і на некалькіх за-
межных фестывалях. Гэтымі днямі Паліна працуе на здымках камедыі
Аляксандра Канановіча “Дрэва”. А ёсць жа яшчэ і ролі ў телесерыялах, тэ-
атры.
Разнастайнасці Паліны Сыркінай даводзіцца толькі здзіўляцца. Здаецца,
што гэтая ўсмешлівая, вельмі абаяльная дзяўчына спрабуе адразу выка-
наць нейкую асабістую праграму-“максімум”. І, трэба прызнаць, гэта ў яе
цяпер атрымліваецца.

1. Колеры, якія натхняюць?
Белы.
2. У якую пару года падабаецца

працаваць?
Круглы год. Пажадана — без

выхадных і святаў.
3. Любімы мастак?
Падабаюцца імрэсіяністы,

Р.Магрыт, М.Шагал, Н.Пірасмані.
4. Найбольш яркі акцёр?
Цяжка адказаць: цудоўных

акцёраў вельмі шмат.
5. Любімы літаратурны твор?
Літаратура — цэлы Сусвет.

Вылучыць нешта адно вельмі цяжка.
6. Што слухаеце?
Усе часцей хаджу ў філармонію па

жывую класічную музыку. А ў плееры
заўсёды — ”Ляпіс Трубяцкой”.

7. Радзіма — гэта што?
Сям’я.
8. Любімая кветка?
Любая, ад каханага. І ад гледача.

Анкета
“К”

Даведка
Паліна СЫРКІНА нарадзілася ў Мінску ў 1986 годзе. Скончыла

сярэднюю школу № 136 з тэатральным ухілам. Вучылася на акцёрскім

курсе Уладзіміра Мішчанчука ў Беларускай акадэміі мастацтваў.

Працавала ў Тэатры Беларускай арміі. На сённяшні дзень — актрыса

Тэатра-студыі кінаакцёра. Знялася ў тэлесерыялах “Выклік”,

“Захопнікі”, “Таццяна”, “Дэтэктыўнае агенцтва “Іван ды Мар’я”,

стужках — “Стылягі”, “Кадэт”. Уладальніца дыплома “За лепшы

дэбют” Міжнароднага кінафестывалю “Залаты Віцязь-2009” і дыплома

“За яркі дэбют у кіно” на Міжнародным фестывалі “Сузор’е-2009”.
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дз
іц

ы
 д

р
эн

н
а,

 я
н

а 
ш

ук
ае

 і
х!

 А
вы

…
 В

ы
—

 з
ла

дз
ей

ка
!

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Я
кі

 с
м

ел
ы

!
Ты

 а
д 

ст
р

ах
у 

та
кі

 с
м

ел
ы

, 
га

?
Д

ы
 ш

то
 я

н
а 

ім
 м

о
ж

а 
да

ц
ь?

Ч
ам

у 
м

о
ж

а 
н

ав
уч

ы
ц

ь 
іх

 с
та

р
ы

і 
ду

р
н

ы
 

зв
ер

? 
Ты

 
ка

лі
-н

е-
б

уд
зь

 б
ач

ы
ў,

 к
аб

 ч
ал

ав
ек

 і
дз

ік
і 

зв
ер

 ж
ы

лі
 р

аз
ам

?
Д

зі
м

а
.

Н
е.

В
я

д
зь

м
а

р
к

а
.

В
о

сь
б

ач
ы

ш
. 

Я
н

а 
н

ав
уч

ы
ц

ь
м

е
д

зв
е

д
зя

н
я

т 
н

е
 

б
а

-
яц

ц
а 

ча
ла

ве
ка

, і
 п

ер
ш

ы
ж

 
п

ал
яў

н
іч

ы
, 

да
 

як
о

га
ян

ы
 к

ін
уц

ц
а 

“ў
 а

б
ды

м
-

кі
”,

 п
ус

ц
іц

ь 
у 

іх
 к

ул
ю

!
Д

зі
м

а
. 

А
ле

 я
н

а 
лю

б
іц

ь
іх

!
Н

я
ч
ы

сц
ік

.Л
ю

б
іц

ь!
 О

й
,

н
е 

м
аг

у!
 Ш

то
 г

эт
а 

за
 с

ло
ва

та
ко

е:
 “

лю
б

іц
ь”

?
В

я
д

зь
м

а
р

к
а

 
(Д

зі
м

у)
.

А
 

ц
я

б
е

хт
о

-н
е

б
уд

зь
 

л
ю

б
іц

ь?
 

Н
а

п
р

ы
кл

а
д

,
тв

ая
 с

яс
тр

а?
 Я

н
а 

лю
б

іц
ь 

ц
яб

е?
Д

зі
м

а
.

Та
к,

 я
н

а 
лю

б
іц

ь 
м

ян
е 

і
б

уд
зе

 м
ян

е 
ш

ук
ац

ь.
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Д
ы

 я
н

а 
ж

 з
дз

ек
ва

-
л

а
ся

 
з 

ц
я

б
е

! 
У

сп
о

м
н

і 
е

й
н

ы
я

п
ст

р
ы

чк
і!

 Т
аб

е 
б

ы
ло

 к
р

ы
ўд

н
а 

і 
б

а-
лю

ча
. 

Х
іб

а 
гэ

та
 л

ю
б

о
ў,

 к
ал

і 
ко

ж
н

ы
дз

ен
ь 

б
’ю

ц
ь 

п
а 

га
ла

ве
?

Д
зі

м
а
. 

Я
 н

е 
ха

чу
 в

ас
 с

лу
ха

ц
ь!

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
Та

б
е 

п
р

о
ст

а 
н

ям
а 

ча
-

го
 а

дк
аз

ац
ь.

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
. 

А
 

п
р

а 
ст

ар
о

га
 

я
та

б
е 

во
сь

 ш
то

 с
ка

ж
у.

 Ё
н

 п
р

о
ст

а 
з

гл
уз

ду
 з

’е
ха

ў.
 П

р
ац

уе
 д

зе
н

ь 
і 

н
о

ч,
зб

ір
ае

 м
ёд

, 
а 

п
о

ты
м

 б
яс

п
ла

тн
а 

ад
-

да
е 

яг
о

 д
зе

ц
ям

! 
І 

ў 
іх

 а
д 

са
ло

дк
аг

а
п

су
ю

ц
ц

а 
зу

б
ы

! 
Ты

 х
іб

а 
н

е 
ве

да
еш

,
ш

то
 с

ал
о

дк
ае

 ш
ко

дз
іц

ь?
 М

о
ж

аш
 з

а-
кр

ы
ва

ц
ь 

ву
ш

ы
, 

м
о

ж
аш

 к
р

ы
ча

ц
ь 

н
а

м
ян

е,
 н

яв
ет

лі
вы

 х
ла

п
чу

к.
 А

ле
 я

 ў
сё

р
о

ўн
а 

зр
аб

лю
 з

 ц
яб

е 
са

п
р

аў
дн

аг
а

ча
ла

ве
ка

!
Д

зі
м

а
.

Я
 н

е 
ха

чу
, 

ка
б

 в
ы

 р
аб

іл
і 

з
м

ян
е 

ча
ла

ве
ка

!
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6

В
я

д
зь

м
а

р
к

а
.

С
каж

ы
, 

чаго
 

ты
б

о
льш

 за ўсё хо
чаш

?
Д

зім
а
. Я

 хачу дадо
м

у!
В

я
д

зь
м

а
р

к
а

.
М

а
л

а
й

чы
н

а
! Б

а
-

чы
ш

, ты
 н

е
 ска

за
ў: “

Я
 з ся

стр
ы

ч-
ка

й
 ха

чу д
а

д
о

м
у”

. Ты
 ска

за
ў: “

Я
”

.
Зн

а
чы

ц
ь, ты

 н
е

 са
м

ы
 д

р
эн

н
ы

 в
у-

ча
н

ь. Д
а

д
о

м
у ты

 тр
а

п
іш

, ка
л

і за
-

св
о

іш
 м

а
е

 ўр
о

кі. А
 ц

я
п

е
р

—
 сп

і!
(Р

о
б

іц
ь 

гіп
н

а
ты

чн
ы

 
р

ух
—

 
Д

зім
а

за
сы

н
а

е
.)

В
я

д
зь

м
а

р
к

а
(д

а
 

Н
я

чы
сц

іка
).

П
а

д
ы

д
зі 

б
л

іж
эй

. 
Ц

я
п

е
р

 
сл

уха
й

уваж
ліва. Ч

ас закан
чвац

ь з п
чо

ла-
м

і. С
ён

н
я ты

 п
р

ы
н

ясеш
 вулей

 сю
-

ды
.Н

я
ч
ы

сц
ік

.
Гасп

ады
н

я, ш
то

 вы
?

П
акуль я б

уду н
есц

і яго
 сю

ды
, п

чо
-

лы
 закусаю

ц
ь м

ян
е! Я

 н
е п

ай
ду, я і

так увесь п
акусан

ы
!

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
.Б

аязлівец
! Д

ар
м

а-
ед! А

б
іб

о
к! Н

у ш
то

 ж
, відац

ь, зн
о

ў
давядзец

ц
а ўсё р

аб
іц

ь сам
о

й
.

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
В

о
-во

. К
алі ян

ы
 вас

п
ачн

уц
ь 

дж
аліц

ь, 
вы

 
зр

азум
еец

е,
як гэта б

алю
ча!

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Ты
 н

е то
лькі б

а-
язлівец

, але яш
чэ і дур

ан
ь! М

ы
 р

у-
ш

ы
м

 н
а п

алян
у н

о
ччу!

Н
я

ч
ы

с
ц

ік
.

Н
о

ч
ч

у
?

 
Д

ы
 

в
ы

ш
то

, н
е

 п
р

ы
 св

а
ім

 р
о

зум
е

? М
я

-
д

зв
е

д
зіц

а
 ш

ук
а

е
 д

н
ё

м
 св

а
іх д

зя
-

ц
е

й
, а

 н
о

ч
ч

у сц
е

р
а

ж
э в

ул
е

й
 і

н
і н

а
 хв

іл
ін

у н
е

 зм
ы

к
а

е
в

а
ч

эй
!

В
я

д
зь

м
а

р
к

а
.

М
я

д
зв

е
д

зіц
а

 
н

е
сп

іц
ь, але сп

яц
ь п

чо
лы

. 
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
Я

кая 
р

о
зн

іц
а? 

Тр
а-

п
іц

ь у лап
ы

 да М
ядзведзіц

ы
—

 гэта
стр

аш
н

ей
, 

чы
м

 
б

ы
ц

ь 
п

акусан
ы

м
і

п
чо

лам
і! Я

 б
ачы

ў, як ян
а сустр

эла
хло

п
ц

а з яго
 сястр

о
й

 н
о

ччу н
а п

а-
лян

е. 
М

ур
аш

кі 
п

а 
скур

ы
! 

П
о

ўсц
ь

ды
б

ам
 устала!

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
. Я

кі ў ц
яб

е гідкі го
-

лас! Н
еш

та ён
 стаў м

ян
е р

аздр
аж

-
н

яц
ь. Гр

уб
ы

, р
эзкі, хр

ы
п

аты
…

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
Го

лас як го
лас. В

ам
заўсёды

 п
адаб

аўся.
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

А
 ц

яп
ер

 н
е п

ад-
аб

аец
ц

а. В
о

сь, вы
п

і гэта. (П
р

ац
яг-

вае ям
у ш

клян
ку.)

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
Ш

то
 гэта?

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
. Л

екі. П
і, н

е б
о

й
ся,

н
е агідн

ае. Я
 звар

ы
ла яго

 з м
уха-

м
о

р
аў, п

авуко
ў і п

ац
учы

н
ы

х хво
с-

ц
ікаў.

Н
ячы

сц
ік п

’е. Я
м

у др
эн

н
а: увесь

скур
чы

ўся.
Н

у, скаж
ы

 ш
то

-н
еб

удзь.
Н

я
ч
ы

сц
ік

(тан
ю

сен
ькім

 га-
ласко

м
). Гасп

ады
н

я!
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Я
ш

чэ.
Н

я
ч

ы
сц

ік
.

М
н

е
др

эн
н

а!

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
. 

Зар
аз 

стан
е 

ляг-
чэй

. А
 ц

яп
ер

 скаж
ы

: “М
ам

ачка, м
а-

м
ачка, м

ы
 тут! Ідзі да н

ас, м
ам

а!”.
Н

ячы
сц

ік п
аўтар

ае.
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Ц
яп

ер
 усё зр

азу-
м

еў? Ты
 го

ласам
 м

едзведзян
ят п

а-
клічаш

 М
ядзведзіц

у, а п
о

ты
м

 адвя-
дзеш

 яе далей
 ад п

алян
ы

. Я
 схап

лю
вулей

 і зн
ясу яго

. А
 п

о
ты

м
 м

ы
 лі-

н
ём

 н
а со

н
н

ы
х п

чо
л вар

у. І ўсе ян
ы

загін
уц

ь!
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
Стар

ы
 і М

ядзведзіц
а

н
ам

 гэтага н
е дар

ую
ц

ь! 
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
. Я

 н
е б

аю
ся н

і ста-
р

о
га, н

і М
ядзведзіц

ы
. Я

 б
яссільн

ая
то

лькі п
ер

ад п
чо

лам
і. З-за іх я н

е
м

агу вы
й

сц
і ў лес дн

ём
, ян

ы
 п

адп
і-

льн
о

ўваю
ц

ь м
ян

е н
а ко

ж
н

ы
м

 кр
о

-
ку, за ко

ж
н

ы
м

 др
эвам

, за ко
ж

н
ы

м
кусто

м
!

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
Так, у лесе ўвесь час

ц
вітуц

ь 
кветкі: 

адн
ы

 
адц

вітаю
ц

ь,
др

угія зац
вітаю

ц
ь. І так

—
 б

ез кан
-

ц
а, з р

ан
н

яй
 вясн

ы
 да п

о
зн

яй
 во

се-
н

і. У
х, н

ен
авідж

у! П
ачы

н
аеш

 іх тап
-

тац
ь, 

а 
п

чо
лы

—
 

тут 
як 

тут! 
Я

н
ы

дж
аляц

ь м
ян

е со
тн

ям
і!

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
. 

С
о

тн
ям

і? 
А

 
м

н
е

дастатко
ва адн

аго
 ўкусу, каб

 загі-
н

уц
ь. То

лькі адн
аго

. Я
 зн

іш
чу п

чо
л,

і тады
 ты

 зм
о

ж
аш

 вы
тап

тац
ь усе

кветкі ў лесе!
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
Гасп

ады
н

я, 
вы

 
гэта

ц
удо

ўн
а п

р
ы

дум
алі! За гэта я гато

-
вы

 р
азм

аўляц
ь такім

 го
ласам

 хо
ц

ь
усё ж

ы
ц

ц
ё!

Зац
ям

н
ен

н
е.

П
алян

а, н
о

ч.
М

я
д
зв

е
д
зіц

а
.

І ш
то

 таб
е за р

а-
дасц

ь сядзец
ь усю

 н
о

ч н
а п

алян
е?

Засталася б
 до

м
а, п

асп
ала, а р

ан
і-

ц
ай

 адп
р

авілася б
 н

а п
о

ш
укі Д

зім
ы

. 
Н

а
сц

я
. Н

е м
агу я сп

ац
ь, н

е за-
сн

у. Я
к п

адум
аю

 п
р

а то
е, ш

то
 ён

 у
В

ядзьм
ар

кі—
 п

лакац
ь хо

чац
ц

а... 
М

я
д
зв

е
д
зіц

а
.

П
лач

—
 н

е п
лач,

а слязам
і го

р
у н

е дап
ам

о
ж

аш
.

Н
а
сц

я
.

С
каж

ы
, а чам

у вы
 дн

ём
вулей

 н
е сц

ер
аж

ац
е? Я

го
 ж

 і дн
ём

укр
асц

і м
о

гуц
ь!

М
я

д
зв

е
д

зіц
а

. 
Н

е
, 

Н
а

сц
е

чка
,

дн
ём

 
ян

ы
 

п
чо

л 
б

аяц
ц

а. 
Н

ячы
сц

ік
хац

еў б
ы

ло
 вулей

 сц
ягн

уц
ь, ды

 п
чо

-
лы

 так п
акусалі, ш

то
 ён

 яго
 і кін

уў. А
В

ядзьм
ар

ка п
чо

л б
о

льш
 за см

ер
ц

ь
б

аіц
ц

а. 
Д

н
ём

 
н

ікуды
 

н
е 

п
аказва-

ец
ц

а, 
адседж

ваец
ц

а 
ў 

ло
гаве, 

ды
зло

сц
ь то

іц
ь. К

р
ы

ўдн
а ёй

, ш
то

 н
е

м
о

ж
а ян

а дн
ём

 злы
я сп

р
авы

 р
аб

іц
ь:

п
чо

лы
 зам

ін
аю

ц
ь. Н

е стр
аш

н
а таб

е?

Н
е лясн

ая і 
н

е кр
ы

н
ічн

ая
Ц

ы
тадэльн

ая 
ц

іш
ы

н
я,

Ёсц
ь тр

ы
во

га 
ў таб

е хр
ан

ічн
ая

За світан
н

е 
н

аступ
н

ага дн
я.

Ч
уеш

, сто
гн

е 
п

лан
ета ад зб

р
о

і?
А

ж
 н

а н
еб

е 
чуц

ён
 гэты

 сто
гн

.
Тут загін

ула 
м

н
о

ства гер
о

яў.
Ты

 ахо
ўваеш

 
іх вечн

ы
 со

н
.

Ц
іш

ы
н

я н
а гр

ан
іц

ы
,

Н
а святы

м
 р

уб
яж

ы
,

М
ар

ам
 

велічн
ы

м
 зб

ы
ц

ц
а,

Ц
іш

ы
н

я, п
ам

аж
ы

.

Зап
аветн

ая, 
п

агр
ан

ічн
ая, 

Ц
ы

тадэльн
ая 

ц
іш

ы
н

я...
Х

о
чам

 м
ір

у 
м

ы
 ўсе п

р
ы

вы
чн

ага,
Ц

іхай
 н

о
чы

 
і п

лён
н

ага дн
я...

Цішыня

С
л
о
в
ы

 В
.Ж

ук
о
в
іч

а
М

узы
к

а
 А

.А
тр

а
ш

к
ев

іч

на граніцы

11
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7
10

Н
а
сц

я
.С

тр
аш

н
а,

 д
ы

 з
а 

Д
зі

м
ку

  —
ст

р
аш

н
ей

.
Ч

ую
ц

ц
а 

га
ла

сы
.

Н
ех

та
 п

ла
ча

! 
Я

 ч
ую

 г
ал

ас
ы

!
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
М

ам
а,

 м
ам

а,
 м

ы
 т

ут
!

Ід
зі

 д
а 

н
ас

, 
м

ам
ач

ка
! 

Ра
ту

й
 н

ас
!

М
я
д
зв

е
д
зі

ц
а
.

М
ае

 
м

ед
зв

ед
зя

-
н

ят
ы

!.
. 

Я
н

ы
 к

лі
чу

ц
ь 

м
ян

е!
 Д

зе
 в

ы
?!

Н
а
сц

я
.

Зд
ае

ц
ц

а,
 т

ам
.

М
я

д
зв

е
д

зі
ц

а
. 

Б
я

гу
! 

С
ц

е
р

а
ж

ы
ву

ле
й

!
М

яд
зв

ед
зі

ц
а 

зб
яг

ае
. З

 ін
ш

аг
а 

б
о

-
ку

 з
’я

ўл
яе

ц
ц

а 
В

яд
зь

м
ар

ка
. 

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
 (

см
яе

ц
ц

а)
.

Д
ур

н
ая

М
яд

зв
ед

зі
ц

а 
п

аб
ег

ла
, 

а 
ты

? 
Ч

аг
о

 ж
ты

 ч
ак

ае
ш

? 
П

ак
ул

ь 
я 

ц
яб

е 
ў 

ка
го

-
н

еб
уд

зь
 п

ер
ат

ва
р

у?
 Б

яж
ы

!
Н

а
сц

я
. 

Н
е 

п
аб

яг
у!

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
. 

Н
у,

 т
ад

ы
 в

ы
б

ір
ай

,
кі

м
 т

ы
 х

о
ча

ш
 б

ы
ц

ь:
 в

ус
ен

ем
, з

м
яё

й
ц

і 
м

ак
р

ы
ц

ай
?

Н
а
сц

я
.П

ер
ат

ва
р

ай
ц

е 
м

ян
е 

ў 
ка

-
го

 з
аў

го
дн

а,
 а

 в
ул

ей
 я

 в
ам

 н
е 

ад
-

да
м

! В
я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Н
е 

ад
да

сі
? 

А
 я

 і
п

ы
та

ц
ц

а 
н

е 
б

уд
у!

Ід
зе

 д
а 

ву
ле

я 
і 

б
яр

э 
яг

о
 ў

 р
ук

і.
Н

а
сц

я
.

Ш
то

 
ж

 
р

аб
іц

ь?
 

П
чо

лы
сп

яц
ь!

К
ід

ае
ц

ц
а 

і х
ап

ае
 в

ул
ей

 з
 д

р
уг

о
га

б
о

ку
. 

Ц
яг

н
уц

ь 
яг

о
 ў

 р
о

зн
ы

я 
б

ак
і. 

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
. 

Н
у,

 
са

м
а 

ві
н

ав
а-

та
я.

 (
М

уз
ы

ка
. 

В
ед

зь
м

а 
р

о
б

іц
ь 

р
ух

і
р

ук
ам

і.)
П

ер
ат

ва
р

у 
я 

ц
яб

е 
ў 

ж
аб

у!
Н

а
сц

я
(з

-з
а 

ву
лл

я)
.

З-
з-

з-
з!

В
я

д
зь

м
а

р
к

а
. 

Н
е

й
ка

я
 

п
ча

л
а

яш
чэ

 н
е 

сп
іц

ь!
 Я

 з
аг

ін
ул

а!
 (

А
дм

ах
-

ва
ю

чы
ся

.)
К

ы
ш

, 
ля

ц
і 

ў 
св

о
й

 в
ул

ей
!

П
р

эч
, 

п
р

эч
! 

Н
у,

 п
ач

ак
ай

, 
дз

ёр
зк

ае
дз

яў
чо

, м
ы

 з
 т

аб
о

й
 я

ш
чэ

 с
ус

тр
эн

ем
-

ся
!

(У
ц

як
ае

.)
М

яд
зв

ед
зі

ц
а 

ц
яг

н
е 

за
 х

во
ст

 Н
я-

чы
сц

ік
а,

 т
о

й
 у

п
ір

ае
ц

ц
а 

і 
кр

ы
чы

ц
ь.

М
я
д
зв

е
д
зі

ц
а
.

Н
е 

ўп
ір

ай
ся

, 
ід

зі
сю

ды
! 

За
ст

ан
еш

ся
 

б
ез

 
хв

ас
та

! 
Я

к
уб

ач
ы

ў 
м

ян
е,

 а
др

аз
у 

го
ла

с 
ст

р
ац

іў
?

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
М

яу
-м

яў
, я

 б
ед

н
ы

 к
о

-
ц

ік
, 

вы
 м

н
е 

ад
ар

вя
ц

е 
хв

о
сц

ік
! 

А
д-

н
ы

 
н

а 
ш

ап
ку

 
гр

о
зя

ц
ц

а 
аб

ад
р

ац
ь,

др
уг

ія
 х

во
ст

 а
др

ы
ва

ю
ц

ь!
Н

а
сц

я
.

А
х,

 я
кі

 ц
уд

 п
р

ы
р

о
ды

: 
р

а-
га

ты
 

ко
ц

ік
! 

За
р

аз
 

ж
а 

ка
ж

ы
, 

дз
е

Д
зі

м
ка

 і
 м

ед
зв

ед
зя

н
ят

ы
!

Н
я

ч
ы

сц
ік

.
Н

е
 

в
е

д
а

ю
 

н
ія

кі
х

м
ед

зв
ед

зя
н

ят
, 

н
е 

ве
да

ю
 н

ія
кі

х 
Д

зі
-

м
ак

! 
Гв

ал
т!

 
Ра

ту
й

ц
е!

 
Ту

т 
зд

зе
ку

-
ю

ц
ц

а 
з 

ж
ы

вё
лі

н
!

М
я
д
зв

е
д
зі

ц
а
.

Н
ік

о
га

 т
ы

 н
е 

п
ад

-
м

ан
еш

, Н
яч

ы
сц

ік
! 

Н
іх

то
 т

аб
е 

н
е 

п
а-

ве
р

ы
ц

ь!
Н

а
сц

я
.

І 
н

іх
то

 ц
яб

е 
н

е 
п

ач
уе

!

Н
я

ч
ы

сц
ік

.
П

а
чу

ю
ц

ь,
 

п
а

чу
ю

ц
ь.

К
ар

ау
л!

 Р
ат

уй
ц

е!
 Д

ап
ам

аж
ы

ц
е!

Н
а
сц

я
. 

В
яд

зь
м

ар
кі

 т
ут

 н
ям

а,
 д

а-
р

эм
н

а 
кр

ы
чы

ш
.

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
Я

к 
н

ям
а?

 Ё
сц

ь!
 З

ар
аз

ян
а 

ва
м

 п
ак

аж
а!

Н
а
сц

я
. 

Я
 п

р
аг

н
ал

а 
яе

, 
ян

а 
сп

а-
ло

ха
ла

ся
 і

 ў
ц

як
ла

.
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
Х

а-
ха

-х
а!

 С
п

ал
о

ха
ла

-
ся

? 
Ц

яб
е?

! 
О

й
, 

п
ам

р
у 

ад
 с

м
ех

у…
Ц

яб
е?

.. 
С

п
ал

о
ха

ла
ся

?!
М

я
д

зв
е
д

зі
ц

а
. 

Ш
то

 
ты

 
ка

ж
аш

,
Н

ас
ц

я,
 ц

і 
н

е 
п

р
ы

сн
іл

ас
я 

та
б

е 
гэ

та
?

Н
а
сц

я
. 

Н
е,

 п
р

аў
да

! 
Я

 з
аг

ул
а,

 я
к

п
ча

ла
, 

і 
ст

р
аш

эн
н

а 
яе

 
сп

ал
о

ха
ла

.
В

о
сь

 т
ак

: 
з-

з-
з!

Н
я
ч
ы

сц
ік

. 
О

й
! 

Ра
ту

й
ц

е!
Та

к 
ір

ва
н

уў
ся

, ш
то

 ў
 я

го
 а

да
р

ва
ў-

ся
 х

во
ст

. Н
яч

ы
сц

ік
 у

ц
ёк

. Н
ас

ц
я 

см
я-

ец
ц

а. М
я
д
зв

е
д
зі

ц
а
.

Н
ас

ц
я,

 ш
то

 ж
 т

ы
н

ар
аб

іл
а?

 
То

ль
кі

 
хв

о
ст

 
і 

за
ст

аў
ся

.
Д

зе
 ж

 н
ам

 ц
яп

ер
 ш

ук
ац

ь 
ло

га
ва

 В
я-

дз
ьм

ар
кі

? 
О

й
, 

б
яд

а,
 б

яд
а!

 У
 Н

яч
ы

с-
ц

ік
а 

м
ы

 б
 д

ав
ед

ал
іс

я 
да

р
о

гу
, 

ды
 і

зн
ай

ш
лі

 б
 т

ы
—

 б
р

ат
а,

 а
 я

—
 с

ва
іх

дз
яц

ей
. 

Ш
то

 ж
 ц

яп
ер

 р
аб

іц
ь?

Н
а
сц

я
.

Н
у 

н
е 

п
ла

ч…
 Я

 н
е 

ха
ц

е-
ла

…
 Я

 н
е 

ду
м

ал
а,

 ш
то

 ё
н

 т
ак

 с
п

ал
о

-
ха

ец
ц

а.
 П

о
й

дз
ем

, 
тр

эб
а 

з 
дз

яд
ул

ем
п

ар
аі

ц
ц

а.
 (

С
ы

хо
дз

яц
ь.

)
За

ц
ям

н
ен

н
е.

Л
о

га
ва

 В
яд

зь
м

ар
кі

.
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Д
зё

р
зк

ае
 

дз
яў

чо
!

Д
ы

к 
ты

 к
аж

аш
, 

ян
а 

ўм
ее

 г
ус

ц
і, 

як
п

ча
ла

?
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
Та

к.
 (

Н
ы

е.
)

Я
н

а 
та

к 
і

ск
аз

ал
а:

 я
, м

аў
ля

ў,
 я

к 
за

гу
ла

, а
 В

яд
зь

-
м

ар
ка

 я
к 

сп
ал

о
ха

ла
ся

, я
к 

п
аб

ег
ла

!
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Зм
о

ўк
н

і!
Н

я
чы

сц
ік

.
“З

м
о

ўк
ні

-з
м

о
ўк

ні
!”

...
В

а
с,

 г
ас

п
ад

ы
н

я,
 н

ап
ал

о
ха

лі
—

 і 
ўс

ё!
А

 м
ян

е 
хв

ас
та

 п
аз

б
ав

іл
і!

 М
аў

ча
лі

 б
вы

, 
ка

лі
 б

 в
ам

 х
во

ст
 а

да
р

ва
лі

?
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
. 

Н
е 

р
ум

за
й

! 
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
Га

сп
ад

ы
н

я…
 

А
 

ш
то

,
ка

лі
 г

эт
а 

ўс
ё-

та
кі

 п
ча

ла
 б

ы
ла

, а
? 

В
е-

ль
м

і 
ж

 н
ат

ур
ал

ьн
а 

ўс
ё 

б
ы

ло
!

В
я

д
зь

м
а

р
к

а
. 

Гл
уп

ст
в

а
! 

Н
о

чч
у

п
чо

лы
 м

о
гу

ц
ь 

п
р

ач
н

уц
ц

а 
то

ль
кі

 а
д

ча
р

о
ўн

ай
 д

уд
ач

кі
 П

ас
еч

н
ік

а.
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
А

-а
-а

...
 Д

ы
к 

во
сь

 ч
а-

м
у 

ён
 г

р
ае

 н
а 

ёй
 к

о
ж

н
ую

 р
ан

іц
у:

 ё
н

іх
 б

уд
зі

ц
ь!

 Н
у,

 ц
яп

ер
 у

сё
: н

е 
б

ач
ы

ц
ь

н
ам

 в
ул

ея
, я

к 
м

н
е

—
 м

ай
го

 х
ва

ст
а!

Ц
яп

ер
 я

н
ы

 з
 М

яд
зв

ед
зі

ц
ай

 р
аз

ам
б

уд
уц

ь 
ву

ле
й

 с
ц

ер
аг

чы
, 

ды
 я

ш
чэ

 г
э-

ту
ю

 д
зя

ўч
ы

н
ку

 з
ах

о
п

яц
ь:

 п
аб

ая
ц

ц
а

яе
 а

дн
у 

до
м

а 
п

ак
ід

ац
ь.

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Ты
 т

ак
 д

ум
ае

ш
?

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
К

ан
еш

н
е!

 Д
зя

ўч
ы

н
ка

б
уд

зе
 п

ча
ло

й
 г

ус
ц

і, 
М

яд
зв

ед
зі

ц
а

—
хв

ас
ты

 а
др

ы
ва

ц
ь,

 а
 П

ас
еч

н
ік

 —
 у

ду
дк

у 
ду

дз
ец

ь:
 с

ап
р

аў
дн

ы
х 

п
чо

л 
б

у-
дз

іц
ь.

 Н
е,

 н
е 

б
ач

ы
ц

ь 
н

ам
 в

ул
ея

!
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Го
дз

е 
н

ы
ц

ь!
 

Н
яс

і
ка

ц
ёл

 з
 б

ал
о

тн
ай

 в
ад

о
й

.
Н

я
ч
ы

сц
ік

. 
Га

сп
ад

ы
н

я,
 

п
р

аб
ач

-
ц

е,
 я

 б
о

ль
ш

 н
е 

б
уд

у!
 Я

 н
е 

ха
ц

еў
 в

ас
п

ак
р

ы
ўд

зі
ц

ь…
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 н
ав

о
ш

та
 к

ац
ёл

?
В

я
д

зь
м

а
р

к
а

.
Х

ач
у 

п
р

ав
уч

ы
ц

ь
ц

яб
е.
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б

ал
ью

 ц
яб

е 
ва

р
ам
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і 

тв
ая

ш
ку

р
а 

аб
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зе
 с

ам
а 

са
б

о
й

. 
Д

о
б

р
ая

ш
ап

ка
 а

тр
ы

м
ае

ц
ц

а!
Н

я
ч
ы

сц
ік
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п

р
ы

н
о

сі
ц

ь 
ка

ц
ёл

).
Н

е
тр

эб
а!

.. 
П

р
аш

у 
ва

с!
.. 

Я
 з

р
аб

лю
 ў

сё
,

ш
то

 в
ы

 з
аг

ад
ае

ц
е!

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Н
е 

др
ы

ж
ы

: 
я 

п
а-

ж
а

р
та

в
а

л
а

. 
Ц

я
п

е
р

 
п

р
ы

н
я

сі
 

м
н

е
со

н
-т

р
ав

ы
.

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
С

лу
ха

ю
ся

 
(н

яс
е,

 
за

-
ц

іс
н

уў
ш

ы
 н

о
с)

!
К

ал
і 

ла
ск

а.
В

я
д

зь
м

а
р

к
а

(в
а

р
о

ж
ы

ц
ь 

н
а

д
ка

тл
о

м
).

Га
ло

вы
 з

м
яі

н
ы

я,
 х

ва
ст

ы
 п

ац
уч

ы
-

н
ы

я,
 ж

аб
ін

а 
ла

п
ка

, с
о

н
-т

р
ав

ы
 а

ха
п

-
ка

. 
Га

то
ва

!
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
Ш

то
 г

эт
а?

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
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Гэ
та

 с
о

н
н

ы
 т

ум
ан

.
К

ал
і 

н
о

чч
у 

ўс
е 

зб
яр

уц
ц

а 
н

а 
п

ал
ян

е,
м

ы
 р

аз
ал

ьё
м

 я
го

 н
ав

о
ка

л.
 Я

н
ы

 і
 н

е
за

ўв
аж

ац
ь,

 я
к 

за
сн

уц
ь!

 І
 т

ад
ы

 н
іх

то
н

е
 

п
е

р
а

ш
ко

д
зі

ц
ь 

н
а

м
 

зн
іш

чы
ц

ь
п

чо
л! Н
я

ч
ы

сц
ік

(п
а

в
а

р
о

чв
а

ю
чы

ся
 

ў
б

о
к 

Д
зі

м
ы

).
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п
іц

ь?
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Н
ав

ат
 к

ал
і 

і 
п

р
ы

-
кі

дв
ае

ц
ц

а,
 

ш
то

 
ён

 
м

о
ж

а 
зр

аб
іц

ь?
С

ет
ка

—
 м

о
ц

н
ая

, 
а 

ён
—

 с
ла

б
ы

.
Н

я
ч
ы

сц
ік

. 
Та

к,
 г

ас
п

ад
ы

н
я,

 с
ет

ку
я 

сп
лё

ў 
н

а 
сл

ав
у.

 С
п

і, 
сп

і, 
Д

зі
м

ач
ка

.
Х

ут
ка

 і
 П

ас
еч

н
ік

 з
ас

н
е,

 і
 М

яд
зв

ед
зі

-
ц

а,
 і

 с
яс

тр
ы

чк
а 

тв
ая

 а
гі

дн
ая

.
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
. 

Х
о

пі
ц

ь 
п

ля
ву

зг
ац

ь,
бя

ры
 к

ац
ёл

—
 і 

на
 п

ал
ян

у.
 (С

ы
хо

дз
яц

ь.
)

Д
з
ім

а
. 

Э
х,

 к
а

л
і 

б
 г

эт
а

 б
ы

л
а

 г
у-

л
ьн

я
 і

 м
о

ж
н

а
 б

ы
л

о
 б

 н
а

ц
іс

н
уц

ь
к

н
о

п
к

у 
“

П
а

ўз
а

”
 ц

і 
“

В
ы

ха
д

”
! 

Н
е

-
ш

та
 т

р
эб

а
 р

а
б

іц
ь.

 І
 н

а
 м

а
б

іл
ьн

ік
н

е
 п

а
зв

а
н

іц
ь.

 Я
к

ія
 т

уг
ія

 в
уз

л
ы

!.
.

Ш
то

 ж
 р

а
б

іц
ь?

 Я
к

 і
х 

п
а

п
я

р
эд

зі
ц

ь?
З

н
а

ч
ы

ц
ь,

 
я

 
п

а
в

ін
е

н
 

са
м

 
н

е
ш

та
зр

а
б

іц
ь:

 
б

о
л

ьш
 

н
я

м
а

 
к

а
м

у.
 

Гэ
й

,
м

е
д

зв
е

д
зя

н
я

ты
! 

Д
а

п
а

м
а

ж
ы

ц
е

се
тк

у 
р

а
за

р
в

а
ц

ь,
 д

а
в

а
й

ц
е

 ў
тр

о
х!

(Р
а

зр
ы

в
а

ю
ц

ь 
се

тк
у.

)
А

 
за

р
а

з 
я

в
а

м
 д

а
п

а
м

а
гу

!
(З

д
ы

м
а

е
 з

 і
х 

л
а

н
-

ц
уг

і.
)

Б
я

ж
ы

ц
е

 
за

 
м

н
о

й
! 

(З
б

я
га

-
ю

ц
ь.

)
За

ц
ям

н
ен

н
е.
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П
алян

а.
Н

а
сц

я
.

Д
зядуля, а чам

у п
чо

лы
такія 

р
азум

н
ы

я? 
І 

дар
о

гу 
дадо

м
у

зн
ахо

дзяц
ь, і галасы

 чую
ц

ь, і со
ты

б
удую

ц
ь, 

і 
м

ёд 
зб

ір
аю

ц
ь? 

Х
то

 
іх

усям
у гэтам

у н
авучы

ў?
П

а
се

ч
н

ік
.

А
 

во
сь 

вер
н

ец
еся 

з
Д

зім
ам

 дадо
м

у і п
адум

аец
е

—
 хто

.
Н

а
сц

я
.

Х
утчэй

 б
ы

!
П

а
се

ч
н

ік
.

У
ж

о
 хутка. Я

кі тум
ан

узн
яўся!..
М

я
д
зв

е
д
зіц

а
.

Ідзі да м
ян

е, Н
а-

сц
я, я ц

яб
е сагр

эю
.

Н
а
сц

я
.

А
 кветкі н

о
ччу м

ац
н

ей
п

ахн
уц

ь...
П

а
се

ч
н

ік
.

Ты
, Н

асц
я, засы

н
ай

, а
я таб

е п
акуль казку р

аскаж
у. Х

о
-

чаш
?Н
а
сц

я
.

Х
ачу.

П
а

се
ч

н
ік

.
Д

а
ўн

ы
м

-д
а

ўн
о

 ж
ы

-
л

а
 н

а
 св

е
ц

е
 П

ч
а

л
а

. І н
е

я
к

 р
а

н
і-

ц
а

й
 п

а
ч

ул
а

 я
н

а
 н

е
ч

ы
 го

л
а

с. Гэта
к

л
ік

а
л

і я
е

 са
л

о
д

к
ія

, н
е

п
р

ы
к

м
е

т-
н

ы
я

 к
в

е
тк

і, я
к

ія
 р

а
сл

і н
а

 к
а

р
о

-
ц

е
н

ь
к

іх 
сц

я
б

л
ін

к
а

х 
ся

р
о

д
 

р
о

з-
н

ы
х л

істо
ў: “

Д
а

 н
а

с, д
а

 н
а

с: м
ы

п
о

ўн
ы

я
 

са
л

о
д

к
а

га
 

н
е

к
та

р
у!”

 
І

П
ч

а
л

а
 п

р
ы

л
я

ц
е

л
а

 н
а

 іх п
о

к
л

іч
. А

п
р

а
з н

е
к

а
то

р
ы

 ч
а

с зв
я

р
ы

 і п
туш

-
к

і 
ў

б
а

ч
ы

л
і, 

ш
то

 
а

д
б

ы
ў

ся
 

ц
у

д
:

к
в

е
тк

і 
н

а
 

к
а

р
о

ц
е

н
ь

к
іх 

сц
я

б
л

ін
-

к
а

х
 

п
е

р
а

тв
а

р
ы

л
іся

 
ў

 
са

л
о

д
к

ія
я

га
д

ы
. Н

а
зв

а
л

і гэты
я

 я
га

д
ы

 сун
і-

ц
а

м
і. І зв

я
р

ы
, і п

туш
к

і р
а

д
а

в
а

л
і-

ся
 ц

уд
о

ўн
ы

м
 я

га
д

а
м

, л
а

са
в

а
л

іся
ім

і і д
зя

к
а

в
а

л
і П

ч
а

л
е

. А
 а

д
н

а
 су-

н
ічка, ш

то
 ўп

ала н
а зям

лю
, узы

ш
л

а
в

я
сн

о
ю

 н
о

в
ы

м
і к

в
е

тк
а

м
і. І та

д
ы

з усіх б
а

к
о

ў п
а

ч
ул

а
 П

ч
а

л
а

 га
л

а
-

сы
, я

к
ія

 к
л

ік
а

л
і я

е
. Я

н
а

 л
я

ц
е

л
а

д
а

 к
в

ітн
е

ю
ч

ы
х д

р
эў, і в

о
се

н
н

ю
к

в
е

тк
і 

н
а

 
іх 

п
е

р
а

тв
а

р
а

л
іся

 
ў

я
б

л
ы

к
і, 

гр
уш

ы
, 

сл
ів

ы
. 

Я
н

а
л

я
ц

е
л

а
 д

а
 за

ц
в

іта
ю

ч
ы

х к
ус-

то
ў, і іхн

ія
 к

в
е

тк
і п

е
р

а
тв

а
-

р
а

л
іся

 ў м
а

-
л

ін
у, 

см
а

-
р

о
д

з
і

н
у

,
а

гр
эст. 

І
ўзр

а
д

а
в

а
ўся

гэта
м

у 
ц

уд
у

ч
а

л
а

в
е

к
, 

і
п

а
ч

а
ў

 
п

р
ы

-
р

у
ч

а
ц

ь
п

ч
о

л
, а

 я
н

ы
п

л
а

ц
іл

і 
я

м
у

за
 

к
л

о
п

а
т 

ч
а

-
р

о
ў

н
ы

м
 

м
ё

-
д

а
м

... 
С

п
іш

,
Н

а
сц

я
? С

п
іц

ь
. І

М
я

д
з

в
е

д
з

іц
а

за
сн

ул
а

. З
а

ўтр
а

…
 п

о
й

д
зе

м
…

 ш
у-

к
а

ц
ь

…
 

Д
зім

у
 

і 
м

е
д

зв
е

д
зя

н
я

т.
Р

а
за

м
...

(Та
к

са
м

а
 за

сы
н

а
е

.)
З’яўляю

ц
ц

а В
ядзьм

ар
ка і Н

ячы
с-

ц
ік.В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

П
р

авер
, ц

і м
о

ц
н

а
сп

яц
ь.  

Н
я

ч
ы

сц
ік

(аб
ы

хо
дзячы

).
Д

зяў-
чы

н
ка

—
 сп

іц
ь, М

ядзведзіц
а

—
 так-

сам
а сп

іц
ь. І стар

ы
 сп

іц
ь. Гасп

ады
-

н
я, м

о
ж

н
а я адар

ву ў М
ядзведзіц

ы
хво

ст?
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
. С

п
ачатку вазьм

і ў
стар

о
га дудку. У

зяў?
Н

я
ч
ы

сц
ік

. У
зяў. А

ле я н
е ўм

ею
н

а ёй
 гр

ац
ь. (П

адн
о

сіц
ь да вусн

аў.)
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
. Сто

й
, ёлуп

ен
ь! Ты

ш
то

, 
см

ер
ц

і 
м

аёй
 

хо
чаш

? 
Л

ам
ай

дудку!
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
Л

ам
аю

! (Б
’е аб

 кале-
н

а.)В
я

д
з
ь

м
а

р
к

а
(п

а
д

ы
хо

д
зя

ч
ы

).
Ц

я
п

е
р

 п
ч

о
л

ы
 н

е
 п

р
а

ч
н

уц
ц

а
 н

ік
о

-
л

і! Я
к

 я
 д

о
ўга

 ч
а

к
а

л
а

 гэта
й

 хв
іл

і-
н

ы
. Ц

я
п

е
р

 л
е

с
—

 м
о

й
! Ц

я
п

е
р

 усе
зв

я
р

ы
 

і 
п

туш
к

і 
б

уд
уц

ь 
сл

уж
ы

ц
ь

то
л

ьк
і м

н
е

!
Н

я
ч
ы

сц
ік

.Гасп
ады

н
я, а я вы

тап
-

чу ўсе кветкі, так? В
ы

 ж
 аб

яц
алі.

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Раб
і з ім

і, ш
то

 хо
-

чаш
. Я

н
ы

—
 твае.

Н
я

ч
ы

сц
ік

.
А

ш
то

 
м

ы
 

б
уд

зе
м

р
аб

іц
ь 

з 
гэты

м
і?

Д
а

в
а

й
ц

е
 

п
е

р
а

-
тво

р
ы

м
 іх у п

а-
вуко

ў! Я
н

ы
 п

р
а-

ц
а

л
ю

б
ів

ы
я

, 
хут-

ка
 

за
п

л
я

туц
ь

п
а

в
у

ц
ін

н
е

м
увесь лес!

В
я

д
з

ь
-

м
а

р
к

а
.

Н
е

, 
я

н
ы

п
а

в
ін

н
ы

п
р

ы
н

о
сіц

ь
н

а
м

 
к

а
-

р
ы

сц
ь. 

Я
н

ы
л

ю
б

я
ц

ь в
а

ж
-

д
а

ц
ц

а
 

з 
уся

-
к

а
й

 
ж

ы
ўн

а
с-

ц
ю

. 
В

о
сь 

н
я

-
ха

й
 

і 
р

а
зв

о
-

д
зя

ц
ь…

Н
я

ч
ы

с
-

ц
і

к
.

П
чо

л?!
В

ядзь-
м

а
р

к
а

.
Н

е…
 Зм

ей!
І

няхай збіраю
ць…

Н
я
ч
ы

сц
ік

.
М

ёд?!
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Н
е…

 
Я

д! 
Зм

яін
ы

яд 
н

аш
м

ат 
б

о
льш

 
кар

ы
сн

ы
, 

чы
м

м
ёд. Д

а таго
 ж

, ён
 вельм

і до
р

ага
каш

туе.
Н

я
ч
ы

сц
ік

.
О

х, а я ды
к уж

о
 так

сп
ало

хаўся! А
 калі ян

ы
 н

е дадуц
ь

зго
ду н

а гэта?
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.Д

адуц
ь, ін

ачай
 м

ы
п

ер
атво

р
ы

м
 хло

п
ц

а…
Н

я
ч
ы

сц
ік

. У
 п

авука!
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Д
о

б
р

а-до
б

р
а. 

Го
-

дзе б
алб

атац
ь, б

яр
ы

 вулей
.

Здалёк чувац
ь дудачку.

В
я
д
зь

м
а
р

к
а
.

Ш
то

 гэта? Х
то

 гэта
гр

ае?!
Н

я
ч

ы
сц

ік
.

За
р

а
з 

п
р

а
чн

уц
ц

а
п

чо
лы

!
З’я

ўл
я

е
ц

ц
а

 
Д

зім
а

 
з 

д
уд

а
чка

й
.

П
р

ачы
н

аю
ц

ц
а п

чо
лы

, чуец
ц

а іх гу-
дзен

н
е. Я

н
ы

 акр
уж

аю
ц

ь і дж
аляц

ь
В

ядзьм
ар

ку.
В

я
д
зь

м
а
р

к
а
. Я

 гін
у! А

-а-а! 
Зац

ям
н

ен
н

е.

Д
зім

а і Н
асц

я —
 у сваім

 п
ако

і. У
іхн

іх 
р

уках
—

 
лы

ж
кі. 

С
а 

здзіўлен
-

н
ем

 азір
аю

ц
ц

а н
аво

кал.
Д

зім
а
.

Гэта ш
то

, электр
ы

чн
асц

ь
адклю

чалі?
Н

а
сц

я
.

Н
ап

эўн
а. Я

к го
р

ла? Б
а-

ліц
ь?Д

зім
а

. 
Н

е
. 

(С
а

 
зд

зіўл
е

н
н

е
м

.)
М

ёд дап
ам

о
г!

Н
а
сц

я
(ц

іхен
ька).

З-з-з-з.
Д

зім
а
. Ты

 ш
то

?..
Н

а
сц

я
(гучн

ей
, 

н
іб

ы
та 

вы
м

аў-
ляе п

ар
о

ль).
З-з-з-з!

Д
зім

а
.

Зн
ачы

ц
ь, таб

е таксам
а…

Р
а
за

м
.

З-з-з-з!
Н

а
сц

я
. М

ёд!..
Д

зім
а
. М

ядзведзіц
а!..

Н
а
сц

я
.

П
асечн

ік!..
Д

зім
а
.

М
едзведзян

яты
!..

Н
а
сц

я
.

Ч
ар

о
ўн

ы
 вулей

!..
Д

зім
а
.

Д
удачка!.. 

(Л
езе 

ў 
кіш

э-
н

ю
.)

В
о

сь ян
а!

Н
а
сц

я
.

Зн
ачы

ц
ь, н

е п
р

ы
м

р
о

іла-
ся, н

е п
р

ы
сн

ілася!
Д

зім
а
.

П
акаж

ы
 м

н
е, дзе сузо

р
’е

В
ялікай

 М
ядзведзіц

ы
?

Н
а
сц

я
.

Я
к ты

 дум
аеш

, ян
а зн

ай
-

ш
ла іх?

Д
зім

а
.

К
ан

еш
н

е, зн
ай

ш
ла: я ж

зн
яў з іх лан

ц
угі. А

 П
асечн

ік заўсё-
ды

 б
удзе зб

ір
ац

ь для дзяц
ей

 чар
о

ў-
н

ы
 м

ёд. 

Н
а п

акло
н

 з’яўляю
ц

ц
а ўсе гер

о
і.

Ф
ін

ал. 
Гучы

ц
ь 

дудачка: 
н

а 
ёй

гр
ае Д

зім
а. 

Іш
о

ў салдат п
р

аз п
о

ле,
У

б
ачы

ў хлап
чука,

Я
кі ш

укаў сп
аж

ы
ву 

Ў
 гар

элы
х каласках.

У
 п

ачуц
ц

і вялікім
 

Ш
чы

м
ела ўся душ

а, 
І да сяб

е п
аклікаў 

В
ай

ско
вец

 м
алы

ш
а.

Ш
када м

ало
га стала,

І ш
чо

др
ая р

ука
Я

м
у п

аёк дастала
З худо

га р
укзака.

З гало
дн

ы
м

і вачы
м

а
Х

лап
чук гадо

ў сям
і

А
дзін

ы
 б

ы
ў м

уж
чы

н
а

У
 н

ем
ало

й
 сям

’і.

С
алдат п

ам
о

г м
ало

м
у:

С
алдат б

ез б
ац

ькі р
о

с,
І зм

алку б
ы

ў зн
аём

ы
Я

м
у гар

о
тн

ы
 лёс.

За Б
ац

ькаўш
чы

н
ы

 во
ляй

,
Я

к м
н

о
гія сы

н
ы

,
Й

ш
о

ў м
іласэр

дн
ы

 во
ін

Д
ар

о
гам

і вай
н

ы
.

Дарогам
і вайны
С
л
о
в
ы

 В
.Ж

ук
о
в
іч

а
М

узы
к

а
 А

.А
тр

а
ш

к
ев

іч

П
рэм

’ера харавога цы
кла “Дзень вы

зва-
лення” А

лены
 А

траш
кевіч на верш

ы
 Васіля

Ж
уковіча адбы

лася ў Беларускай дзярж
аў-

най 
ф

іларм
оніі 

акурат 
да 

свята 
(гл. 

“К
”

№
27

за 2009
г.). Твор узнік па зам

ове Дзяр-
ж

аўнага кам
ернага хору на чале з Н

аталляй
М

іхайлавай, і гэты
 калекты

ў стаў яго пер-
ш

ы
м

 вы
канаўцам

, запрасіўш
ы

 да супрацоў-
ніцтва некалькіх салістаў-інструм

енталістаў,
прадугледж

аны
х парты

турай. 
Ні ў кога са ш

м
атлікіх слухачоў не бы

ло сум
неву,

ш
то гэта

—
 безум

оўна, адзін з лепш
ы

х зваротаў наш
ы

х
творцаў да святой для нас тэм

ы
. І, адначасова,—

  пры
-

клад бліскучага харавога пісьм
а, багатага на ф

актур-
ную

 разнастайнасць, поліф
анію

, ім
ітаванне голасам

аркестравага акам
панем

енту. Адразу ж
 пасля канцэр-

та да кам
пазітара пасы

паліся просьбы
: м

аўляў, дайце
ноты

! Надрукаваць буйное
—

 14-часткавае
—

 палатно
ў газеце нем

агчы
м

а, і м
ы

 спы
ніліся на асобны

х нум
а-

рах. Сёння гэта
—

  5-я частка “Дарогам
і вайны

” і
ф

інал “Ціш
ы

ня на граніцы
”. Ты

м
 больш

, ш
то твор вы

-
лучаецца асаблівы

м
 дэм

акраты
зм

ам
: ягоны

я часткі
м

огуць вы
конвацца і адасоблена, і “м

ініцы
клам

і”. 
Пры

 ўсім
 ты

м
, “Дзень вы

звалення” м
ожна па пра-

ве назваць араторы
яй. Бо ў гэты

м
 творы

 ёсць і храна-
лагічна-сю

жэтная паслядоўнасць, і пры
км

еты
 сім

ф
аніч-

нага развіцця, уклю
чаю

чы
 лейтм

аты
вы

, жанравую
 сім

-
воліку, тэм

бравую
 драм

атургію
, і ф

іласоф
скае абагуль-

ненне, ш
то закранае не толькі паэты

чны
, але і м

узы
чны

складнікі. Нават у ты
х, хто не ведаў бы

 ім
я кам

пазітара,
ні на хвіліну не ўзнікла б пы

танне пра нацы
янальную

пры
належнасць м

узы
кі. У асобны

х ф
рагм

ентах м
ожна

пачуць не толькі праславуты
я “песню

, танец і м
арш

”,
але і плач, пры

пеўкі, заклічкі, інш
ы

я элем
енты

 ф
альк-

лорнай сты
лізацы

і, ш
то ствараю

ць дакладна знойдзе-
ны

я “абліччы
”, “характары

” кожнай з частак.
Голас ф

лейты
 гучы

ць настальгіяй па м
ірны

х часах,
м

алы
 барабан

—
  знакам

 вайны
, літаўры

—
  тры

вож
-

ны
м

 чаканнем
, прадбачаннем

 трагеды
і. Баян увасаб-

ляе гарм
онік, незам

енны
 на пры

вале: невы
падкова ў

частку “Граў на гарм
оніку Алесь” тонка, ненавязліва
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2009 г.)

Звернемся да М.Нікіфароўскага:
“Китлик” плотно облегал спину и грудь и
внешним видом несколько напоминал
корсет без роговин”. Для азначэння ста-
ражытных тэрмінаў  звернемся да слоў-
ніка У.Даля: “Корсет — женская кофточ-
ка в обтяжку; местами цветные корсети-
ки, корсетцы носятся при юбке, как вер-
хняя одежда; безрукавная поддевка для
стягивания стана, со шнуровкою на кито-
вом усу”. У XVIII ст. асноўным сродкам
для надання формы і падгонкі па фігуры
жаночай сукенкі былі гарсэты, неабход-
най прыналежнасцю якіх з’яўляўся кіто-
вы вус (палоскі рознай таўшчыні і даўжы-
ні ўтрымліваліся на месцы з дапамогай
выкананага ўручную шва “за іголку”). 

Зразумела, такія гарсэты з’яўляліся
прывілеяй багатых жанчын: гэта былі
прадстаўніцы вярхушкі гарадскіх жыха-
роў, багатыя шляхцянкі і жанчыны з
магнацкіх сем’яў. Мяшчанка наўрад ці
магла дазволіць яго сабе. Трэба ска-
заць, што назва “кітлік” сустракаецца ў
вопісах гардэроба шляхцянкі — жонкі
пана Войцеха Піўка з Ваўкавыскага па-
вета, сярэдзіны XVII ст.: “Китлик сукня-
ный, баранки подшитый”. Верагодна,
маецца на ўвазе  ўцепленае адзенне
жанчыны. Тэрміны “ліф” і “карсаж”
маюць непасрэднае дачыненне да
плячнога адзення жанчын: “Корсаж —
верхняя часть женского платья, лиф,
талия”; “Лиф — останье, охвать, пере-
хвать, верхняя половина плотной
одежды, прилегающая вкруг, до пояса”.

Безрукаўка пад назвай “кітлік” пры-
крывала і сцягвала верхнюю частку це-
ла, служыла адначасова і гарсэтам, і лі-
фам. Кітлік ідэальна падкрэсліваў фор-
мы. “Подобно корсету, “китлик” зашну-
ровывался сзади, на груди лежал ров-
ною беспрорезною гладью, внизу же,
вокруг талии, имел пришивную опояску,
по толщине не уступавшую средней кол-
басе. Эта опояска из домашней ткани
как-то странно сочеталась с парчой или
с цветным ситцем “китлика”. Што за

“опояска” з хатняй ткані-
ны, якую так жыва апісаў
Нікіфароўскі, і навошта
яна была патрэбна? 

“Пришивную опо-
яску”, або “кишечную об-
ладку”, можна ўбачыць на
адной з безрукавак з калек-
цыі музея. Круглы палатня-
ны валік быў неабходны
для падтрымкі спадніцы.
Шыць яго з дарагой ткані-
ны не мелася патрэбы: на
валік апраналі пышную
спадніцу. Вядома, што ў ХІХ
ст. у Латвіі (рэгіён Земгале)
спадніцы апраналі на ніжні
край безрукаўкі з сукна,
аксаміту, зверху завязвалі
пояс. Прыстасаванне для
падтрымкі спадніцы выка-
рыстоўвалася і ў іншым
прадмеце касцюма. Яўрэй-
кі, да прыкладу, зверху ка-
шулі апраналі шаўковы по-
яс: “Пояс был окантован
тремя хлопчатобумажны-
ми валиками, на которых
покоилась юбка. <...> Она
вела себя беспокойно”.

Жаночы... мундзір

Вернемся да музейнай калекцыі. У
фондах захоўваюцца 8 безрукавак. Усе
яны розныя: з каўнярамі і без; з двухбор-
тнай засцежкай на гузікі (“гафтыки”); ад-
набортныя з засцежкай на гаплікі (“гап-
люки”). У канструкцыі некаторых безру-
кавак прысутнічаюць элементы крою
свецкага касцюма XVIII  ст. — мундзірных
жаночых сукенак (камзолаў).
Безрукаўкі надта прыгожыя,
абшытыя галуном і карунка-
мі. Пашыты яны па-майстэр-
ску. “Тамошние нарядницы”
маглі выбраць сабе ўбор, зы-
ходзячы з уласнага густу, і з
задавальненнем насіць. 

У фондах музея знахо-
дзяцца дзве шырокія спад-
ніцы. Каля пояса яны сабра-
ны ў складкі, спераду ў вер-
хняй частцы ўстаўлена
іншая, таннейшая, ману-
фактурная тканіна або да-
матканае фарбаванае палатно. Гэты
элемент, відаць, закрываўся фартухом,
а дарагую тканіну эканомілі. Дзякуючы
грубай устаўцы, можна сцвярджаць: у
камплекце мяшчанскага касцюма спад-
ніца насілася абавязкова з фартухом.
Спадніцы, паводле архіўных апісанняў,
былі пашыты “из коричневого шелка с
цветами, вышитыми зелеными шелка-
ми”, “зеленого штофа с крупными цве-
тами и бабочками”. Тканіны — шыкоў-
ныя,  са свабодным размяшчэннем гра-
цыёзных элементаў па фоне (букеты,
галінкі, квітнеючая трава, матылькі).

Барочны “фігара”

У музейных матэрыялах сустрака-
юцца розныя назвы безрукавак. Безру-
каўкі з калекцыі К.К. Бергнера —
“женский лифчик“, які быў пашыты

“из шелковой материи персикового
цвета с золотыми цветами на холстин-
ковой подкладке”, і “парчевый лиф-
чик” “с вышитыми шелками букета-
ми”.

Безрукаўкі з калекцыі В.П. Феда-
ровіча атрымалі  назвы “лифчик” і
“лифчик-фигаро” — нашытыя на кар-
дон для захоўвання, з часоў Федарові-
ча, яны маюць форму трапецыі. Сярод
іх  — “лифчик на шлейках”, “фигаро
из серебристой парчи с красными цве-
тами”, “из белого шелка и с нанизан-
ными блестками”. Увогуле, па азна-
чэнні “фигаро — короткая безрукав-
ная курточка”. Багатая тканіна безру-
кавак — з малюнкамі ў выглядзе невя-
лікіх статычных элементаў, букетаў
кветак, буйных суквеццяў, масіўнага
барочнага ўзору.

У спісе экспанатаў яўрэйскага ад-
дзела Віцебскага беларускага дзяржаў-
нага культурна-гістарычнага музея
значыцца “нажутка-безрукаўка” са
слуцкай тканіны — “сярэбраная зала-
чоная парча з узорам у выглядзе рыб-
най лускі”. Яна і яшчэ адна безрукаўка,
дзе “па баках каўняра і па швах спінкі
нашыты аграманты з сярэбраных і па-
залочаных лусачак”, вызначаны як
“гарнітуры яўрэйскіх жанчын XVIII ст.”.
Жанчыны ў ХІХ ст. фарсілі ў жакетах з
тканіны “карпо-волюск”
(“рыбная луска”). “На-
звание было подходя-
щим, ибо шерстяную
ткань так плотно покры-
вали позолоченные се-
ребряные чешуйки, что
она почти не была вид-
на”. Бліскаўкамі ў вы-
глядзе лускавінак упры-

гожаны шоўк безрукаўкі з валікам і паўпар-
ча кароны. Назва безрукаўкі ў гутар-
ковай прамове “нажутка” ў перакла-
дзе з польскай мовы азначае назву
адзення — “накідка” (pelerynka,
narzutka).

Да ХХ стагоддзя

У архіўных дакументах аб калек-
цыях К.К. Бергнера і В.П. Федаровіча
таксама існуе апісанне кофтачак: “Си-
него шелка с золотыми узорами … по
краям обшита позументом”, “красная
с букетиками в медальонах из блес-
ток” з парчы яркіх расфарбовак, з ад-
кладным каўняром, рукавамі, валікамі
для падтрымкі спадніцы.  У спісе экспа-
натаў яўрэйскага аддзела апісана коф-
та-наржутка з калекцыі А.Р. Брадоўска-
га. Да яго калекцыі адносіцца “яўрэй-

ская жаночая нажутка з рукавамі і шы-
рокім каўняром з парчы, густа затка-
най сярэбрана-залачонымі лістамі па
чырвоным шаўковым полі з 13 гузікамі
з гэтай жа парчы. Падкладка — парка-
лёвая на ваце. У нізе спінкі — пад-
трымліваючы валік”. На жаль, самі
прадметы не захаваліся. 

У апісанні яўрэйскага адзення ёсць
яшчэ адзін незвычайны прадмет: пры
яўрэйскай кофце-нажутцы “…маецца
нагруднік, цалкам пакрыты аграманта-
вым узорам па чырвоным полі. Пад-
кладка — шаўковая на ваце”.
“Napersnik” (нагруднік) завязваўся на
шыі і замацоваўся поясам на таліі — ён
з’яўляўся сімвалам сціпласці нявесты.

Мяшчанскія ўборы змяняліся вель-
мі марудна. Кофты, спадніцы, безру-
каўкі, юбкі з шаўковых і аксамітных
тканін перадаваліся ў спадчыну, што
садзейнічала захаванню ў плячным
адзенні мяшчан старадаўняга крою да
канца ХІХ — пачатку ХХ ст. Многія
формы гэтага адзення былі пераняты
вясковым насельніцтвам.

Разглядаючы старажытныя прад-
меты, мы захапляемся багаццем фар-
баў і матэрыялаў, тонкім мастацтвам
вышывальшчыка і ткача, фантазіяй і
майстэрствам краўца. Дзіўны свет но-

сьбітак “кітліка”, прыадкрыты нам
краязнаўцамі М.Нікіфароўскім, П.Шэй-
нам, А.Сапуновым, асабліва поўна
раскрывае  значэнне самых звычайных
прадметаў, рэчаў і з’яў. 

* * *
Вывучэнне традыцыйнага адзен-

ня рэгіёна мае вялізнае значэнне. Ба-
гацце аўтэнтычнага матэрыялу, на-
яўнасць архіўных дакументаў, літара-
турна-этнаграфічных прац ствара-
юць умовы для ўважлівага і глыбока-
га вывучэння і рэканструкцыі трады-
цыйнага касцюма. Музейныя прад-
меты паслужылі асновай для стварэн-
ня калекцыі віцебскага жаночага
местачковага касцюма майстрамі
Цэнтра народных рамёстваў і мас-
тацтваў “Задзвінне” г. Віцебска, якую
прадставілі ў Палацы Рэспублікі ў
дзень творчай справаздачы Віцеб-
скай вобласці ў Мінску, прысвечанай
65-годдзю вызвалення Беларусі ад
нямецка-фашысцкіх захопнікаў.

Святлана САЛАЎЁВА, навуковы
супрацоўнік навукова-даследчага

аддзела фондаў Віцебскага 
абласнога краязнаўчага музея

Фота Валерыя ШЫШАНАВА

Шнуроўка 
на кітовым вусе
Як носіцца адзенне, “выкаванае” з золата?

Як жа выглядаў кітлік? Якія існавалі разнавіднасці нажутак? Расповед пра
мяшчанскі касцюм з калекцыі Віцебскага абласнога краязнаўчага музея
працягваем у гэтым нумары “К”.

Рэканструкцыя мяшчанскіх касцюмаў,
выкананая майстрамі Цэнтра народных 

рамёстваў і мастацтваў “Задзвінне”.  

Мяшчанка з Улы. 
Фота М.Кусцінскага, 1860-я гг.

Фрагменты безрукаўкі і кароны.
Канец ХVIII — пачатак ХІХ стст.

З чэрвеня гэтага года ў філіяле На-
цыянальнага мастацкага музея —
замкавым комплексе “Мір” пачала
працаваць першая праграма цыкла
музейна-педагагічных заняткаў па
гісторыі будаўніцтва замка “Табе,
нашчадак, у добры дар…”.

Падрыхтаваны супрацоўнікамі му-
зея, урок праходзіць у экспазіцыі паўднё-
ва-заходняй вежы і на тэрыторыі замка.
Дзеці маюць магчымасць даведацца пра
заснавальніка замка Юрыя Ільініча, над-
ворнага маршалка ВКЛ, а таксама спас-
цігнуць таямніцы будаўніцтва абаронча-
га замка. Разам з музейным педагогам
(які выконвае ролю Галоўнага майстра)
школьнікі даследуюць асноўны будаўнічы
матэрыял Мірскага замка — цэглу, вызна-
чаюць месца будучай пабудовы, а такса-
ма, карыстаючыся старажытнымі адзін-
камі вымярэння — локцем і сажанем, —
вызначаюць яго памеры.

Праз выкананне самых розных за-
данняў увага падлеткаў засяроджваецца
на форме і функцыянальным прызна-
чэнні вежаў, іх мастацкім аздабленні. 

“Сажані” 
і “локці” 

28 ліпеня ў Літаратурным музеі Мак-
сіма Багдановіча адкрываецца вы-
стаўка “Унутраны рух” маладога бе-
ларускага мастака Захара Кудзіна.

Ён скончыў Мінскае дзяржаўнае мас-
тацкае вучылішча імя А.К. Глебава. Свае ра-
боты пачаў выстаўляць з 2005 года. Прымаў
удзел у пленэрах і калектыўных выстаўках,
прысвечаных Сальвадору Далі, Язэпу Драз-
довічу, Уладзіміру Караткевічу.

На выстаўцы прадставяць работы, ство-
раныя за апошнія два гады. Гэта другая пер-
санальная выстаўка маладога таленавітага
мастака, які працуе ў стылі так званага аб-
страктнага экспрэсіянізму, што ўзнік у ЗША
пад уплывам сюррэалізму і з’яўляецца раз-
навіднасцю абстрактнага мастацтва. Ён уяў-
ляе з сябе школу мастакоў, якія малююць
хутка і на вялікіх палотнах, з выкарыстаннем
негеаметрычных штрыхоў, вялікіх пэндзляў.
Такім чынам творцы спрабуюць раскрываць
таямніцы свайго ўнутранага свету, ператва-
раючы іх у незвычайныя творы.

Абстрактны экспрэсіянізм, на погляд
мастака, спрыяе найбольш поўнаму вы-
яўленню эмоцый і пачуццяў. 

Унутраны
рух экспрэсіі

22 ліпеня ў канцэртнай зале Сафійска-
га сабора ў Полацку прайшоў канцэрт
Прэзідэнцкага аркестра Рэспублікі Бе-
ларусь пад кіраўніцтвам Віктара Баба-
рыкіна.  Гэтым выступленнем завяр-
шыўся XXVI сезон у знакамітай зале.

Знакаміты калектыў прадставіў праграму,
якая складалася з лепшых узораў сусветнай кла-
сікі. Музыка Моцарта, Вагнера, Рахманінава і
любімыя мелодыі (“Вечнае каханне”, “Прысвя-
чэнне Каруза”, “Белавежская пушча” і іншыя) у
выкананні салістаў Анатоля Сіўко (барытон) і
Егіязара Фарашана (тэнар)— усё гэта прывяло
ў захапленне шматлікіх аматараў класікі, якія
сабраліся пад зводамі Сафійскага сабора. 

У гэтым годзе Полацк наведалі, акрамя
беларускіх музыкантаў, знакамітыя калекты-
вы і сусветна вядомыя выканаўцы з розных
краін свету: Расіі, Украіны, Польшчы, Фран-
цыі, Германіі, Нідэрландаў, Фінляндыі, Японіі.
З вялікім поспехам прайшоў начны канцэрт
Нацыянальнага акадэмічнага Вялікага тэ-
атра оперы і балета Рэспублікі Беларусь “Шэ-
дэўры сусветнага мастацтва ля сцен стара-
жытнай Сафіі” — штогадовы музычны пра-
ект, які праводзіцца ў рамках святкавання
Дня горада. Таксама вялікую папулярнасць
мелі канцэрты арганнай музыкі ў выкананні
Ксеніі Пагарэлай, якая штогод дае каля 300
канцэртаў для палачан і гасцей горада. 

Пад купалам
Сафіі
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Ахова працы і пажарная
бяспека — актуальныя тэ-
мы ў любой галіне гаспа-
даркі. Нездарма Дырэк-
тыва Прэзідэнта Рэспублі-
кі Беларусь № 1 узмацніла
кантроль за паляпшэн-
нем умоў працы, заха-
ваннем жыцця і здароўя
тых, хто працуе ў розных
сферах вытворчасці.
Асаблівая ўвага надзяля-
ецца “асновам бяспечнай
жыццядзейнасці” ў лет-
нюю спёку.
Як засведчылі вынікі сака-
віцкай калегіі Міністэрства
культуры Рэспублікі Бела-
русь, у Міністэрстве і пад-
парадкаваных яму аргані-
зацыях на пастаяннай
аснове дзейнічаюць камі-
сіі для праверкі ведаў па
пытаннях аховы працы ра-
ботнікаў, працягваецца
навучанне кіраўнікоў і
спецыялістаў
на базе Інсты-
тута павышэн-
ня кваліфіка-
цыі і перапад-
рыхтоўкі кад-
раў Беларуска-
га дзяржаўнага
універсітэта ку-
льтуры і мас-
тацтваў, штогод
ладзяцца агля-
ды-конкурсы на
лепшую аргані-
зацыю па ахове
працы і прафі-
лактыцы вы-
творчага траў-
матызму. Разам
з тым, нагадаем, у 2008 го-
дзе ў падпарадкаваных Мі-
ністэрству арганізацыях
адбыўся рост вытворчага
траўматызму, а ў арганіза-
цыях камунальнай формы
ўласнасці летась мелі мес-
ца 8 няшчасных выпадкаў.
Зафіксавана таксама зага-
ранне ў інтэрнаце Беларус-
кай дзяржаўнай акадэміі
музыкі.  
А нагодай да камандзіроў-
кі ў Жыткавіцкі раён Гоме-
льскай вобласці сталі па-
ведамленні СМІ аб тым,
што ў вёсцы Марохарава ў
ноч з 3 на 4 ліпеня адбыў-
ся пажар, у выніку якога
амаль цалкам згарэў
мясцовы СДК. Натуральна,
паўстала пытанне: наколь-
кі эфектыўна праводзяцца
мерапрыемствы па ахове
працы і пажарнай бяспецы
на Жыткавіччыне? 

Пасля пажару
Зразумела, камандзіроўку па-

чаў з наведвання Марохарава. Бу-
дынак СДК  — без даху, з абгарэлы-
мі сценамі, рэшткамі крэслаў, ста-
лоў, дынамікаў і іншага начыння,
якое не паспелі выратаваць ад
агню... Што адбывалася тут ноччу
на 4 ліпеня, узнавіў па словах жыха-
роў вёскі і паведамленнях Жытка-

віцкага раённага аддзела па
надзвычайных сітуацыях. 

Апоўначы ў сельскім Доме куль-
туры, пабудаваным яшчэ ў 1953 го-
дзе, скончылася святочная дыскатэ-
ка. Выконваючая абавязкі дырэкта-
ра СДК Жанна Санюк зачыніла дзве-
ры клуба ў пачатку першай гадзіны.
А ў 2 гадзіны 4 хвіліны ў Цэнтр апе-
ратыўнага ўпраўлення Жыткавіцка-
га раённага аддзела па надзвычай-
ных сітуацыях ад дзяжурнага па РА-
УС паступіла паведамленне аб па-
жары ў гэтым будынку. Па трывозе ў
Марохарава былі накіраваны пад-

раздзяленні пажарных з вёскі Бялёў,
пасёлка Чырвоны Бор і саміх Жытка-
вічаў. Ужо праз 5 хвілін пасля тры-
вожнага сігналу першая аўтацыстэр-
на прыбыла ў вёску і пачала тушыць
пажар. Але да гэтага часу дах будын-
ка быў ахоплены агнём і абваліўся,
а плошча пажару склала больш за
300 квадратных метраў. Пажар уда-
лося лакалізаваць у 2 гадзіны 43 хві-
ліны. Поўная ж яго ліквідацыя адбы-
лася толькі праз гадзіну пасля пры-
быцця першага падраздзялення. 

Агнём знішчаны дах, столевыя
перакрыцці, пашкоджаны сцены і ма-
ёмасць у глядзельнай і танцавальнай
залах, кабінетах загадчыка і мастац-
кага кіраўніка, холе, кацельнай. Агу-
льныя ж страты, па папярэдніх разлі-
ках, ацэньваюцца больш чым у
20 млн. рублёў.

Па першых звестках, прычынай
пажару сталіся аварыйныя рэжымы ў
рабоце электрасеткі і электраабста-
лявання. Цяпер частка праводкі пе-
рададзена для экспертызы ў Гомельс-
кае абласное ўпраўленне МНС. Толь-
кі пасля заключэння спецыялістаў
можна будзе з упэўненасцю казаць
пра прычыны пажару ў Марохараў-
скім СДК.  

Postфакты
Тым не менш, здарэнне ў сель-

скім Доме культуры адразу задало
напрамак журналісцкаму даследа-
ванню: стан аховы працы, тэхніка
бяспекі і, у прыватнасці, пажарная

бяспека ва ўстановах культуры ра-
ёна. Мяркую, многія з узнятых мясц-
овымі спецыялістамі пытанняў акту-
альныя і для іншых рэгіёнаў Белару-
сі. 

Па першы каментарый карэспан-
дэнт “К” звярнуўся да інжынера па
ахове працы і тэхніцы бяспекі аддзе-
ла культуры Жыткавіцкага райвы-
канкама Мікалая Рая:

— Рэгулярна ладзім інструктажы,
раённыя семінары па тэхніцы бяспе-
кі, кожны год робім абследаванні бу-
дынкаў, — акрэсліў кола мерапры-
емстваў Мікалай Мікалаевіч.

Летась аддзелам культуры
былі таксама закуплены 73 вог-
нетушыцелі і 64 медыцынскія

аптэчкі на агульную суму ў 4 мільёны
рублёў, а сумесна з раённым аддзелам
па надзвычайных сітуацыях на базе
Жыткавіцкага РДК праведзена пра-
ктычная трэніроўка па экстранай эва-
куацыі людзей з будынка галоўнай
установы культуры горада і адпраца-
ваны дзеянні ў выпадку ўзнікнення па-
жару. Па суботах і нядзелях Мікалай
Рай разам з начальнікам аддзела куль-
туры Сяргеем Агіевічам аб’язджае шэ-
раг устаноў культуры раёна, СДК і ДК,
дзе праводзяцца дыскатэкі, каб адса-
чыць стан пажарнай бяспекі і дысцып-
ліны на мерапрыемствах.

Па словах Мікалая Рая, пасля па-
жару ў Марохараве ва ўсе ўстановы
культуры раёна была разаслана тэле-
фанаграма, згодна з якой кіраўнікі
павінны яшчэ раз праверыць стан тэх-
нічнай бяспекі будынкаў, сістэмы
ацяплення, водаправода і сантэхніч-
нага абсталявання, цеплавыя вузлы,
цеплаізаляцыю трубаправодаў, печаў,
дымаходаў, вентыляцыйных прылад.

Таксама пасля пажару напісана
адносіна ў Жыткавіцкі райвыканкам
аб дадатковым набыцці 212 вогнету-
шыцеляў, з разліку на сельскія, га-
радскі і раённы дамы культуры, клу-
бы, дзіцячую школу мастацтваў на
агульную суму прыкладна ў 9 міль-
ёнаў рублёў. Толькі ў выпадку іх на-
быцця, канстатаваў Мікалай Рай, ко-
лькасць гэтых сродкаў пажаратушэн-
ня будзе суадносіцца з патрабаван-
нямі, якія прад’яўляюцца для куль-
тустаноў раёна.

Чаму ж раней, да пажару, гэтыя
вогнетушыцелі не былі закуплены?
Як кажа інжынер па ахове працы і
тэхніцы бяспекі, уся справа — у матэ-
рыяльнай незабяспечанасці аддзела
культуры. Кіраўніцтва ведала пра не-
абходнасць набыцця патрэбнай ко-
лькасці вогнетушыцеляў, але толькі
цяпер назіраюцца пэўныя зрухі ў гэ-
тай справе. Пакуль, як кажуць, гром
не грымнуў…

І яшчэ некалькі фактаў, датыч-
ных менавіта тых памяшканняў,
дзе знаходзіцца аддзел культуры
Жыткавіцкага райвыканкама. Ня-
гледзячы на тое, што, па словах Мі-
калая Рая, яму быў выдзелены ка-
бінет па ахове працы, у ім цяпер
размяшчаецца бухгалтэрыя, а пра-
цоўнае месца інжынера па тэхніцы

бяспекі знаходзіц-
ца ў кабінеце нача-
льніка гаспадарчай групы. Ніякіх
стэндаў па пажарнай бяспецы і ахо-
ве працы ў аддзеле культуры я так-
сама не заўважыў. Не кажу ўжо пра
буклеты і лістоўкі, якія павінны аб-
авязкова быць у кабінеце інжыне-
ра па тэхніцы бяспекі. Як паведаміў
Мікалай Рай, аддзелам культуры не
праводзяцца агляды-конкурсы на
лепшую арганізацыю па ахове пра-
цы і прафілактыцы вытворчага
траўматызму, а таксама на лепшую
арганізацыю грамадскага кантро-
лю па ахове працы сярод устаноў
культуры горада і раёна.

Словам, умовы інфармавання
па пытаннях аховы працы і тэхніцы
пажарнай бяспекі створаны яшчэ да-
лёкія ад ідэальных. Таму, зразумела,
гэта выклікае непакой за далейшы
лёс тых устаноў культуры раёна, якія
могуць быць патэнцыйна пажаране-
бяспечнымі. 

Словы ад кіраўніцтва
Ад начальніка гаспадарчай гру-

пы аддзела культуры Надзеі Звяздзі-
лінай даведаўся, што прыкладна
60% электраправодкі ва ўстановах
культуры раёна патрабуе замены. А
гэта значыць, што такія СДК і ДК —
патэнцыйна пажаранебяспечныя.
Дык ці ж можна ў такіх умовах з
упэўненасцю сцвярджаць, што па-
жар у Марохараве — цалкам выпад-
ковая з’ява? Звярнуўся па тлумачэн-
не праблемнай сітуацыі да началь-
ніка аддзела культуры Сяргея Агі-
евіча.

Па яго словах, на дадзены момант
сапраўды існуюць пытанні з заменай
электраправодкі ва ўстановах культу-
ры. Але, як кажа Сяргей Віктаравіч, на
трэці і чацвёрты кварталы бягучага
года запланаваны рамонты і замена
электраправодкі, спачатку ў трох уста-
новах культуры раёна — Ленінскім
СДК, Пагосцкім і Бярэжцкім СК, а па-
сля і ў сельскіх клубах вёсак Запясоч-
ча, Града, Хачэнь. Дарэчы будзе ўзга-
даць і тое, што рамонт там быў запла-
наваны яшчэ ў пачатку 2009 года. Але
ўсю вастрыню пытання гэтыя мерап-
рыемствы, зразумела, не здымуць. Па
словах начальніка аддзела культуры,
паступова, пры наяўнасці фінанса-
вання, уся праводка будзе замяняцца.

Таксама праблемным выглядае
і пытанне з усталяваннем аўтама-

тычнай пажарнай сігналізацыі
(АСС) ва ўстановах культуры. Толькі
дзве з іх у раёне — Жыткавіцкая
ДШМ і СДК у Людзяневічах — маюць
падобныя АСС. На цяперашні час
падрыхтавана праектна-каштарыс-
ная дакументацыя на ўсталяванне
пажарнай сігналізацыі яшчэ ў двух
дамах культуры раёна.

— Я лічу, што пытанне з усталя-
ваннем сігналізацыі ва ўстановах ку-
льтуры трэба вырашаць з дапамогай
нарматыўна-прававых актаў Мініс-
тэрства культуры, якія неабходна
скарэкціраваць пад патрэбы часу, —
кажа Сяргей Агіевіч. — Напрыклад,
часам бывае так, што кошт такой сіс-
тэмы абсалютна не суадносны з рэ-
аліямі сельскіх дамоў культуры: туды
прыходзіць мала людзей і мы часам
на абслугоўванне гэтага будынка
выдаткоўваем менш грошай, чым
каштуе пажарная сігналізацыя. А яе
цана — прыкладна 30 мільёнаў руб-
лёў! Устаноў жа культуры ў раёне —
119, з іх клубнага тыпу — 61! Вось і
палічыце, колькі патрэбна грошай,
каб усталяваць такія АСС у кожным
ДК і СДК. 

Таксама можна было б падумаць і
пра тое, — працягвае начальнік ад-
дзела культуры Жыткавіцкага райвы-
канкама, — каб увесці такія ж самыя
нарматывы, як і ў школах: сігналіза-
цыя ўсталёўваецца толькі там, дзе
ёсць у наяўнасці 300 ды больш вучняў
і настаўнікаў. Мо і ва ўстановах куль-
туры прадугледзіць такія стандарты,
калі 300 ці больш чалавек прыходзяць
на дыскатэку або нейкае мерапры-

Базіс
рэгіёна:
ахова працы 
і грамадская
бяспека

Варта звярнуць увагу
кожнай установе
культуры рэспублікі!

Як ліквідаваць дэфіцыт 
у 212 вогнетушыцеляў?
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емства. Бо іначай у многіх выпадках
эканамічна неапраўдана ўсталёўваць
сігналізацыю там, куды прыходзяць
10 — 15 чалавек...

Даведаўся я і пра тое, што 40
устаноў культуры раёна атрымліва-
юць цяпло дзякуючы сваім кацель-
ным, якія працуюць на торфабрыке-
це. Ці не павялічвае гэта рызыку
ўзнікнення пажаранебяспечных сіту-
ацый? 

— Я не думаю, што ў гэтым ёсць
праблема для ўстаноў культуры ра-
ёна, — кажа Сяргей Агіевіч. — Спра-
ва ў тым, што мы пераходзім на
мясцовыя віды паліва, каб зэкано-
міць пэўную суму грошай. Гэтага па-
трабуюць ад нас сённяшнія фінанса-
выя ўмовы, а таксама Дырэктыва
Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь № 3.

А ўсе кацельныя праходзяць штосе-
зонныя агляды пажарнай інспекцыі і
толькі пасля гэтага атрымліваюць
дазвол на эксплуатацыю. Таму пры
правільным выкарыстанні пазаштат-
ных сітуацый узнікаць не павінна.

Парады ад МНС
Што ж думаюць на гэты конт па-

жарныя? Бо, як кажуць, трэба выслу-
хаць і другі бок, які зацікаўлены ў па-
жарнай бяспецы ў раёне па сваім
працоўным абавязку.

Як распавёў мне інспектар групы
прапаганды і навучання Жыткавіц-
кага  раённага аддзела па надзвы-
чайных сітуацыях Аркадзь Лагун, ця-
пер у раёне, у параўнанні з мінулым
годам, адзначаны рост пажараў: калі
летась іх было 42, дык за першую па-
лову 2009 года адбылося ўжо 37. Та-
му прафілактычныя мерапры-
емствы па прадухіленні пажаране-
бяспечных выпадкаў і навучанню
правілам пажарнай бяспекі вядуцца
сёлета яшчэ больш разнастайна і
комплексна.

Сувязь з аддзелам культуры па-
жарнікі падтрымліваюць, у асноў-
ным, праз аўтаклуб: раз на тыдзень з
творчымі калектывамі выязджае і
пажарны інспектар, праводзіць гу-
таркі з жыхарамі, распаўсюджвае
лістоўкі, бюлетэні, выстаўляе інфар-
мацыйныя стэнды. Па словах намес-
ніка начальніка Жыткавіцкага РАНС,
маёра ўнутранай службы Ігара Хаця-
новіча, аддзел культуры, на жаль,

найменш прадуктыўна, у параўнанні
з усімі іншымі аддзеламі райвыкан-
кама, супрацоўнічае з пажарнікамі. І
толькі ў апошнія гады сітуацыя пача-
ла паляпшацца. 

— Нарэшце мы дачакаліся таго,
што летась была ўсталявана пажар-
ная сігналізацыя ў вёсцы Людзяневі-
чы, у планах — усталяванне сігналі-
зацыі ў яшчэ ў двух дамах культуры
раёна. Гэта, канешне, добрая тэндэн-
цыя. Спадзяёмся, у далейшым яна
будзе захавана, і гэтыя мерапры-
емствы дазволяць пры няшчасных
выпадках захаваць жыццё культра-
ботнікам і тым, хто наведвае ўстано-
вы культуры.

Н е б я с п е ч -
ным бачыцца
для Ігара Хаця-

новіча і той
факт, што ра-
ённы Дом ку-
льтуры ў Жыт-
кавічах з 1994
года не мае як
пажарнай сіг-

налізацыі, так і сістэмы пажарату-
шэння. Менавіта таму мясцовы
РДК цяпер забаронены пажарніка-
мі да эксплуатацыі. Але там дагэ-

туль адбываюцца масавыя мерап-
рыемствы, на якіх заўсёды дзяжу-
раць па два інспектары пажарнага
нагляду і машына пажарнай служ-
бы. 

— Я таксама разумею і кіраў-
ніцтва РДК, — гаворыць Ігар Хаця-
новіч. — Трэба спачатку адраман-
таваць дах, каб з яго не цякла ва-
да, а ўжо потым прыстасоўваць на
столі сістэмы пажаратушэння і ад-
паведнай сігналізацыі. Таму мы
цяпер не настойваем, каб тэрмі-
нова ўсталёўвалі іх, а чакаем за-
канчэння капітальнага рамонту
галоўнай установы культуры ра-
ёна.  

Пасля наведвання Жыткавіцкага
раённага аддзела па надзвычайных
сітуацыях яшчэ раз пераканаўся,
што праца аддзела культуры па
прадухіленні пажаранебяспечных
выпадкаў магла б быць больш да-
сканалая. І справа тут — за адчуван-
нем безумоўнай запатрабаванасці
прафілактычных мерапрыемстваў
па пажарнай бяспецы і ахове працы
культработнікаў. Патрэбных, а ча-

сам — і неабходных, крокаў, якія
маглі б павысіць бяспеку культра-
ботнікаў, можна зрабіць яшчэ няма-
ла. 

РДК без вады 
і голасу

Каб паспрабаваць разабрацца з
праблемнай сітуацыяй у Жыткавіц-
кім РДК, наведаў галоўную ўстанову
культуры горада. 

Звонку будынак выглядае сап-
раўды шыкоўна: адрамантаваны
фасад,  заменены вокны. А вось
унутры ў некаторых памяшканнях
ідзе рамонт. Ужо добра адраманта-
вана Малая глядзельная зала, а ў

яшчэ адной, дзе такса-
ма завяршыліся ра-
монтныя работы і
сёння адбываюцца
шлюбныя цырымоніі,
бачны чамусьці пля-
мы на столі. Аказва-
ецца, пасля дажджу
адтуль пачала ліцца
вада. Зразумела, што
пры якаснай працы
тых, хто вядзе рамон-
тныя работы, такога
быць не павінна. 

А што ж з сістэмай
пажаратушэння, якая
ёсць у наяўнасці, але
чамусьці не працуе?
Як распавяла мне ды-
рэктар РДК Таццяна

Еўлаш, якая займае гэтую пасаду з
1983 года, будынак установы куль-
туры быў здадзены ў  красавіку 1978
года таксама без дзейнай сістэмы
пажаратушэння. Таму першай жа
справай Таццяны Аляксандраўны
на пасадзе дырэктара стала праца
менавіта з гэтай праблемай. На
працягу года былі зроблены ўсе не-
абходныя работы, і ў 1984 годзе сіс-
тэма пажаратушэння пачала выкон-
ваць сваю функцыю.

Але 15 гадоў таму, у 1994 годзе,
сістэма ручных супрацьвагаў, чым і
прыводзілася ў дзеянне сістэма па-
жаратушэння, перастала працаваць.
Менавіта з гэтага часу РДК застаўся
фактычна без аўтаматычных срод-
каў пажарнай бяспекі. Спробы кі-
раўніцтва аднавіць працу сістэмы ў
1995-м  скончыліся безвынікова. І
толькі ў 2007-м, калі ў РДК распачаў-
ся капітальны рамонт, нарэшце
з’явілася надзея, што і сістэма пажа-
ратушэння, і сістэма пажарнай сігна-
лізацыі тут нарэшце з’явяцца. Цяпер
у межах капітальнага рамонту
“асобным радком” выдаткаваны
грошы і на іх.  Акрамя ўжо даведзе-

ных да ладу фасада будынка, даху,
замены вокнаў, у Доме культуры,
плануецца галоўны рамонт, які про-
йдзе ў глядзельнай зале на амаль
600 месцаў, дзе будуць заменены
крэслы, тэхнічная апаратура і

“адзенне” сцэны, а таксама ўсталю-
юць сістэмы пажаратушэння і сігна-
лізацыі.

Аднак, па словах адміністрацыі,
вогнетушыцеляў на сённяшні дзень
не хапае ў дастатковай колькасці.
Калі ж хацеў паглядзець на свае во-
чы на тую, цяпер нядзейную, сістэ-
му пажаратушэння, дык пачуў гісто-
рыю аб прарабу з Мазыра, які пакі-
нуў у пакоі, дзе знаходзіцца тая сіс-
тэма, свае інструменты, а сам за-
браў ключы ад дзвярэй ды з’ехаў.
Кіраўніцтва, маўляў, неаднаразова
ўжо прасіла яго прыехаць і забраць
рэчы, але прараб не спяшаецца.

Пагадзіцеся, дзіўная сітуацыя,
калі да дзвярэй з сістэмай пажарату-
шэння няма запасных камплектаў
ключоў, а вогнетушыцеляў, да таго
ж, не хапае. І, дарэчы, не варта пры
згадванні аб пажаранебяспечнай сі-
туацыі ў раённым Доме культуры
наракаць на эканамічны крызіс.
Жыццёва важныя пытанні аб пры-
вядзенні ў належны стан сістэмы па-
жаратушэння паўсталі перад кіраў-
ніцтвам яшчэ ў сярэдзіне 90-х. А
значыць, набыць патрэбную коль-
касць вогнетушыцеляў, якія кашту-
юць не так ужо і дорага, можна бы-
ло даўно.

***
Напрыканцы камандзіроўкі заві-

таў у цэнтральную і дзіцячую біблі-
ятэкі горада, якія месцяцца ў адным
старым будынку 1940-х гадоў. Дарэ-
чы, гэты будынак сёння знаходзіцца
ў аварыйным стане. Бібліятэкары ча-
каюць пераезду ў памяшканні пер-
шага паверху новай гасцініцы, якая
цяпер будуецца. Але пярэбары пла-
нуюцца толькі яшчэ праз тры гады.

Мала месца для кніг, а месца
для двух вогнетушыцеляў на вялікі
двухпавярховы будынак, — толькі
адно. Ды яшчэ — некалькі лістовак
пажарнай службы, якія пабачыў у
памяшканнях абедзвюх бібліятэк.
Зразумела, што і тут, як і ў іншых
установах культуры, не хапае срод-
каў барацьбы з агнём. 

Гэта яшчэ адзін прыклад таго,
што становішча з пажарнай бяспе-
кай і аховай жыцця людзей у шэра-
гу ўстаноў культуры Жыткавічаў
сапраўды патрабуе увагі з боку ад-
казных органаў. І згарэлы Мароха-
раўскі СДК — гэта і трывожны знак
і, можна сказаць, вядомы напамін:
агонь жартаваць не любіць.   

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ, 
наш спецыяльны карэспандэнт

Мінск — Жыткавічы — Мінск
Фота аўтара
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На здымках: 1, 2. Вонкавы і ўнутраны выгляд згарэлага
Марохараўскага СДК; 3. Будынак, у якім мяркуецца
размясціць сельскі Дом культуры ў Марохаве; 4. Так
выглядае праводка ў Жыткавіцкім РДК; 5. А гэта выгляд
установы звонку; 6. Лістоўкі Жыткавіцкага раённага
аддзела па надзвычайных сітуацыях; 7. Пытанні па ахове
працы і тэхніцы бяспекі аддзела культуры Жыткавіцкага
райвыканкама, якія абавязкова здаюць культасветнікі.

Па каментарый аб стане пажар-
най бяспекі ва ўстановах культуры
Гомельскай вобласці карэспандэнт
“К” звярнуўся да галоўнага спецы-
яліста па ахове працы і тэхніцы
бяспекі ўпраўлення культуры Гоме-
льскага абласнога выканаўчага ка-
мітэта Алены АРУНАВАЙ. Яна, у
прыватнасці, зазначыла наступнае: 

— Сапраўды, сітуацыя па тэхніцы
пажарнай бяспекі, якая акрэслена ў
артыкуле, прысвечаным Жыткавіцка-
му раёну, характэрна і для іншых рэгі-
ёнаў Гомельскай вобласці.

У нашай вобласці дзейнічае “Га-
ліновая праграма па ахове насель-
ніцтва і тэрыторый ад надзвычай-
ных сітуацыяй у арганізацыях куль-
туры Рэспублікі Беларусь”. Згодна з
ёй паступова вырашаюцца пытанні
забеспячэння аб’ектаў устаноў ку-
льтуры пажарнай аўтаматыкай. Вы-
конваюцца работы па прывядзенні
пячнога ацяплення ў арганізацыях
культуры ў адпаведнасць з патраба-
ваннямі тэхнічных нарматыўна-
прававых актаў сістэмы супрацьпа-
жарнага нармавання і стандартыза-

цыі, а таксама праводзіцца праца
па забеспячэнні першаснымі срод-
камі пажаратушэння ўсіх устаноў
культуры.

Таму пытанні, узнятыя ў артыкуле,
вырашаюцца ў рабочым парадку. У да-
статковай колькасці ва ўстановах куль-
туры вобласці ёсць вогнетушыцелі, ад-
бываецца паступовая замена састарэ-
лай электраправодкі, усталёўваюцца
аўтаматычныя супрацьпажарныя сістэ-
мы (АСС). Толькі згодна з заяўкай Жыт-
кавіцкага аддзела культуры на
2009 год патрэбна ўстанавіць 4 АСС ва
ўстановах культуры раёна. А на гэта
патрэбна 114 мільёнаў рублёў, бо АСС
(сюды ўваходзіць праектна-каштарыс-
ная дакументацыя плюс сама ўстаноў-
ка) каштуе ад 25 да 30 мільёнаў руб-
лёў. Напрыклад, у Брагінскім раёне
трэба ўстанавіць, згодна з заяўкай, у
2009 годзе 17 АСС! Зразумела, што гэта
будзе рабіцца пры наяўнасці адпавед-
ных фінансавых магчымасцей упраў-
лення культуры Гомельскага аблвы-
канкама. У мінулым годзе на гэтыя мэ-
ты пайшло прыкладна 2 мільярды руб-
лёў, было ўсталявана каля 80 АСС. Ні-
водны раён вобласці не быў пакінуты
па-за ўвагай упраўлення. Сёлета на гэ-
тыя мэты плануецца выдаткаваць суму
ў 838 мільёнаў. Таму мы і далей бу-

дзем рабіць усё магчымае, што патра-
буецца па тэхніцы пажарнай бяспекі
ва ўстановах культуры Гомельскай
вобласці.

Вось што адказаў нам па тэме арты-
кула прэс-сакратар Міністэрства па
надзвычайных сітуацыях Рэспублікі Бе-
ларусь Віталь НАВІЦКІ: 

— Паводле інфармацыі па стане на ка-
нец чэрвеня 2009 года, усяго ў Рэспубліцы
Беларусь існуе 1311 аб’ектаў культуры, звяза-
ных з масавым (або круглагадовым) знахо-
джаннем людзей.

Аўтаматычная супрацьпажарная сігна-
лізацыя адсутнічае (або з’яўляецца нядзей-
най) у 200 з гэтых аб’ектаў культуры (15,3%
ад агульнай колькасці); адсутнічае (або ня-
спраўнае) вонкавае супрацьпажарнае вода-
забеспячэнне на 6 аб’ектах (0,5%), а ўнутра-
нае — на 65 (5%). Не забяспечаны перша-
чарговымі сродкамі пажаратушэння 78
аб’ектаў (5,9%), а пячное абсталяванне ня-
спраўнае (або не суадносіцца з нормамі
правілаў пажарнай бяспекі) на 16 аб’ектах
(0,2%). Электраправодка патрабуе рамон-
тных работ або не суадносіцца з нормамі
правілаў пажарнай бяспекі на 40 аб’ектах
(3,1%), маланкавая ахова адсутнічае (або
няспраўная) на 95 аб’ектах (7,2%).

Каментарый з нагоды

4. 5.

6.

7.

Колькі мільёнаў 
патрабуе АСС?

1311 аб’ектаў

Згодна з інфармацыяй галі-
новага інтэграванага банка да-
ных устаноў культуры Рэспублікі
Беларусь, якую “К” прадаставіў
начальнік аддзела інфарматыкі і
сістэмнага аналізу БДУКіМ Ула-
дзімір Бастракоў, па стане на 30
чэрвеня 2009 года з  8771 устано-
вы культуры, якія размешчаны ў
9005 будынках, цэнтральнае
ацяпленне маюць 3943, ацяпля-
юцца ад асабістых кацельных
2669, пячное ацяпленне маюць
2085, электрычнае — 107, а ўво-
гуле без ацяплення працуюць 99
устаноў культуры. 

Сярод відаў паліва, якое выка-
рыстоўваецца для ацяплення бу-
дынкаў устаноў культуры, найбо-
льшую вагу маюць дровы і
торф — 3860 і 3625 устаноў куль-
туры адпаведна, на нафтапрадук-
тах працуюць 450 культустаноў, а на
вугалі — 237.

Лічбы і факты
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22 Вядучы рубрыкі —
Канстанцін АНТАНОВІЧг і с т а р ы ё г р а ф

У Мінск прывезены унікальныя
экспанаты: жывапіс рускіх і заходне-
еўрапейскіх мастакоў, шэдэўры май-
строў па метале, фарфоры і керамі-
цы, знакамітыя слуцкія паясы XVII —
пачатку XIX стст. На выстаўцы прад-
стаўлены і ўзоры дэкаратыўна-пры-
кладной творчасці, якія некалі ўвахо-
дзілі ў склад вядомага гісторыка-этнаг-
рафічнага музея княжны Марыі Цені-
шавай —  мецэната, калекцыянера і
мастака. Гэта яна стварыла ў Смален-
ску унікальны музей пад назвай “Рус-
кая старажытнасць”, а пад горадам у
сваім маёнтку  адкрыла  майстэрню,
якая сталася адным з цэнтраў сустрэч
мастакоў Расіі. Асаблівую ўвагу княж-
на звяртала на калекцыянаванне
слуцкіх паясоў: у ейны збор іх увахо-
дзіла больш за 20.

Сваю гісторыю меў музей і яго экс-
панаты  ў гады Вялікай Айчыннай вай-
ны. Ва ўмовах налётаў фашысцкай
авіяцыі, як распавяла дырэктар Сма-
ленскага дзяржаўнага музея-запавед-
ніка Надзея Валасёнкава, група супра-
цоўнікаў пачала паспешліва рыхта-
ваць самыя каштоўныя экспанаты да
эвакуацыі. З неверагоднымі цяжкас-
цямі  ўдалося ўпакаваць і пагрузіць у
адзін з апошніх эшалонаў, якія ішлі на
Усход, больш за 26 тысяч прадметаў з
65-тысячнага збору, сярод якіх —  шэ-
дэўры рускага і заходнееўрапейскага

жывапісу, унікальныя ўзоры
ювелірнага мастацтва, ну-
мізматыкі, тканіны, у тым
ліку і калекцыя слуцкіх па-
ясоў. Ужо 24 ліпеня 1941 го-
да  каштоўнасці знаходзіліся
ў Горкім, а ў лістападзе ка-
лекцыя смаленскага музея
размясцілася ў будынку Но-
васібірскага опернага тэ-
атра, дзе ў гэты час былі саб-
раны зборы музеяў Масквы
і Ленінграда.

Фашысцкія захопнікі
акупіравалі Смаленск 15 ліпеня 1941
года. У горадзе засталіся унікальныя
іконы, вырабы з фарфору, шкла, эма-
лі, кніжныя выданні і дакументы…  Гіс-
торыя музейных збораў у перыяд аку-
пацыі — гэта гісторыя рабавання і
знішчэння  каштоўнасцей. Ужо ў кан-
цы 1942 года немцы пачалі  рыхтаваць
смаленскія калекцыі да высылкі ў Гер-
манію. Частку музейных экспанатаў
адправілі на тэрыторыю Прыбалтыкі,
а потым — ва Усходнюю
Прусію. Пасля ж заканчэння
вайны частка смаленскіх рэ-
ліквій была знойдзена ў
польскім маёнтку генерала
Штэрэнберга…  А 30 чэрвеня
1945 года два вялікія вагоны
з экспанатамі музея былі ад-
праўлены ў Смаленск.

Выклікаюць цікавасць і
самі даныя пра Смаленск
тых вогненных гадоў, тым
больш, аб гэтым расказва-
юць асобныя фотаздымкі,
якія можна таксама паба-
чыць на выстаўцы. 25 верасня
1943 года дыктар Усесаюзнага радыё
Юрый Левітан паведаміў чарговую
аператыўную зводку Саўінфармбюро:
“Войскі Заходняга фронту, працягва-
ючы развіваць наступленне, паспяхо-
ва фарсіравалі Днепр і пасля ўпартых
баёў авалодалі абласным цэнтрам —

горадам Смаленскам…” У гонар гэтай
даты Смаленск адзначае Дзень горада.

Адступаючы, немцы ўзарвалі або
спалілі многа дамоў, сярод якіх —
амаль усе будынкі, якія па праве лічы-
ліся аздабленнем горада: Дом Саве-
таў, Дом штаба Беларускай ваеннай
акругі, Дом друку, Дом Чырвонай
Арміі…  

Горад яшчэ ляжаў у развалінах, а
першая музейная экспазіцыя ўжо рых-
тавалася да адкрыцця. Смаленцы
змаглі пабачыць выратаваныя калек-
цыі ў 1947 годзе.

Выстаўка, адкрытая ў Мінску, пакі-
дае незабыўнае ўражанне. Нельга  не
заўважыць унікальныя ўзоры Гжэльс-
кага керамічнага промыслу XVII —
XIX стст. і рэдкія ўзоры рускага і еўра-
пейскага мастацкага металу. Асаблі-
вую ўвагу наведвальнікаў прыцягва-
юць партрэты магнатаў родаў Рэчы
Паспалітай — Яна Сапегі і мальтый-
скага кавалера Міхаіла Казіміра Паца
(абедзве карціны датаваны XVII ст.),
жывапісныя палотны, звязаныя з гіс-
торыяй Смаленска, партрэты смален-
скіх епіскапаў Гедэона Вішнеўскага і
Парфенія Сапкоўскага, партрэт На-
таллі Нарышкінай, выхаванкі Смален-
скага Вазнясенскага манастыра, маці
рускага цара Пятра І і два групавыя

партрэты сям’і смаленскага купца
Шчокатава…

Цяпер жыхары Смаленска чака-
юць беларускую выстаўку з фондаў На-
цыянальнага музея гісторыі і культуры.

Іван АРХІПАЎ  
Фота аўтара

Партрэт 
мальтыйскага 
кавалера,
або Што паказвае Смаленск мінчанам?
“Выратаваныя культурныя каштоўнасці” — такую назву
атрымала выстаўка з фондаў Смаленскага дзяржаўнага
музея-запаведніка, якая адкрылася ў Нацыянальным му-
зеі гісторыі і культуры Беларусі. Выстаўка прысвечана 65-
годдзю з дня вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх
захопнікаў і, несумненна, дае наведвальнікам пэўнае
ўяўленне аб унікальных і разнастайных зборах смален-
скага музея.

Партрэт Міхаіла Казіміра Паца.

Смаленск пасля вызвалення. 1943 г.

Экспанаты выстаўкі.

Ігар Гатальскі — краязнаўца,
гісторык, кіраўнік аб’яднання
“Прылуцкая спадчына”, шмат
гадоў вывучае гісторыю Бела-
русі,  і ў прыватнасці, Мін-
шчыны. Вынікам ягонай пра-
цы стала выданне “Атласа
аўтатурыста Цэнтральнай Бе-
ларусі”, дзе прадстаўлены не
толькі карты мясцовасці, але і
апісанні асноўных  помнікаў
рэгіёна. У хуткім часе пабачыць
свет новая значная работа да-
следчыка, прысвечаная Па-
ўночнай Беларусі. Выйдзе і
маштабны даведнік адмет-
ных мясцін Міншчыны.

Вандруючы па радзіме, Ігар Гатальс-
кі зразумеў, што перш за ўсё трэба дасле-
даваць тыя мясціны, дзе сам жывеш. І,
такім чынам, ён
звярнуўся да мін-
скіх ваколіц. Па
прызнанні кра-
язнаўцы, яму было
цікава даведацца
ад мясцовых жыха-
роў, дзе знаходзілі-
ся помнікі айчын-
най гісторыі, якія
не дайшлі да наша-
га часу. 

— У нас з’явіла-
ся шмат людзей,
аматараў турызму,
даўніны, здольных
не столькі аб’ехаць шмат кіламетраў, ко-
лькі глыбока даследаваць якую-небудзь
канкрэтную мясцовасць. І таму яны ма-
юць патрэбу ў падрабязнай інфармацыі.
Насамрэч, кожны дом, кожнае дрэва мо-
гуць у дадзеным выпадку мець каштоў-
насць. Пазнаёміўшыся дэталёва з асоб-
ным малым кутком, вандроўнік лепей
адчувае тую мясцовасць, дзе жыве, куды
трапляе. Такім чынам, працуючы над но-
вым гідам, былі больш дакладна акрэсле-
ны межы карты, якая была выдадзена
дваццаць гадоў таму. Атрымаўся  квад-
рат:  у яго цэнтры знаходзіцца Мінск, а па
кутах —  Маладзечна, мястэчка Краснае,
Смалявічы, Мар’іна Горка і Негарэлае.
Квадрат гэты ахоплівае прыблізна 80 кі-
ламетраў, — адзначае Ігар Гатальскі. 

Аб’ехаўшы Міншчыну, краязнаўца
знайшоў мноства культавых камянёў,
помнікаў гісторыі і прыроды. А такса-
ма — вялікую колькасць бункераў, якія
засталіся з Першай сусветнай вайны.  У
раёне ж Заслаўя змяшчаецца нямала
бункераў, пабудаваных ужо перад Вялі-
кай Айчыннай вайной — гэта “Лінія Ста-
ліна”. Многія з дотаў захаваліся ў доб-
рым стане. Гэта было даволі нечаканым
адкрыццём. Супрацоўнікі “Лініі Сталіна”
знайшлі старыя планы, якія паказвалі на

выстаўцы. Азнаёміўшыся з імі, Ігар Гата-
льскі вырашыў знайсці ўсе доты, сфатаг-
рафаваць, каб занесці на карты ў по-
ўным аб’ёме.

Як адзначае даследчык, новая
інфармацыя з’яўляецца пастаянна. “Час
ідзе, і я, праязджаючы праз тое месца,
дзе быў дзесяць гадоў таму, — зазначае
Гатальскі, —  амаль не пазнаю яго, бо
ўжо чагосьці няма. Бачыш нейкія новыя
пабудовы, якія заслугоўваюць пэўнай
увагі. З’яўляецца цікавая  архітэктура”.
Так, у раёне Лысай Гары пабудавана вя-
лікае падвор’е Свята-Елізавецінскага жа-
ночага манастыра. Яго таксама варта
ўключыць у даведнік.

Калі казаць пра колькасць зафікса-
ваных у кнізе помнікаў, то, па словах Іга-
ра Гатальскага, інфармацыя ўносіцца на-
ват пра сцены старадаўніх аб’ектаў, якія

яшчэ стаяць, але пра іх мала хто ведае.
Падрабязна апісаны Заслаўе, Смалявічы,
Мар’іна Горка, Дзяржынск. У даведніку
пададзены планы гарадоў, паведамля-
ецца, на якой вуліцы што знаходзіцца
сёння або месцілася раней. Дарэчы, вялі-
кую дапамогу ў працы краязнаўцу аказаў
“Слоўнік геаграфічны зямель польскіх і
іншых славянскіх”, выдадзены ў канцы
ХІХ стагоддзя. Многія яго артыкулы напі-
саны вядомым беларускім даследчыкам
Аляксандрам Ельскім. У ”Слоўніку”, да-
рэчы, зафіксаваны не толькі гарады, але
і двары, фальваркі, маёнткі, даюцца
сціслыя звесткі пра гаспадароў. 

У новым даведніку аўтар мяркуе
падаць падрабязныя карты, апісанне
мясцовасці, славутасцей. Напрыклад, у
ім з’явяцца звесткі пра колішнія ваколі-
цы Мінска: пра былыя ўладанні Ванько-
вічаў, а таксама Гайдукевічаў, якія змяш-
чаліся на месцы лодачнай станцыі ў ра-
ёне цяперашняга Камсамольскага воз-
ера. Згадваюцца адметныя мясціны: Лю-
дамант, Кальварышкі, Архіерэйская Сла-
бада. Да таго ж,  для большай зручнасці
аб’екты будуць размешчаны  ўнізе, так
бы мовіць, па трасах, па якіх машыны
змогуць праехаць да месца.

Наталля КІРПІЧЭНКАВА

Зафіксаваны 
нават сцены
Сталічны квадрат, раскладзены па трасах

Адзін з дотаў “Лініі Сталіна”. 

Цягам адзінаццаці гадоў
існуе ў  Лідзе Клуб рыцарскіх
мастацтваў і сярэднявечнага
мадэліравання “Dies Magna”
(“Дзень Велічы”).

А пачалося ўсё 29
кастрычніка 1998 года,
калі сабралася невялі-
кая ініцыятыўная гру-
па, дзякуючы якой і
заснаваўся  клуб. 1 ве-
расня 2002 года лічыц-
ца днём утварэння:
менавіта тады ў клуба
з’явілася свая атрыбу-
тыка — статут, сцяг,
эмблема і дэвіз.  

Узначаліў клуб
Мікалай Шаўчэнка,

які і сёння з’яўляецца яго лідэрам. 
Клуб аб’ядноўвае людзей рознага

ўзросту і прафесій, але ўсе яны надаюць
вялікую ўвагу ведам у галіне гісторыі і
культуры Лідчыны, адраджэнню рыцар-

скіх мастацтваў, а таксама аднаўленню
мадэлей сярэднявечнага адзення, зброі,
рыцарскіх даспехаў II-й паловы XIV ст.

У 2004 годзе клуб быў зарэгістраваны
пры Лідскім раённым навукова-мэтадыч-
ным цэнтры. Распачалася плённая рабо-
та: правядзенне фестываляў і турніраў
рыцарскіх мастацтваў, удзел у гарадскіх,
рэгіянальных, міжнародных святах і фес-
тывалях. Ёсць у аб’яднання і тэатралізава-
ныя праграммы, якія адлюстроўваюць
сярэднявечнае жыццё: “Дабранега” і “Ві-
цы”, што паспяхова былі паказаны для
навучэнцаў школ, каледжаў раёна, турыс-
тычных груп. Клуб прыняў удзел у тэлеві-
зійных праграмах “Не зевай!” і “Утро”, у
здымках мастацкага кінафільма “Ноч-
ной дозор” і дакументальнай стужкі аб
Лідзе, дзе былі прадстаўлены гістарычныя

падзеі  II-й паловы XIV ст.  і легенды,  звя-
заныя з мясцовым замкам. Актыўная
творчая дзейнасць аб’яднання не заста-
лася без увагі. За дасягнутыя поспехі ў
развіцці аматарскай мастацкай творчас-
ці, за актыўную работу па папулярызацыі
сярэднявечных традыцый у лютым 2007
года калектыву прысвоена найменне
“народная аматарская студыя”.

30 мая гэтага года ў рамках адкры-
тага  пасяджэння клуба “Dies Magna”  ў
Лідскім замку адбыўся паспяховы паказ
тэатралізаванага прадстаўлення “Аб
чым маўчаць муры…”. Спектакль ад-
люстроўвае падзеі  II-й паловы XIV ст. У
аснове сюжэта — каханне збраяносца
Ардэгаста і дачкі ўладара замка Дабра-
негі. Для ажыццяўлення творчай ідэі бы-
лі запрошаны  ваенна-гістарычныя клу-

бы “Волат” (Баранавічы) і “Ваяр” (Сло-
нім),  клуб “Брацтва Святога Крыжа”
(Ліда). Ім была адведзена роля ворагаў,
якія пад кіраўніцтвам графа Галадрыэля
намагаліся захапіць замак. Але дабро
зло перамагае: вораг — разбіты, а зака-
ханых чакае доўгае і шчаслівае жыццё.

Рыцарства і сярэднявечныя фэсты
для ўдзельнікаў клуба, зразумела, не гу-
льня, а — магчымасць звярнуцца да вы-
токаў гісторыі і спрадвечных традыцый.
Так і павінна быць! Лідскаму замку па-
трэбны свае ваяры і абаронцы, што бу-
дуць распавядаць пра тыя гістарычныя
падзеі, аб якіх маўчаць яго муры. 

Наталля ШЧАЛКАНОГАВА,  
супрацоўнік Лідскага РМЦНТ,

удзельнік народнай аматарскай
студыі “Dies Magna”  

На здымку: тэатралізаванае
прадстаўленне 

“Аб чым маўчаць муры”.
Фота Вікторыі ШМЯЛЁВАЙ

Як сустрэліся Дабранега з Ардэгастам
З пошты “К”
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У Брэсцкім абласным краязнаўчым
музеі ёсць нямала экспанатаў, прысвеча-
ных  вызваленню роднага краю. У экспазі-
цыі змешчаны і фатаграфіі Герояў Савец-
кага Саюза  з 1-й стралковай дывізіі 70-й
арміі, якая прымала ўдзел у вызваленні
Брэста: Мікалая Свінарчука, Пятра Вінаг-
радава, Аляксея Карасёва, Мікалая Дзья-
канава… Але, як трапна зазначыў навуко-
вы супрацоўнік  установы Яўген Сідарук,
“і музейшчыкам, і гісторыкам трэба яшчэ
працаваць і працаваць для таго, каб лета-
піс вызвалення Брэстчыны быў прадстаў-
лены гэтак жа падрабязна і яскрава, як гіс-
торыя абароны Брэсцкай крэпасці”. 

Ды ўсё ж, дзякуючы назапашаным
даследаванням і матэрыялам,   успамі-
нам ветэранаў, мы паспрабуем адна-
віць самыя цікавыя старонкі тых дзён.

Узяць у кольца 
акружэння

Агульная карціна выглядала на-
ступным чынам. Вобласць і яе цэнтр бы-
лі вызвалены ў рамках Люблін-Брэсцкай
аперацыі, якая з’яўлялася часткай  “Баг-
раціёна”. Яе ідэя заключалася ў тым,
каб ударамі ў абход Брэсцкага ўмацава-
нага раёна з поўначы на поўдзень раз-
граміць люблінскую і мясцовую групі-
роўкі ворага. Галоўны ўдар наносіўся з
раёна Ковеля на Люблін, Варшаву так
званымі войскамі левага крыла, а час-
тка сіл — войскі правага крыла —  абыхо-
дзіла Брэст з поўдня. У выніку ўдалага
манеўра  Брэсцкая групіроўка праціўні-
ка, якая налічвала больш за 30 тысяч ча-
лавек, 28 ліпеня аказалася ў поўным
акружэнні і была цалкам разгромлена.

Вырваліся наперад

Як распавядае экспазіцыя абласнога
музея, 18 ліпеня савецкія войскі левага

крыла, прарваўшы напярэдадні абарону
горада Ковеля, перайшлі ў наступленне.
Яны рухаліся імкліва: ужо 20 ліпеня сілы
гэтай групіроўкі фронту   прасунуліся на
70 км і  выйшлі да Заходняга Буга. З ходу
фарсіравалі рэку ў трох месцах і рушылі

па тэрыторыі Польшчы. 23 ліпеня быў вы-
звалены Люблін. Войскі ж правага крыла
1-га Беларускага фронту 20 ліпеня вярну-
лі  горад Кобрын і праз два дні таксама
выйшлі да Заходняга Буга.  

Але, натуральна, нямецка-фашыс-
цкія захопнікі імкнуліся ўтрымаць Брэст
як важны стратэгічны пункт.  Германскае
камандаванне  сцягнула да яго рубяжоў
значныя  рэзервы. Утрымліваючы горад,
вораг меў намер раз’яднаць сілы Чыр-
вонай Арміі, не даць ім магчымасці  злу-
чыцца і рушыць далей, на захад.  

Сучасны даследчык гісторыі Уладзі-
мір Бешанаў, ураджэнец Брэста, у кнізе
“Год 1944 — пераможны” прыводзіць
малавядомыя факты вызвалення Брэстчы-
ны. Яны датычацца  65-й арміі генерала
Батава, якая ў складзе 1-га Беларускага
фронту рушыла да Заходняга Буга з бо-
ку Белавежскай пушчы.  Прасоўваючыся
праз гэты раён, войскі былі раптоўна
атакаваны 4-й танкавай дывізіяй і 5-й
танкавай дывізіяй СС “Вікінг”.

“Наш правы сусед — 2-і Беларускі
фронт — крыху адстаў, — так успамінаў
пра гэты факт маршал Ракасоўскі, — а
65-я армія, не сустрэўшы асаблівага су-
праціўлення з боку праціўніка, хутка пе-
раадолела лясныя масівы Белавежскай
пушчы, вырвалася наперад і тут трапіла
ў непрыемную гісторыю, будучы атака-
ванай з двух бакоў часцямі дзвюх ня-
мецкіх танкавых дывізій. Яны ўрэзаліся
ў цэнтр арміі, раз’ядналі яе войскі на не-
калькі груп, пазбавіўшы камандарма на
некаторы час сувязі з большасцю злучэн-
няў. Быў  момант, калі нашы часці пера-
блыталіся з нямецкімі, і цяжка было
разабраць, дзе — свае, а дзе — праціў-
нік; бой прымаў ачаговы характар…
Часці і падраздзяленні 65-й арміі праяві-
лі вялікую вытрымку ў надзвычай цяж-
кай абстаноўцы. Яны хутка займалі кру-
гавую абарону, адбівалі варожыя атакі,

імкнучыся прабіцца адзін да аднаго.
П.І. Батаў і ягоны штаб прынялі ўсе не-
абходныя меры. Камандаванне фронту
выслала на дапамогу стралковы корпус
і танкавую брыгаду. Становішча было
выпраўлена, а праціўнік зведаў вялікія

страты. Але Паўлу Ігнатавічу давялося
перажыць цяжкія хвіліны...”

Войскі 65-й арміі  не сталі ўдзельні-
камі вызвалення Брэста, прасунуўшыся
далей,  але іхні значны  ўнёсак у пера-
могу зрабіў сваю справу. Пераадолеўшы
ўсе цяжкасці, армія пад камандаваннем
Батава вышла да Заходняга Буга і адразу
фарсіравала яго.

“…І раптам — затрымка”

Прыкладна ў гэты ж час цяжкія баі
адбываліся на под-

ступах да горада Бяла-Падляс-
ка  за 35 кіламетраў на захад ад Брэста.
Кольца акружэння савецкіх войскаў сцяг-
валася — і гітлераўцы ўзмацнілі супраціў-
ленне, імкнучыся ўсімі сіламі затрымаць
наступленне Чырвонай Арміі. Тым бо-
льш, губляючы Бяла-Падляску, праціўнік
губляў апошнія чыгуначныя і шашэйныя
шляхі на захад. 

У Брэсцкім абласным краязнаўчым
музеі захавалася фота Героя Савецкага
Саюза Аляксея Карасёва, які прымаў
удзел у тых стратэгічна-вызначальных
баях. Захаваліся і ўспаміны Аляксея Ма-
каравіча, які служыў камандзірам куля-
мётнага разліку 412-га палка 1-й страл-
ковай дывізіі 70-й арміі. Вось невялікі
фрагмент з іх, што паказвае ўсю напру-
жанасць тых баёў:

“Кулямётнаму разліку, якім каман-
даваў я пры ўзяцці  г. Бяла-Падляска, па-
ставілі задачу: прыкрыць левы фланг ба-
тальёна на ўскраіне аэрадрома. У самы
разгар бою, гадзін у 11-12 дня, гітлераўцы
перайшлі ў контратаку і дзвюма ротамі
сталі заходзіць у тыл батальёну, акурат у
тым месцы, дзе стаяў наш станковы куля-
мёт. Рухаліся яны ў накірунку баталь-
ённага КП. Мы падпусцілі іх прыкладна
на 75 — 100 метраў, а затым адкрылі
агонь. Гітлераўцы заляглі. У гэты момант
быў паранены наводчык Нікіцін, і наш ку-

лямёт змоўк. Фашысты, скарыстаўшыся
гэтым, зноў рушылі наперад. Я падпоўз да
кулямёта і ва ўпор стаў расстрэльваць
атакуючыя ланцугі. І раптам — затрым-
ка: папярочны разрыў гільзы. Шыйка яе
засталася ў патронніку.  Выцягвальніка
пад рукой не аказалася. Змяняць ствол —
доўгая справа. Вырашыў выцягнуць  з да-
памогай патрона. Для гэтага патрэбна
было адкрыць накрыўку кораба. Але ўсе
мае высілкі аказаліся марнымі: зашчапка
пашкоджана асколкам, і яе заела. Хвіліны
вырашалі ўсё! Паспрабую зубамі! І сап-
раўды, яны ў мяне аказаліся мацнейшы-
мі за рукі: накрыўка адамкнулася. Куля-

мёт  хутка “ажыў”. 
У гэты ж дзень мы занялі

Бяла-Падляску, і полк пайшоў
маршам на ўсход...”

Але ж у той самы дзень, 26
ліпеня 1944 года, Аляксей Ка-
расёў здолеў вылучыцца яшчэ
раз. Частка брэсцкай групіроў-
кі ворага пасля ўзяцця згада-
нага горада паспрабавала вы-
рвацца з акружэння. Закрыць
магчымую брэш — такі быў
загад сяржанту Карасёву. 

“Камандзір батальёна
капітан Худзякоў загадаў
мне прабрацца ўначы на
вышыню Безыменную і на
золку адкрыць агонь па гіт-
лераўцах, якія будуць
імкнуцца да месца прары-
ву, — прыгадваў пасля Ге-

рой Савецкага Саюза. — Гэта дазволіла б
нашым перагрупавацца і спыніць ворага. 

Разам з падносчыкам патронаў — 45-
гадовым казахам Альгажаевым мы адбілі
16 варожых атак і выканалі задачу...” 

За гэтыя два баі Аляксею Карасёву і
было прысвоена званне Героя Савецка-
га Саюза.   А ўтрыманне пазіцый савец-
кіх войск вырашыла вынік аперацыі. 27
ліпеня 70-я армія злучылася з часцямі
28-й арміі, якая да гэтага часу ўжо вызва-
ліла населены пункт Матыкалы, і шляхі
адыходу для гітлераўцаў  былі адрэзаны.
Уначы з 27 на 28 ліпеня часці 28-й, 70-й,
61-й армій штурмам авалодалі  Брэстам.

“…Усяго толькі 
23 чалавекі”

Знаёмячыся з фондамі Брэсцкага
абласнога краязнаўчага музея, натрапі-
ла на ўспаміны журналіста Івана Вяроў-

кіна, які прымаў удзел у вызваленні
Брэста ў складзе 12-й гвардзейскай Пін-
скай стралковай дывізіі 61-й арміі.  У га-
ды Вялікай Айчыннай ён быў рэдакта-
рам газеты “За Родину”.  Вось як ён апі-
саў вызваленне Брэста.

“…Памятаю, уначы батальён маёра
Лысенкі адным з першых уварваўся ў па-
лаючы і задымлены горад. Немцы адсту-
палі. На маю долю выпаў гонар быць ме-
навіта з гэтым падраздзяленнем. Ніхто з
нас не звяртаў увагі на мора агню і міны,
якія разрываліся навокал. Мы беглі пася-
рэдзіне вуліцы, што была ярка асвечана
суцэльнымі лініямі пажараў. 

На якойсьці шырокай вуліцы мы
спыніліся: тут было не так горача. Ля
маіх ног хтосьці прылёг адпачыць. Я
сеў побач з ім, проста на маставую. Ка-
ля мяне размясціліся іншыя (дарэчы, ва
ўсім батальёне налічвалася ўсяго толь-
кі 23 чалавекі, уключаючы маёра Лы-
сенку. І ўсё ж такі гэта быў батальён!

Зноў пачаліся артылерыйскія стрэлы.
Снарады разрываліся сярод вогненных
языкоў, уздымаючы да неба мільёны
іскраў. А вось перад намі рака — Заходні
Буг. Вада, адлюстроўваючы пажарышча,
зіхацела расплаўленай меддзю.  Чапля-
ючыся за кустоўе, я, як і іншыя, імкліва
праслізнуў па абрывістым  беразе ўніз, да
вады. Бераг адгукнуўся радаснымі галаса-
мі. Па меднай роўнядзі пайшлі кругі.

— Ну вось мы і прыйшлі, — прамо-
віў камбат і зачэрпнуў фуражкай рач-
ной вады.

Раніцу мы сустрэлі ў вызваленым го-
радзе. Тут вораг пачынаў свой паход на
Савецкую краіну. Тут ён яшчэ ў 1941 го-
дзе атрымаў першы прадметны ўрок…”

*   *   *
47 злучэнняў і часцей, якія асаб-

ліва вылучыліся пры вызваленні
Брэста, атрымалі ганаровае най-
менне “Брэсцкія”, а 15 — наймена-
ванне “Люблінскія”. Далей Чырво-
ную Армію чакалі рубяжы Елгавы,
Добеле, Шаўляя, Аўгустова, рэк На-
рвы і Віслы — 29 жніўня 1944 года —
бліскучае завяршэнне аперацыі
“Баграціён”.  Але гісторыя злучэн-
няў і часцей, кожнага салдата, які
прымаў удзел у гэтай самай буй-
ной аперацыі Чырвонай Арміі,
яшчэ адкрые перад намі шмат но-
вых старонак... 

Дар’я АМЯЛЬКОВІЧ 

“Ну вось мы 
і прыйшлі…”
Здавалася б, гісторыя вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў, не аднойчы апі-
саная ў падручніках,  энцыклапедыях, мемуарах, газетных артыкулах,  ужо не мае старонак,
якія   засталіся  б незаўважанымі сучаснікамі. Але гэта толькі так здаецца… 
Яшчэ не аднаму пакаленню даследчыкаў давядзецца працаваць, перш чым мы дазнаемся пра
ўсе падрабязнасці гісторыі вызвалення нашай краіны, за якімі — Подзвіг простых людзей. У гэ-
тым пераконваешся неаднаразова, спрабуючы аднавіць гісторыю   тых дзён у асобным гора-
дзе, у дадзеным выпадку — гісторыю вызвалення  Брэста 28 ліпеня 1944 года.
Аперацыя “Баграціён”, магутным крокам у якой стала вызваленне горада над Заходнім Бугам,
гераічна замкнула кола Вялікай Айчыннай вайны, якая пачалася і закончылася ля сцен Брэсцкай
крэпасці, заклала галоўны камень у падмурак Перамогі ў Другой сусветнай вайне. Наперадзе
былі месяцы ўпартых баёў за вызваленне Еўропы, чыя геаграфія звінела “медалями на потных
гимнастёрках” савецкіх воінаў. Гэта была дарога да Вялікай Перамогі над фашызмам...

Жыхарка спаленай вёскі Добрае каля часовага будана з дзецьмі. 

Вулічны бой у Брэсце. Ліпень 1944 г.

Карта Люблін-Брэсцкай 

наступальнай аперацыі.

Фрагмент экспазіцыі Брэсцкага краязнаўчага музея.
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НАЦЫЯНАЛЬНЫ
МАСТАЦКІ МУЗЕЙ РБ

г. Мінск,
вул. Леніна, 20.
Тэл.: 227 45 62.
■ Мастацтва Беларусі 
ХІІ — ХІХ стст.
■ Мастацтва Беларусі
канца ХІХ — пач. ХХІ стст.
■ Мастацтва Расіі 
ХVІІІ — пачатку ХХ стст. 
■ Мастацтва краін 
Усходу ХV — ХХ стст.         
■ Мастацтва краін 
Заходняй
і Цэнтральнай 
Еўропы ХVІ — ХХ стст. 
■ Экспазіцыя жывапісу,
скульптуры, 
графікі беларускіх
мастакоў 1940-х  
— 1980-х гг.
■ Выстаўка 
“Слуцкія 
паясы”.
■ Выстаўка “Вобраз
іранскай жанчыны”.
■ Выстаўка, прысвечаная
65-годдзю вызвалення
Беларусі ад нямецка-
фашысцкіх захопнікаў,
“Палітра памяці”.
Філіялы Нацыянальнага
мастацкага музея РБ:

МУЗЕЙ “ДОМ ВАНЬКОВІЧАЎ.
КУЛЬТУРА І МАСТАЦТВА
ПЕРШАЙ ПАЛОВЫ ХІХ ст.”.

г. Мінск,
вул.
Інтэрнацыянальная,
33а. Тэл.: 227 87 96.
■ Выстаўка 
фотаздымкаў ХІХ ст.

ЗАМКАВЫ КОМПЛЕКС “МІР”

г.п. Мір,
Карэліцкі р-н,
Гродзенская вобл.
Тэл.: (8–01596) 2 30 35.
■ Выстаўка Л.Нішчык
“Міфы
Беларусі”.

МУЗЕЙ БЕЛА-
РУСКАГА
НАРОДНАГА МАСТАЦТВА
ў в. Раўбічы

Спарткомплекс 
“Раўбічы”,
Мінскі р-н.
Тэл.: 507 44 68.
■ Пастаянная
экспазіцыя.
■ Выстаўка дзіцячай
творчасці.

МУЗЕЙ ВІТОЛЬДА
КАЭТАНАВІЧА
БЯЛЫНІЦКАГА-БІРУЛІ
ў г. МАГІЛЁВЕ

г. Магілёў,
вул. Ленінская, 37.
Тэл.: (8–0222) 
22 48 87.
■ Пастаянная экспазіцыя.
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НАЦЫЯНАЛЬНЫ 
МУЗЕЙ  ГІСТОРЫІ
І КУЛЬТУРЫ  БЕЛАРУСІ

г. Мінск, 
вул. К.Маркса, 12.
Тэл.: 227 43 22.

Экспазіцыі: 
■ “Мастацтва 
ў гарадской 
культуры ХІХ — 
пачатку ХХ стст.”.
■ “Старажытная
Беларусь”.
■ “Беларусь 
XVI — XVIII стст. 
у партрэтах і геральдыцы”.
Выстаўкі:
■  “Халодная і
агнястрэльная зброя”.
■  ”Саксонскае люстра”
і магдэбургскае права
— асновы Еўропы”.
■ ”Крыніцы 
адвечнай 
прыгажосці”.
■ ”Выратаваныя
каштоўнасці”.

Дом-музей І з’езда РСДРП
г. Мінск, пр-т 
Незалежнасці, 31а.
Тэл.: 290 68 47.
■ Пастаянная экспазіцыя

“Гісторыя І-га з’езда
РСДРП”.

■ Выстаўка “Ваенныя,
суровыя, простыя...”

ДЗЯРЖАЎНЫ МУЗЕЙ
ГІСТОРЫІ  БЕЛАРУСКАЙ
ЛІТАРАТУРЫ 

г. Мінск,  

вул. М.Багдановіча, 15.
Тэл.: 334 72 61.
Выстаўкі:
■ Выстаўка, прысвечаная 
85-годдзю 
А.Савіцкага.
■ ”Спадарожнікі
дзяцінства”.
■ “Хата —
мой сусвет”.
■ “Жыццё 
Л.М. Талстога 
ў  фатаграфіях
сучаснікаў”.
■ Выстаўка
музейных 
прадметаў ХІ — ХХ стст. 
з фонду музея
“Вякоў мінулых 
успамін...”.

БЕЛАРУСКІ ДЗЯРЖАЎНЫ
МУЗЕЙ ГІСТОРЫІ ВЯЛІКАЙ
АЙЧЫННАЙ ВАЙНЫ

г. Мінск, 
пр-т  Незалежнасці, 25а.
Тэл: 226 03 98.
Экспазіцыі:

■ Паста-
янная экспа-
зіцыя.
Выстаўкі:
■  “Праект “Беларусь”.
Трыумф Пераможцаў”
(да 65-годдзя
вызвалення Беларусі).
■ Праект “Сабакі на
службе Айчыны”.

Праект інтэрактыўнай карты:
“Вызваленне Беларусі”
(хроніка вызвалення 
і мультымедыйная
прэзентацыя аперацый 
Чырвонай Арміі па
вызваленні Беларусі ў
верасні 1943 — ліпені 1944 гг.).

ГОМЕЛЬСКІ  ПАЛАЦАВА-
ПАРКАВЫ АНСАМБЛЬ

г. Гомель, 
пл. Леніна, 4.
Тэл.: (8-0232)
74 19 11.
Цэнтральная частка
палаца Румянцавых 
і  Паскевічаў
Выстаўкі:
■ “Броня крепка и танки
наши быстры” (выстаўка
макетаў). 
■ “Гонар мундзіра”.
■ “На радзіме 
А.А. Грамыкі”.
■ “Французскі раман
ХІХ стагоддзя”.

■ “Нараджэнне і
адраджэнне”. 
■ “Аляксандр Гайлевіч.
20 гадоў творчасці”. 
■ Выстаўка работ
сусветна вядомага
куцюр’е Вячаслава
Зайцава: карціны,
фотаработы, мадэлі

адзення. 
■ “Пратакольныя
падарункі”.

Экспазіцыі:
■ “Культавыя прадметы”.
■ “Старажытная 
гісторыя 
Гомельшчыны”.
■ “Загадкавыя фантазіі
мора” 
(грот палаца).
■ Экспазіцыя, 
прысвечаная
дзяржаўнаму дзеячу 
СССР А.Грамыку.
Вежа палаца 
Румянцавых і Паскевічаў 
Гісторыка-мемарыяльная
экспазіцыя
■ “Гравюра XVII —
пачатку 
ХХ стст.”.
■ “Паэзія XVIII —
пачатку 
ХХ стст.”.

Паўночнае крыло палаца

Выстаўкі:
■ “У ценю дрэваў, над
ракой” 
(фотаздымкі птушак і
вавёрак Гомельскага
парку фотааматара
Яўгена 
Шастакова).
■ “Свет  

звяроў 
Гомельшчыны”.
■ Працуе куток жывых 
экзатычных рэптылій.
Зімовы сад

■ Свет субтрапічных
раслін і жывёл.

ГОМЕЛЬСКІ АБЛАСНЫ
МУЗЕЙ ВАЕННАЙ СЛАВЫ 

г. Гомель,
вул. Пушкіна, 5.
Тэл.: (8-0232)
77 60 60.
■ Пастаянная 
ваенна-гістарычная
экспазіцыя.
■ Лакальныя 
экспазіцыі 
ў санітарным
вагоне; 
у партызанскай 
зямлянцы.
■ Пастаянная выстаўка 
ваеннай тэхнікі. 
■ На тэрыторыі 
музея працуе
пнеўматычны цір.
■ У выставачнай зале:
выстаўка новых
паступленняў 
з фондаў 
музея.

ГАЛЕРЭІ*

ПАЛАЦ МАСТАЦТВА

г. Мінск, вул. Казлова, 3.
Тэл./факс.:  290 60 10.
■ “Памяць
сэрца”.

МАСТАЦКАЯ ГАЛЕРЭЯ
“УНІВЕРСІТЭТ КУЛЬТУРЫ”

г. Мінск, 
Кастрычніцкая плошча, 1 
(Палац Рэспублікі).
Тэл.:  227 26 12.
■ Дыпломныя працы
студэнтаў кафедры
народнай
творчасці 
БДУКіМ.

ГАЛЕРЭЯ ТЫЗЕНГАУЗА

г. Гродна, 
пл. Тызенгауза, 4.
Тэл./факс: 
(8–0152) 72 27 57.
■ Выстаўка,
прысвечаная 
памяці 
мастака 
С.Субізава.

КАРЦІННАЯ  ГАЛЕРЭЯ 
Г.ВАШЧАНКІ

г. Гомель, 
вул. Карповіча, 4. 
Тэл.: (8–0232) 
77 75 20.
Экспазіцыі:
■ “Г.Х. Вашчанка”.
Выстаўкі:
■ Выстаўка фатаграфіі
Штэфана 
Капелькама 
(Германія)
“Мясцовы час”.
■ Выстаўка 
фатаграфіі
Міхаіла Баразны 
і Кацярыны 
Кенінсберг (Мінск)
“Тлумачальны 
слоўнік”.

з 25 ліпеня да 1 жніўня 2009
АК
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ТЭАТРЫ*

ШТОТЫДНЁВАЯ

ГРАМАДСКА —

АСВЕТНІЦКАЯ 

ГАЗЕТА

Выдаецца
з кастрычніка
1991 года
Заснавальнік —
Міністэрства культуры

Рэспублікі Беларусь

Рэгістрацыйнае

пасведчанне № 418

Галоўны рэдактар —

Людміла КРУШЫНСКАЯ

Рэдакцыйная калегія:

Лілія АНАНІЧ,

Уладзімір АРЛОЎ,

Уладзімір ГІЛЕП,

Ірына ДРЫГА,

Аляксей ДУДАРАЎ,

Уладзімір ЗАМЯТАЛІН,

Валянцін ЕЛІЗАР’ЕЎ,

Міхаіл КАЗІНЕЦ,

Віктар КУРАШ,

Аляксандр РАШЧУПКІН,

Барыс СВЯТЛОЎ,

Рычард СМОЛЬСКІ,

Святлана СУХАВЕЙ,

Міхаіл ФІНБЕРГ,

Леанід ШЧАМЯЛЁЎ,

Уладзімір ШЧАСНЫ.

Рэдакцыя:

Сяргей ТРАФІЛАЎ

(намеснік 

галоўнага рэдактара),

Пётр ОВАД

(адказны сакратар).

Рэдактары аддзелаў:

Канстанцін АНТАНОВІЧ,

Надзея БУНЦЭВІЧ,

Таццяна КОМАНАВА,

Барыс КРЭПАК,

Яўген РАГІН,

Ілля СВІРЫН,

Антон СІДАРЭНКА.

Спецкарэспандэнты:

Дар’я АМЯЛЬКОВІЧ,

Наталля КІРПІЧЭНКАВА, 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ.

Загадчык аддзела

фотаілюстрацый —

Юрый ІВАНОЎ

Карэктар —

Інга ЗЕЛЬГІС

Мастацкі рэдактар —

Наталля ОВАД

Адрас рэдакцыі:

220013, Мінск,

пр.Незалежнасці,77.

Тэлефон:

(017) 289O34O66

(прыёмная)

(017) 286O07O97,

Тэлефон/факс:

(017) 334O57O23

(017) 334O57O35.

Рэкламны аддзел:

тэл. (017) 334O57O41

www.kimpress.by

EOMAІL: kultura@tut.by

Выдавец —
РэдакцыйнаO

выдавецкая ўстанова 

“Культура і мастацтва”

Ліцэнзія на выдавецкую

дзейнасць 

ЛВ №02330/0494414

ад 17 красавіка 2009 г.

220013, Мінск, 

пр.Незалежнасці, 77.

Тэл. (017) 289O34O66.

Бухгалтэрыя:

тэл. (017) 334O57O35

Аўтарскія рукапісы

не рэцэнзуюцца 

і не вяртаюцца.

Аўтары допісаў у

рэдакцыю

паведамляюць сваё

прозвішча, поўнасцю імя

і імя па бацьку, пашпартныя

звесткі (нумар пашпарта,

дату выдачы, кім выдадзены

пашпарт, асабісты нумар),

асноўнае месца работы,

зваротны адрас.

Меркаванні аўтара могуць

не адпавядаць пункту

гледжання рэдакцыі.

Аўтары нясуць адказнасць

за дакладнасць

матэрыялаў.

*Матэрыял на правах 

рэкламы.

©© “Культура”,

2009.

Індэкс 63875

Наклад 9498

Падпісана ў свет

23.07.2009 у 18.30

Замова 3968

РУП “Выдавецтва

“Беларускі Дом друку”.

ЛП № 02330/0494179 

ад 03.04.2009.

Пр.Незалежнасці, 79,

220013, Мінск.
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НАЦЫЯНАЛЬНЫ 
АКАДЭМІЧНЫ 
ВЯЛІКІ ТЭАТР
ОПЕРЫ І БАЛЕТА
РЭСПУБЛІКІ
БЕЛАРУСЬ

г. Мінск, тэл./факс: 334 11 56.
(пл. Парыжскай камуны, 1)
■ Тэатр знаходзіцца на гастролях.

РЭСПУБЛІКАНСКІ
ТЭАТР 
БЕЛАРУСКАЙ 

ДРАМАТУРГІІ
г. Мінск, вул. Крапоткіна, 44.
тэл./факс: 334 60 08.
■ Тэатр 
знаходзіцца 
на гастролях.

БЕЛАРУСКІ ТЭАТР 
“ЛЯЛЬКА”
г. Віцебск, вул. Пушкіна, 2. 

Тэл.: (8-0212) 36 32 50.
■ Тэатр 
знаходзіцца 
на гастролях.

МАЗЫРСКІ 
ДРАМАТЫЧНЫ 
ТЭАТР ІМЯ І.МЕЛЕЖА
г. Мазыр, вул. Ленінская, 23.

Тэл.: (8–02351) 211 31.
■ Тэатр знаходзіцца на гастролях.

ІДЗЕ
ПАДПІСКА на газету

“Культура”
Падпісныя
індэксы:
індывідуальная
падпіска —
63875,
ведамасная
падпіска —
638752;

на часопіс
“Мастацтва”

Падпісныя
індэксы:

індывідуальная
падпіска —

74958,
ведамасная
падпіска —

749582.

Паважаныя чытачы!

НА ВЕРАСЕНЬ 
І НАСТУПНЫЯ

МЕСЯЦЫ
2009 ГОДА!
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